
3 
LINGUA HABITUAL 

O obxectivo do presente capítulo é analiza-la lingua habitual 
da poboación galega (a nivel oral e escrito), así como a súa relación con 
diversas variables socio lingüísticas que adoitan incidir no comportamento 
lingüístico no seo das comunidades. Das variables non sociais que poden 
estar relacionadas coa lingua habitual, teremos en canta a lingua inicial 
do entrevistado e a súa competencia oral en galego. Dada a relación da 
conducta lingüística con determinadas variables sociais como a idade, o 
nivel de estudios, a clase social, o grupo profesional , o hábitat de 
nacemento ou os ámbitos de adquisición ou aprendizaxe do galego, 
describirémo-los resultados máis relevantes dos cruzamentos entre a 
lingua habitual e ditos factores sociais, así como a interacción entre 
unhas variables e outras nos casos en que resulte pertinente16 . 

' 6 Aínda que nas táboas que figuran ó final do capítulo se recoJJe a relación entre o sexo e a lingua 
habitual, omitirémo-los correspondentes comentarios, dado que, a diferencia do que sucede 
noutras comunidades con linguas en contacto , en Galicia a variable sexo non introduce d iferencias 
importantes na lingua habitual. 
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No cuestionario introducimos tamén oito preguntas relativas 
á lingua utilizada polos ascendentes do entrevistado, feito que nos per­
mite observa-la evolución do uso lingüístico en tempo aparente17

• Pese 
a que nun principio introducimos un ítem para cada sexo (pai/nai, avó/ 
avoa) e diferenciamos entre avós paternos e maternos, ó comprobarmos 
que o sexo non introducía variacións na lingua habitual dos ascendentes 
dignas de térense en conta, así como tampouco resultaba pertinente o 
feito de tratarse dos avós paternos ou maternos, decidimos crear unha 
nova variable que agrupase tódolos avós 18 e utilizar un item xa existente 
sobre a lingua habitual dos pais (p. 21: ¿que lingua jalan seus país entre 
si.~, en lugar de operar con dúas variables distintas, unha para o pai e 
outra para a nai. 

A lingua habitual dos ascendentes foi cruzada coas variables 
lingüísticas anteriormente mencionadas, coa lingua habitual do propio 
entrevistado e cos ámbitos en que este aprendeu a fala-lo galego. 

Por carecermos da información sociolóxica necesaria sobre 
os avós e os país do entrevistado, resulta imposible observa-la relación 
entre a súa lingua habitual e toda a serie de variables sociais. Se ben a 
idade dos entrevistados actúa como un indicador da idade relativa dos 
pais e dos avós, non podemos deduci-la clase ou os estudi:os dos ascen­
dentes (nin a profesión no caso dos avós) unha vez coñecidos os do 
entrevistado, debido á gran mobilidade que caracteriza as sociedades 
occidentais. Nos estados de progreso e benestar, nos que non existe 
unha ríxida división de clases, o nivel de vida entre unha xeración e outra 
tende a mellorar. Esta mellora maniféstase a través do aumento do nivel 
de estudios, o ascenso profesional e económico, e as ondas migratorias 
do campo á cidade, onde se asenta a maioría da poboación. Partimos, 

17 Este é un concepto rnoi utilizado nos estudios sobre o cambio lingüístico. Trátase de compara­
-los hábitos lingüísticos dos falantes de distintas ida des considerando que reflicten a evolución dos 
mesmos a través do ternpo. Córnpre diferencia-lo cambio lingüístico en tempo aparente do que se 
produce en distintas etapas da vida dun individuo ó adapta-la súa conducta lingüística á do grupo 
da súa idade (variación interxeraciona/ estableou age-gradin¡j). 
16 Para crear esta nova variable consideráronse as categorías das carro preguntas relativas á lingua 
dos diversos avós corno se fosen puntuacións (tal corno se fai nos outros capítulos deste libro) e 
calculouse para cada entrevistado a media das catro preguntas (ou menos, no caso de que non 
res pon dese a todas). Esta media truncouse despois, axustándoa 6 enteiro máis próximo, co obxecto 
de poder volver tratar esas medias como categorías. A este p rocedememo débense as pequenas 
d iferencias que poderá observa-lo lector entre as porcentaxes correspondemes ó total de Galicia 
na táboa 3.3.0 e as correspondentes a cada un dos avós, que figuran no apéndice de frecuencias. 
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por isto, da hipótese de que a posición social da maioría dos entrevis­
tados non será inferior á dos seus ascendentes, senón igual ou superior. 
Isto só nos permitirá observa-los cambios de lingua entre os avós, pais 
e entrevistados dentro dos subgrupos sociais máis desfavorecidos. Pola 
razón antedita, a análise da evolución interxeracional da lingua habitual 
en relación coa clase social e o nivel de estudios cinxirase ós membros 
da clase baixa e sen ningún estudio. 

Aínda que a variable lingua habitual se trata nos outros 
capítulos deste volume como unha variable de intervalos (véxase na 
presentación do volume a xustificación desta estratexia ele análise), neste 
capítulo pareceunos preferible consiclerala como unha variable nominal, 
na que cada unha das opcións de resposta corresponde a unha categoría 
diferente. A análise partirá , xa que logo, das porcentaxes correspondentes, 
e non das medias como nos capítulos que seguen. 

3.1. Lingua habitual en Gctlicia 

Nos mapas 1 ó 15 figuran a lingua habitual dos entrevistados, 
seus pais e seus avós no conxunto de Galicia. Como podemos deducir 
atendendo ó mapa 1, o galego é a lingua habitual ele gran parte da 
poboación galega. En 20 dos 34 sectores, os individuos que falan só ou 
preferentemente galego constitúen , como mínimo, os tres cuartos da 
poboación (en 13 destes 20 sectores as porcentaxes de entrevistados que 
falan habitualmente galego están comprendidas entre o 85% e o 95%). 
Os núcleos máis castelanizaclos atópanse concentrados na costa n01te da 
Coruña e no oeste de Ponteved ra (cfr. mapas 4 e 5), pero incluso nestes 
sectores as porcentaxes de galegofalantes oscilan, na maior parte dos 
casos, entre o 50% e o 74.9%. As provincias con maior número de 
galegofalantes habituais son Lugo e Ourense. Cómpre salientar que en 
21 dos sectores a implantación do galego como lingua habitual é tan forte 
que o monolingüismo é a práctica habitual clun 40% a un 79.9% da 
poboación (cfr. mapa 2). 

As porcentaxes de pais galegofalantes habituais (cfr. mapas 
6-10), aínda sendo elevadas en tódolos sectores (superan o 50%), son 
menores cás dos avós. En 18 dos 34 sectores entre un 90% e un 99.9% 
de pais falan só o u p referentemente galego. O monolingüismo en galego 
neste grupo é moi elevado, tanto que en 22 dos 34 sectores supera o 80% 
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(cfr. mapa 8) e e n 11 destes 22 (concentrados especialmente nas provin­
cias da Coruña e Ourense) está comprendido entre o 90% e o 99.9%. 
Como sucede cos propios entrevistados, os sectores máis castelanizados 
ag1úpanse no contorno da costa norte da Coruña e no oeste de Pontevedra. 

Finalmente, convén mencionar que en 27 dos 34 sectores 
entre un 90% e un 100% de avós son galegofalantes habituais (cfr. mapas 
11-15). O uso do galego como lingua habitual única ou predominante 
non descende do 75% aínda nos 7 sectores menos galeguizados. No 
mapa 12 figura a distribución dos avós monolingües en galego. Nel 
podemos ver que nos 8 sectores en que menos presencia ten o 
monolingüismo en galego supera mesmo o 55% e en 16 dos 34 está por 
riba do 90%. 

Se atendemos agora á lingua habitual dos entrevistados e os 
seus ascendentes na totalidade de Galicia (gráfico 3.1), veremos que algo 
máis de dous tercios dos entrevistados son galegofalantes (falan só 
galego ou máis galego ca castelán). 6 termos en conta as porcentaxes 
dos que fa lan máis castelán ca galego e máis galego ca castelán, o 
bilingüismo convértese nunha práctica moi habitual en Galicia , caracte­
rística do 50.7% da poboación entrevistada. Polo que se refire ó 
monolingüismo, este é máis frecuente en galego, xa que mentres un 
38.7% de entrevistados din faJar só galego, unicamente un 10.6% é 
monolingüe en castelán. Canto á lingua habitual dos país e avós, existe n 
porcentaxes moito má is elevadas de monolingües .en galego, e conside­
rablemente máis baixas de bilingües habituais. Un feito destacable é que 
na xeración dos país hai máis monolingües en castelán ca na dos entre­
vistados, o que altera lixeiramente as tendencias evolutivas do uso de 
ámbalas linguas, caracterizadas polo abandono do galego e a incorpo­
ración paulatina do castelán nas xeracións máis novas a través do bilin­
güismo. Comparando a lingua habitual de avós, país e entrevistados 
(contida no gráfico citado), obsérvase distinta intensidade no proceso de 
perda do galego de avós a país, por unha banda, e de país a entrevis­
tados, pola otltra. No primeiro caso a desgaleguización tende a ser 
completa, xa que leva a pa i"e llado un elevado incre m e nto do 
monolingüismo en castelán (dun 5.2% a un 13.1%). Pola contra no 
segundo é gradual, efectuándose mediante a paulatina incorporación do 
castelán como lingua habitual por parte dos entrevistados. 
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Gráfico 3.1 
Lillgua habitual en tJ·es xeracións e11 Galicia 
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Neste epígrafe analizarase, e n primeiro lugar, a lingua habi­
tual dos entrevistados de diferentes grupos de idade, para así poder dar 
contada súa evolución en tempo aparente. Posteriormente, será descrita 
esa mesma relación no caso dos seus ascendentes. 

Ta nto nos entrevistados coma nos seus ascendentes, 
constátase unha diminución progresiva do galego como lingua habitual 
a medida que descende a idade dos suxeitos. Así, o grupo máis novo é 
o que menos galego fa la habitualmente e o máis vello o máis galeguizado. 
Non obstante, o predominio do galego en tódolos grupos de idade, 
excepto nos mozos de 16 a 25 anos, é evidente, como se desprende do 
gráfico 3.2. Mentres o 84.7% dos individuos de máis de 65 anos falan 
única ou predominantemente galego, no grupo de 16 a 25 anos os 
galegofalantes habituais constitúen o 46.5%. 

O uso exclusivo do galego, pola súa banda, aumenta ta mén 
nos grupos de maior idade e o monolingüismo en castelán diminúe neste 
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mesmo sentido. Entre os grupos de ida de extremos o incremento dos que 
falan só castelán acacia 11 .9 puntos, sendo considerablemente máis 
elevada a diminución do monolingü ismo en galego (35.4 puntos). Desta 
diferencia de.spréndese que a importante percla do monolingüismo en 
galego existente entre os maiores de 65 e os de 16 a 25 non derivou 
nunha caste lanización completa , senón nun aumento do emprego habi­
tual das clúas linguas (que é o proceso que segue habitualmente o 
abandono dunha lingua) . En efecto , se sumámo-las porcentaxes dos que 
falan máis castelán e máis galego, obremos que o bilingüismo é o hábito 
predominante en tódolos grupos de idade excepto nos maiores de 65 
anos e que a importancia do mesmo medra canto máis novos son os 
entrevistados (se dentro dos maiores de 65 anos un 35.3% da poboación 
é bilingüe, nos clous grupos de menor iclacle acacia case o 60%). 
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Gráfico 3.2 
Lingua habitual dos mh·evistados segundo a ida de en Galicia 

100%,---------------------------, 

80% 

60% 

40% 

20% 

O% 
sóandin 

c::J 1 7,7~b 

c::J 12,9% 

c=J 7,5% - 5.8% 

ml.i.tam l!n 

35,7% 

24.8% 

15,2% 

9.5% 

mJis g~lt&o 

23.0% 

32.2% 

33,8% 

25.H% 

23.5% 

30,2% 

43.5% 
58.9% 

Se atendemos agora á lingua habitual de avós e pais segundo 
a idade, observarémo-la mesma tende ncia á reducción do uso do galego 
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a medida que a idacle é menor, aínda que entre uns grupos e outros esta 
perda é máis débil ca no caso dos entrevistados , especia lmente entre 
avós de distintas iclades. A desgaleguización existente no caso dos pais 
e avós dos mái.s novos reflíctese no gráfico 3.3, onde os valores 'só 
galego' e 'máis galego' figuran agrupados. A diminución do uso habitual 
el esta lingua entre grupos de ida de resulta máis elevada no caso dos país 
ca no dos avós, pero nos entrevistados é aíncla máis elevada ca naqueles, 
como se pode constatar sumando as porcentaxes do gráfico 3.2 
correspondentes ós valores citados (se nos avós a perda do ga lego é de 
só 7.8 puntos, nos pais acacia os 20.5 puntos e nos entrevistados os 38.2). 

Gráfico 3.3 
Uso do galego dos asce11dmtes dos tlllrtvistados segtmdo a idade dos e11trevistados t11 Galicia (só galegolmtiis galego) 
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A riqueza do banco de datos do MSG permite supera-la mera 
exposición de cruzamentos de variables procurando operacións de maior 
complexidade que poden conducir a unha visión máis globalizadora da 
historia demolingüística do galego. Con este obxectivo expoñemos a 
seguir unha aproximación ó que puido se-la evolución da lingua habitual 
ó tongo dun século. O feíto de que clita evolución fose obticla a través 
dunha serie de procedementos indirectos abriga a interpretar estes datos 
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coa máxima cautela , pasto que non atinguen o nivel altamente fiable de 
tódolos demais. 

Tendo isto en canta, a seguir expoñémo-la evolución do 
monolingüismo e do bilingüismo en Galicia dende, aproximadamente, 
o último cuarto do século XIX ata o último cuarto do XX (tal como figura 
nos gráficos 3.4 e 3.5 respectivamente). Para elaborar ditos gráficos 
tivemos presente a lingua habitual dos avós dos entrevistados que, no 
intre de aplicárselle-la enquisa (1992), tiñan 65, 45,25 e 18 anos, así como 
a lingua habitua l dos entrevistados de 45, 25 e 18 anos. Polo tanto, as 
datas que alí aparecen corresponden ó ano de nacemento dos entrevis­
tados das idades citadas e os seus avós. Estas últimas son datas aproxi­
mativas extraídas do seguinte xeito: calculando que os avós teñan unha 
idade promedio cincuenta anos superior á dos propios entrevistados, 
puidemos deduci-lo ano de nacemento daqueles, o que nos remonta 
arredor de 1877. Unha vez calcu lada a data de nacemento dos avós dos 
entrevistados de 18 anos (arredor de 1924), introducímo-la data en que 
naceron os entrevistados de 40, 25, 18 anos, obtendo os anos 1947, 1967 
e 197419

· 

No gráfico 3.4 pode a precia rse que o descenso do 
monolingüismo en galego e ntre o 1877 e o 1974 acada 70.8 puntos. Se 
ben esta perda é gradual entre 1877 e 1924, nos vinte anos seguintes faise 
moi pronunciada, para reducirse de novo nos anos posteriores. A liña 
que representa o monolingüismo en castelán ascende dunha forma 
rnoito roáis gradual do que cae a do monolingüismo en galego, tanto é 
así que ó longo duo sécu lo esta opción lingüística só se incrementou 17.6 
puntos. Isto significa que a evolución da lingua habitual entre o último 
cuarto do sécu lo pasado e o último cuarto do presente orientouse cara 
ó bilingüismo, como amasa o gráfico 3.5. Nel reflíctese que a enorme 
perda do monolingüismo en galego entre a xeración da preguerra (1924) 
e a da posguerra (1947) , amasada no gráfico 3.4, se traduce nun aumento 
moi intenso do bilingüismo . 

19 Cómpre precisar que a información que extraemos destas operacións é a lingua habitual dos 
nados aproximadamente no 1877 cando estes tiñan uns 50 anos. Aínda así, dada a escasa frecuencia 
dos cambios de lingua naquela época, podemos supoñcr que a súa Jingua habitual coincide coa 
inicial. 
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Gráfico 3.4 
Evolución da lingun bnbitttnl en Gnlicin dende 1877 ntn 1974 (111onoliugiiismo) 
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Gráfico 3.5 
Evolucióll da lingun. /jnbitunl en Gnlicin dende 1877 ntn 1974 (bilingüismo) 
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A evidente introducción do castelán que se efectúa neste 
período probablemente sexa unha consecuencia dos movementos de­
mográficos iniciados no século XIX e que proseguen con características 
especiais no XX. A partir de 1930, e ata 1950 aproximadamente, redúcese 
a intensidade da emigración Ceo seu principal centro de destino en 
América Latina) intensificándose o éxodo interno ós núcleos urbanos de 

' 
xeito que entre esas datas as cidades galegas experimentan un importan-
te aumento demográfico (a poboación de Vigo, A Coruña e Ourense 
dóbrase entre as datas sinaladas)20 . Á crecente incorporación do castelán 
como lingua habitual dos que se transladaban do rural á cidade debemos 
engadirlle a castelanización provocada polo elevado índice de retornos 
de boa parte da poboación que entre 1900 e 1930 emigrara a países de 
fa la hispana, e que se asentaron principalmente nas cidades do Atlántico, 
importantes receptoras destas ondas migratorias21 

. 

Co obxectivo de apoiar este último dato, ofreceremos unha 
mostra do comportamento lingüístico dos emigrantes ou fillos de emi­
grantes entrevistados para a elaboración do MSG, que no seu retorno a 
Galicia se asentaron en núcleos urbanos. O subgrupo poboacional dos 
emigrantes representa o 29.2% dos entrevistado~, polo que se trata dunha 
minoría que convén ter presente. O 7.3% da mostra corresponde a 
suxeitos nacidos fóra de Galicia que viñeron a ela cumpridos os catro 
anos de idade, mentres o 21.9% restante está integrado por individuos 
nacidos en Galicia que emigraron e viviron fóra dela durante anos. Da 
observación da conducta lingüística destes entrevistados despréndese 
unha forte presencia do castelán, especialmente no caso dos entrevista­
dos nacidos fóra de Galicia, entre os cales un 92% fala só ou 
maioritariamente castelán. A castelanización é menor naqueles que 
naceron aquí e emigraron posteriormente, posto que atingue a un 53.6% 

10E'uo/ución da poboación das sete cidades galegas entre 1930 e 1950': 

Ano 

1930 
1950 

A Coruña 
74 .132 

133.844 

Lugo 

31.137 
53.743 

Ourense 

29.560 
55.574 

Pontevedra Ferro! 

36.050 47.211 
44.804 77.030 

Santiago 

43.093 
61.852 

Vigo 

96.696 
137.873 

•Ell."traído de Villa res Paz, R., ·ldade contemporánea•, en Bermejo, X.C et al. (1980), Historia de 
Caliza, Caixa de Aforros de Galicia, Madrid, Alhambra, px. 228, táboa IV. 

21 Véxase Villares Paz, R. , ·ldade contemporánea•, en Bermejo, X. C. et al. (1980), Op. cit. , pp. 219-
291; Torres Luna, P. , Pazo Labrador, A. e J.M. Santos Solla (1990), Galicia, rexión de contrastes 
xeográficos, Universidade de Santiago d e Compostela , e Hernández Borge, J. (1990), Tres millóns 
de galegos, Universidade de Santiago de Compostela, entre outros. 
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dos mesmos. Sen embargo resulta unha porcentaxe considerablemente 
elevada se a contrastamos coa dos que, unha vez retornados, se asen­
taron no rural (o 88.5% dos cales fala só ou preferentemente galego). 

Á marxe dos desprazamentos poboacionais, deben ser cita­
dos outros feítos conxunturais favorecedores da utilización do castelán 
como lingua habitual, como foi a xeneralización da escolarización 
obrigatoria en castelán, o crecente número de individuos que acceden 
á educación secundaria e universitaria e a presión exercida sobre as 

linguas minorizadas durante o franquismo. 
Cómpre salientar que, dentro da evolución do bilingüismo 

habitual, hai un claro predominio do galego entre os nados en 1947 e 
1975. Pero a partir de 1967 comezan a igualarse as porcentaxes dos que 
falan máis galego ca castelán e máis castelán ca galego, e na xeración de 
1974 a porcentaxe de bilingües que falan preferentemente castelán su­

pera en 17.8 puntos a dos que falan máis galego. 

3.1.2. Lingua habitual segundo o nivel de estudios 

As análises existentes ata agora sobre os usos lingüísticos de 

determinados ~rupos so~iais (especialmente no ámbito docente) ou en 
comarcas concretas de Galicia22 , detectaran a existencia dunha relación 
entre os mesmos e a procedencia socioeconómica dos suxeitos, de xeito 
que 0 galego predominaba nos entrevistados economicam_ente m~is 
desvantaxados, con menor nivel de estudios e nos ramos agrano, obre1ro 
e mariñeiro. o castelán, pola contra, identificouse como a lingua propia 
das clases medias e altas, cun bo nivel cultural, dos profesionais liberais 
ou do funcionariado. Nesta sección comprobaremos se na nosa mostra 
se confirman estas tendencias ou, pola contra, convén reformulalas. 

o gráfico 3.6 presenta a relación entre a lingua habitual dos 
entrevistados e 0 nivel de estudios23 . Nel vese claramente o descenso do 

" Véxanse, p. ex., Ayestarán, M. eJ. De La Cueva (1974), Las familias de la provincia_ de Ponteuec~ra en 
1974, Sevilla , Instituto de Ciencias de la Familia; Rojo, G. 0979), Apro:XIIIIaCW1!. a l~s ac/111/des 
lingüísticas del profesomdo de E.G.B. en Ga/icia, San,tiago de Compostela, 1.~.E. ; e, mat~recentemente, 
Fernández Rodríguez, Mauro A. e Modesto A. Rodnguez Nelfa (coords.) (1993), Op. c/1. 

zj os valores da variahle indicativa do nivel de estu9ios forot; r:co~iflcados c.omo segue: ,'P~im~rio"s 
completos' e'primariosincompletos' dentrode'primarios', 'BU_P e FP ~le?u:ode ~e~un~lanos e caneu :~ 
de rao medio' e 'carreira d e grao superior' dentro de 'umversttanos ; nmgun e outros _estudtos 
pen~aneceran invariables (pero estes últimos non se tomarán en consideración na nosa anahse). 
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uso do galego e o aumento do uso do castelán como lingua habitual a 
medida que aumenta o nivel de estudios dos entrevistados. Se o 95.8% 
dos individuos sen ningún estudio faJan só galego ou máis galego ca 
casteJán, no caso dos que realizaron estudios primarios xa se detecta un 
descenso do galego de 15.5 puntos. Tal descenso é máis destacado entre 
os entrevistados que teñen estudios primarios e secundarios. A conside­
rable diferencia entre estes dous niveis de estudios pode gardar relación 
coa idade dos mesmos e o seu hábitat de residencia. A media de idade 
dos que acadaron estudios secundarios é menor que a dos que só teñen 
estudios primarios e unha porcentaxe considerable dos priineiros vive 
en núcleos urbanos. Se un 48.9% dos entrevistados con P.P. ou bacharelato 
teñen entre os 16 e os 25 anos, só un 11% dos que non superaron a 
educación primaria pertence a este grupo de idade. Por outra banda, 
temas un 35.5% de entrevistados con estudios secundarios que viven no 
urbano e un 39.5% no rural, namentres o 57% dos entrevistados con 
estudios primarios reside no rural e só un 21.2% no urbano. Se, como 

Gráfico 3.6 
Lingua habitual dos entrevistados segrmdo o seu 11ivel de estudios en Galicia 
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vimos en páxinas anteriores, os gmpos de idade máis novos utilizan en 
moita maior medida o castelán como lingua habitual e a p resencia desta 
lingua é mo ito máis elevada no hábita t u rbano ca nos demais , 
comprenderase a importancia destas dúas variables e n relación cos es­
tudios. 

O incremento do monolingüismo en castelán no sentido en 
que o fai o nivel de estudios non é tan destacado como a perda do 
monolingüismo en galego, posta que canto maior é a formación escolar 
máis habitual se torna o uso conxunto dos dous códigos lingüísticos. 

A seguir tomarémo-lo grupo de individuos sen ningún estu­
dio como punto de referencia para observa-la evolución dos usos 
lingüísticos dende a xeración dos avós ata a dos entrevistados24 (cfr. 

táboas 3.1.1.0, 3.2.1.0. e 3.3.1.0.). Nestesentido constátase un mantemento 
do monolingüismo en galego entre os avós e os pais de máis dun 95%, 
o cal descende 21.3 puntos de pais a entrevistados, ó tempo que ascende 
o bilingüismo con predominio do galego -case ausente nos seus ascen­
dentes- 18.7 p untos. Esta introducción do castelán nos que non realiza­
ron n ingún tipo de estu cHo parece deberse máis ás necesidades 
comunicativas dos falantes25 ca a unha desgaleguización intencionada, 
posta que a penas hai individuos que utilicen única ou maioritariamente 
o castelán (0.9% e 3.3% respectivamente). 

3.1.3. Lingua habitual segundo a clase social 

A validez do concepto de clase social foi moi cuestionada 
nos estudios sociolóxicos, dada a dificultade que supón operar coa 
creación metodolóxica dunha serie de categorías discretas (como poden 
ser baixa, media-baixa, media, media-alta) a partir dunha realidade que 
se manifesta coma un contínuum. Para evitar recorrer á noción de clase 

" Lembremos que, como mencionamos na incroducción a esre capítulo, pa1timos do feiro de que 
ó longo do último século o nivel de estudios tendeu a aumentar de xcración en xeración, non a 
diminuir. Isto permite supoñer que os ascendentes dos entrevistados sen estudios tampouco reñen/ 
tiñan estudios e que as circunstancias inversas (que os avós ou os país teñan/ tivesen maior nivel 
de estudios cós emrevistados) corresponderían a casos excepcionais. 
25 Naruralmenre, non nos estamos referindo exclusivamente á necesidade de ser emendido, xa que 
entre galegofalames e castelanfalantes de Galicia as dificultades de comprensión son mínimas ou 
inexistemcs e atinxen sobre todo ó léxico. FaJamos, polo tanto, da necesidade que ten o falante de 
coñecer e utiliza-lo castelán, debida principalmente ás presións sociais e ás actirudes persoais. 
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social no intre de explica-la conducta lingüística, a sociolingü ística 
variacionista recolleu algúns conceptos utilizados anteriormente pola 
socioloxía , como son o de mercado lingüístico ou o de mde social. A 
noción de mercado lingüístico presupón que as persoas que están máis 
expostas ás variedades de prestixio (debido principalmente ós intercam­
bios comunicativos que require a súa profesión)26 , úsanas con mo ita 
máis frecuencia cás que non o están tanto (independentemente da súa 
procedencia social). A rede social implica que os usos lingüísticos están 
máis condicionados polo conxunto e a calidade dos lazos sociais que 
mantén cada individuo d e ntro da comunidade ca polo gru po 
socioecon ómico ó que se adscriba . Naturalmente, nun estudio 
macrosociolingüístico non é doado traballar pormenorizadamente con 
estas dúas variables, especia lmente coa red e social, pasto que 
descoñecémo-lo inventario de contactos sociais particulares que poden 
incidir na conducta lingüística de cada entrevistado. 

Na p resente investigación , por tanto, seguiremos traballando 
co concepto de clase sociaF7 que, xunto co nivel ele estudios, a profesión 
e o lugar de residencia, pode amosar ele forma significativa a relación 
entre hábitos lingüísticos e aclscrición social. Non obstante, as nocións 
ele mercado lingüístico e rede social serannos de utiliclade para explicar 
unha variabilidade na conducta lingüística dos suxeitos da que non pode 
dar canta a súa procedencia social. 

A medida que a clase social dos entrevistados é máis alta, 
menor presencia ten o galego como lingua habitual (véxase o gráfico 
3.7). Mentres que na clase baixa temos un 83% de suxeitos que faJan só 
galego ou máis galego ca castelán , na clase media-alta esta porcentaxe 
redúcese ata o 35.3%, ó par que aumenta o uso do castelán ('só castelán' 
ou 'máis castelán') en 47.7 puntos. A pesar de que o uso habitual do 
galego se reduce entre cada clase social e a inmediatamente superior, 
este feíto non desemboca nun predominio do monolingüismo en castelán 

' 6 Vid. Bourdieu, P. e L. Boltanski (1975), ·Le fetichisme de la Janguc·, Acles de la recbercbe en 
sciences sociales, 4, pp. 2-32. Aquí utilizamos o concepto tal e como aparece en D. Sankoff e S. 
Laberge 0978), ·The Linguistic Market and the Statistical Explanation of Variability•, Sankoff, D. 
(ed.), Linguislic llariation. M odels cmd M etbods, Nova York, Academic Press. 

27 A adscrició n dos suxeitos a un ou outro nivel socioeconómico realizárona in situ os 
entrevistadores, a partir da observación do contorno vital de aquel es, polo que a interpretación dos 
datos resultantes deberá facerse coa máxima cautela. 
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na clase media-alta (do mesmo xeito que o monolingüismo en galego 
predomina na baixa), senón que a maior parte dos individuos deste 
grupo socioeconómico usan nalgunha medida o galego (un 58.2% son 

bilingües). 

Gráfico 3.7 
Li~tgua habitual dos e11trevistados segttudo a clase social m Gnlicia 
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Para explica-la diferencia no nivel de monolingüismo entre 
ámbolos grupos socioeconómicos posiblemente resulten de axuda as 
nocións de mercado lingüístico e recle social ás que aludimos anterior­
mente . A profesión e o hábitat de residencia dos suxeitos da clase baixa 
son moi diferentes dos da clase alta na maior parte dos casos, senclo éstas 
variables que condicionan en gran medida o tipo de redes sociais que 
manteñen os individuos, as demandas do mercado lingüístico no que 
participan e, polo tanto, o tipo de intercambios comunicativos. No rural 
as redes sociais adoitan ser densas e múltiples, isto é, caracterízanse 
porque tódolos habitantes dun mesmo núcleo se coñecen entre si, e cada 
individuo ado ita estar vencellado ós demais por varios tipos simultáneos 
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de rel.ación (como amigo, parente, veciño, compañeiro de traballo , e tc.). 
Nas ctdades, e en menor medida nas vilas, existen as redes sociais densas 
e m.últiples pero tenden a predomina-las difusas e simples. Isto é así 
d: b1do a que os seus habitantes só manteñen lazos intensos cun pequeno 
numero de suxeitos. que conviven no mesmo núcleo e as relacións que 
se establecen entre eles adoitan ser dun único tipo (de amizacle ele 
parentesco, profesional, de vecinclacle, etc.) pero raramente se insti;úen 
todos estes vínculos á vez. Debido a esta configuración das redes sociais 
os intercambios comunicativos no rural serán moito máis restrinxiclos .cd 
nas ciclacles, predominando as interaccións con membros do propio 
gr~po e~ polo tanto, utilizarase a lingua habitual de clito grupo sen que 
se tmpona a necesidade de negociar un cambio de código. Nas cidacles, 
sen embargo, :·esultan moito máis frecuentes os intercambios esporádi­
cos~ n:omentaneos entre falantes dunha variada gama de gmpos sociais 
e hab1tos lingüísticos, integrándose frecuentemente en situacións 
comunicativas que obrigan a negocia-la lingua en que se vai procluci-lo 
intercambio. 

E 

A 

e 
Figura 3.1 Rede social de nsa 

A 
/', 

/ . 
/ 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

' ' . '. 
R 

Figura 3.3 Relación múltiple 

A 

/¡ ~B 
E 

o 
e 

Figura 3.2. Rede socia l difusa 

e 

D 

Figura 3.4. Relación simple 

Usos lingüísticos en Galicia 61 

Vexamos agora como están distribuídas na nosa mostra as 
clases baixa e media-alta segundo o hábitat de residencia: 

Cadro 3.1.1. Distribución das clases baixa e media-alta por hábitat 

Clase baixa Clase media-alta 

Urbano 36.6% 51.4% 
Vil as 11. 1% 15.5% 
Rural 52.3% 33.0% 

Se, ademais do hábitat de residencia, tomamos en consi­
deración o tipo d e actividades desempeñadas polos individuos 
pertencentes a cada un d estes d ous estratos socioeconómicos, 
comprend e rase aínda mellor' a diferencia entre as interaccións 
comunicativas dun e nutro grupo. Mentres o 75% dos entrevistados 
da clase baixa son labregos, obreiros ou amas d e casa, dúas terceiras 
partes da clase media-alta está constituída por estudiantes, docentes, 
profesionais libe rais, titulados supe riores ou medios e empresarios. 
Como vemos, o tipo de profesións dos entrevistados que foron ads­
critos a este último grupo socioeconómico propicia a súa integración 
nun mercado lingüístico que fa vorece o cambio de código en deter­
minadas situacións, así como a existencia dunha ma ior variedade de 
intercambios comunicativos ca na clase baixa. 

Sen embargo, as clases maioritarias na nosa mostra non son 
a baixa nin a media-alta (só un 10.3% de suxeitos foi incluído nalgún 
destes dous grupos socioeconómicos) senón a media-baixa e media (ás 
que pertence un 46.9% e un 42.8% de entrevistados respectivamente), o 
que nos obriga a atender ó que sucede nestas dúas clases sociais . No 
gráfico 3.7, observamos que mentres a maioría dos suxeitos de clase 
media-baixa son mo nolingües en galego (47.7%), na clase media 
descenden as porcentaxes desta opción lingüística, incrementándose o 
número de bilingües con predominio do castelán. O monolingüismo en 
castelán está moi pouco presente nestes dous gmpos socioeconómicos, 
aínda que aumenta máis do dobre na clase media con respecto á media­
baixa (un 14.4% fronte a un 6%). O predominio do galego nas clases 
media-baixa e media varía ó termos en conta a idade dos seus membros 



62 Lingua habitual 

(gráficos 3.8 e 3.9). Por este procedemento comprobamos que, dentro 
dunha mesma clase social, existe unha diminución do uso do galego 
como lingua habitual segundo a idade é menor. Así, mentres un 90.9% 
dos individuos maiores de 65 anos que pertencen á clase media-baixa 
son galegofalantes habituais (monolingües ou bilingües con predominio 
do galego), nos de 16 a 25 anos as porcentaxes supoñen un 56.6% do 
total. Dentro da clase media dáse o mesmo fe nómeno: mentres un 74.9% 
dos maiores de 65 anos falan habitualmente galego, no caso dos de 16 
a 25 anos temas só un 39.5%. 

Gráfico 3.8 
Lhzgua habitual dos elltl'evístados de clase media-baíxa segu11do a idade en Galicia 
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Polo que respecta á evolución da lingua habitual na clase 
baixa -que, como xa clixemos, deducimos partindo ele que os avós e pais 
dos entrevistados cleste grupo socioeconómico tamén pertencen ou 
pertencían á clase baixa- entre avós e país a penas houbo cambios na 
mesma (o 93% no primeiro caso e o 89.2o/o no segundo son/eran mono­
lingües en galego). Sen embargo, na xeración dos entrevistados prodúcese 

.. 
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Gráfico 3.9 
Li11gua habitual dos e1ztrevistados de clase m edia segu11do a idade m Galicia 
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unha desgaleguización con respecto á anterior que chega a un tercio dos 
individuos (véxanse as táboas 3.1.1.0. , 3 .2.1.0. e 3.3.1.0.) . Non se pode 
identificar, polo tanto, o ga lego como a lingua da clase baixa , posta que 
un 38.9% dos entrevistados deste grupo social introduciu nalgún grao o 
castelán na súa conducta lingüística. En cambio, si podemos manter que 
segue senda oeste grupo a lingua predominante (o 55.7% dos suxeitos 
falan só galego e o 27.3% máis galego ca castelán). O que se produciu 
ó longo das tres xeracións foi, xa que logo, un incremento moi substan­
cial do bilingüismo (remitimos ás táboas citadas). 

3.1.4. Lingua hab-itual segundo o grupo profesional 

En nove dos 14 grupos profesionais o galego é a lingua 
maioritaria (empresarios, forzas armadas , persoal administrativo, persoal 
de servicios, autónomos, labregos, obreiros, amas de casa e persoas 
economicamente inactivas). Os grupos profesionais máis galeguizados 
son os labregos e os mariñeiros (o 99.1% de labregos e o 92.4% de 
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mariñeiros son monolingües ou bilingües con predominio do galego), os 
autónomos (80o/o), os empresarios (76.8%), os obreiros (75 .9%) e as amas 
de casa (73.6%). Pola contra os grupos máis castelanizados son os 
profesionais liberais, entre os que un 73.7% fala só castelán ou máis 
castelán ca galego," os titulados superiores o u medios (74.1 o/o), os estu­
diantes (66.2%) e os docentes (55.8%). 

Entre os profesio nais que en maio r medida utilizan o galego 
como lingua habitual, podemos diferencia-los que o fan de forma exclu­
siva, como os labregos, e aqueJes que introducen o castelán nalgunha 
medida , como os autónomos, empresarios, mariñeiros, obreiros e amas 
de casa. O castelán, pala súa banda, non é a lingua exclusiva de ningún 
dos grupos profesionais, xa que os máis castelanizad os son 
maioritariamente bilingües con predominio desta lingua . 

A evolución lingüística que vimos de avós a entrevistados 
na clase baixa presenta unha tendencia seme llante á dos labregos e 
mariñe iros: dáse unha estabilidade lingüística case completa nas dúas 
primeiras xeracións, e un descenso do monolingü ismo en galego na 
dos entrevistados. O aumento do bilingüismo é moito máis importan­
te no caso dos mariñeiros ca no dos labregos; mentres nos primeiros 
a variación oscila entre un 3.2o/o de pais e un 33o/o de entrevistados que 
fa lan máis galego ca castelán, nos segundos pasamos dun 1.5% de 
país a un 13.2% de entrevistados. O difere nte nivel de utilización do 
castelán entre labregos e mariñe iros podería ser explicado, de novo, 
recorrendo ó concepto de rede social. É be n sabido que os pobos 
costeiros de Galicia están me llar comunicados co exterior cós de 
inte rior ou de montaña (nos que reside o 91.7% de la bregas) e dispoñen 
polo xeral dunha infraestructura viaria mellor dotada cá destes ú lti­
mos, polo que reciben maior afluencia de turismo. Por outra banda, 
en Galicia te rnos dúas cidades cunha importa nte flo ta pesqueira (A 
Coruña e Vigo), feito que favorece que unha parte dos mariñeiros 
fagan desprazamentos fóra de Galicia debidos ó seu traballo, mentres 
os lab regos tenden a vivir permanentemente no rural. Estes feítos 
propician que as redes sociais dos mariñe iros sexan máis abertas e 
diversificadas cás dos labregos e que, polo tanto, os seus intercam­
bios comunicativos sexan tamén máis heteroxéneos cós daqueles. 
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3.1 .5. Lingua habitual segundo o hábitat de ·residencia 

Tenclo en canta a distribución da lingua habitual segundo o 
hábitat ele residencia , recodificado en tres categorías28

, obsérvase unha 
progresiva reducción do galego do rural ó urbano (gráfico 3.10): clun 
87.2% de individuos que falan única ou preferentemente galego no 
hábitat rural, descendemos a un 65.4% nas vilas e a un 42 .7o/o nas cicla des. 
Pola contra, o uso do castelán diminúe en sentido contrario, clun 57.4% 
de monolingües en castelán ou bilingües con predominio desta lingua 
nas cidades, pasamos a un 34.7% nas v ilas e a un 12.8% no rural. 

Gráfico 3.10 
Liugua habitual dos entrevistados segundo o hábitat de 1·esidencia en Galicia 
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o gráfico recolle, así mesmo, a importante presencia ele 
monolingües en galego (59%) e de bilingües con predominio do galeg~ 
(28.2%) no hábitat rural. O uso exclusivo desta lingua descende cons1-

lll N esta recodificación 0 ·periurbano' agrupouse co 'mbano' dentro ~a cate?oría :u.rbano ' e o 'rural­
¡ • co ' rural-2' dentro da categoría ' rural'. 1as vilas mantívose a codlficac1on onxmal. 
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derablemente nas vilas e no urbano, o nde a maior parte da poboación 
usa ámbolos dous idiomas (un 66.7% nas cidades e un 57.7% nas vilas). 
Entre os que usan as dúas habitualmente, existe unha preponderancia 
do ga lego nas vilas (33.6% fronte ó 24.1 %), mentres o bilingüismo con 
predominio do castelán é máis frecuente no urbano (35.8%). 

3.1.6. Lingua habitual segundo a lingua inicial do entrevistado 

Aínda que a análise da lingua inicia l nunha comunidade 
bilingüe resulta imprescindible com o estimador da tra nsmisión 
interxeracional das linguas e da súa vitalidade29 , é a frecuencia de uso 
de cada sistema ó longo da vida dun mesmo individuo en diferentes 
condicións sociosituacionais o indicador máis fiable do seu abano de 
funcións no seo d·a comunidade. A relación entre lingua inicial e lingua 
habi[Ual amosaranos se existiu unha evolución intraindividual, así como 
mantemento ou cambio de código en relación coa variación situacional. 

Esta relación30 vese reflectida no gráfico 3.11, onde destaca 
o importante contraste no cambio de código entre os que recibiron como 
lingua inicial o galego e os que recibiJOn o castelán, posto que estes 
parecen cambiar máis frecuentemente cós primeiros. Noutras palabras, 
mentres un 62.1 o/o dos monolingües iniciais en galego seguen sendo 
monolingües habituais nesta lingua, só un 37.4% de mo nolingües iniciais 
en castelán o continúan fa lando de xeito exclusivo. Neste grupo hai un 
14.3% de suxeitos en gran medida galeguizados (faJan máis galego ca 
castelán), mentres só un 5% dos monolingües iniciais en galego están 
considerablemente castelanizados (faJan máis castelán ca galego). Do 
grupo que ten como lingua inicial o castelán, un 46.1% incorporou 
nalgún grao o galego nos seus intercambios comunicativos (faJa habi­
tualmente máis castelán ca galego), mentres un 32.8% dos que tiveron 

29 Cfr. Pemández Rodríguez, Mauro A. e Modesto A. Rodríguez Neira (coords.) (1994), Op. cit. , 
cap. 3. 

JO En Lingua inicial e competencia linpJiística en Calicict, existe un epígrafe ondc se cxpón a 
relación emre lingua inicial e lingua habitual en Galicia. Como se comprobará, existe unha leve 
dife rencia entre as porccntaxes que nel figuran e as do presente capín1lo, debida á actualización 
do coeficiellle de ponderación establecido a partir dos datos censais ele 1991 en lugar dos do padrón 
de 1986 (v6xasc o capíwlo 2). Por este motivo eremos conveniente repetir este cruzamento no 
presente volume. 
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como lingua inicial o galego incorporou nalgunha medida o castelán 
(fala habitualmente máis galego ca caste lán). Os bilingües iniciais non 
realizan cambios importantes na súa lingua habitual, xa que o 94.5% dos 
mesmos seguen fa lando habitualmente galego e castelán, aínda que os 
que falan preferentemente galego supoñen un tanto por cento algo máis 

elevado (51.5% fronte ó 43%). 

Gráfico 3.11 
Ling¡ta habitual dos entrevistados seguudo a sría lingua hricial en Gnlicia _ 
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Posto que os monolingües iniciais tenden a introduci-lo outro 
código nos seus intercambios e os bilingües continúan usando os dous , 
podemos concluír que en Ga licia existe unha clara tendencia a un 
comportamento lingüístico bilingüe, especia lmente marcado no caso 
dos que tiveron como lingua inicial o castelán (un 60.4% dos mesmos é 
bilingüe) e considerablemente máis baixo dentro dos que recibiron o 

galego (37 .8%). 
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O mantemento no monolingüismo en ga lego do 62.1% de 
suxeitos que o recibiron como lingua inicial, fronte ó cambio parcial de 
lingua efectuado polo 37.8% (32.8% que falan máis galego ca castelán e 
5% que faJan máis castelán ca galego) pode explica rse de novo tendo en 
conta o concepto de rede social. Como se recordará , nas zonas rurais, 
onde reside o 76.8% dos monolingües habituais en galego, as redes 
sociais tenden a ser pechadas e múltiples, polo que resultan predomi­
nantes as interaccións entre individuos que manteñen entre si fortes 
lazos socia is. Se considerámo-la escasa implantación do castclán oeste 
hábitat en relación coas cidades , comprende remos que os habitantes 
deste medio teñen poucas posibilidades de atopárense en encontros 
comunicativos nos que se considere necesario o cambio de código31 . 

Pola contra , de entre os que fa Jan máis galego ca castelán, un 47.4%viven 
no rural e un 34.9% reside en cidades, nas que predominan relacións 
simples e difusas. Como o grao de bilingüismo dos núcleos urbanos é 
e levado e os intercambios comunicativos están moi diversificados, a 
alternancia e cambio de código reforza a presencia ele ámbalas linguas. 

3.1.7. Lingua habitual segundo a capacidade do entrevista­
do para jala-lo galego 

O dominio aceptable e xeneralizado dunha lingua é unha 
condición indispensable para poder facer dela un instrumento habitual 
de comunicación dentro da comunidade, pero non é unha condición 
suficiente, porque dunha competencia lingüística elevada non sempre se 
deriva un amplo uso da mesma. 

O que pretendemos observar neste apartado é a relación que 
existe en Galicia entre a capacidade para faJa-lo galego e o uso do 
mesmo. Desta relación clespréndese que canto maior é o dominio oral 
desta lingua con máis frecuencia se utiliza como lingua habitual. Na 
táboa 3.1.2.0. vemos que o 90.7% dos suxeitos que se consideran pouco 

31 Como xa mencionamos anteriormeme, o concepto de necesidade nestas p áxinas non fa¡ 
referencia á necesidade de ser entendido (entre galegos inexistente), nin á explícita imposición 
social clun cambio de código en determinadas siluacións. Máis ben expresa o resultado dunha 
decisión que o falante toma unha vez que valora e inrepreta a situación comunicativa na que se 
aropa. Este resultado maniféstase a través da converxencia cara á lingua do interlocutor ou por 
medio dunha diverxencia da mesma. 
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capacitados para fa Ja-lo galego utilizan única ou prefer~n:emente o 
castelán como lingua habitual. En contraste con isto, a matona dos que 

0 
dominan bastante (un 75.6%) ou moito (un 82.6%) utilízano como 

lingua habitual. En calquera caso, probablemente o feito máis relevante 
sexa que un 24.4% dos que dio poder fala lo bastante ~en e un 17.4% dos 
que 0 poden falar moi ben usa habitualmente o ~a.stelan , polo que ~em~s 
un 41.8% ele individuos que, afirmando te-la suftc1ente compete neta 01 al 

galego non 0 fa la nunca ou case nunca. Nestes dous últimos .grupos 
en ' h b' . 
hai, aclemais, porcentaxes máis elevadas de monolingües a ttuats en 
galego ca de bilingües con predominio desta lingua: entre: os qu~ co.~­
sideran que teñen bastante capaciclade para falalo, un 41% e monolmg~e 
en galego e un 34.6% bilingüe con predominio do galego, pola sua 
banda, entre os que se eren capaces de falalo moito un 48.8% son 

monolingües e un 33.8% bilingües. 

3.1.8. Lingua babitual segundo os ámbitos de ad~u'isición 

do galego 
No gráfico 3.12. obsérvase a existencia dunha clara diferen­

cia entre a conducta lingüística dos que aprenderon a fala-lo galego na 
familia e os que non. Os p rimeiros son ga legofalantes habituais nun 81% 
dos casos (monolingües ou bi lingües con predominio do galego), mentres 
dentro dos segundos as porcentaxes dos que faJan galego habitualmente 
oscilan entre 0 7.9% dos que o aprenderon na escola e o 26.7% dos que 

0 aprenderon cos amigos. Hai, pois, unha tendencia~ .fideli~~de lingüís­
tica: os que aprenderon a faJa-lo galego no seo famtltar uttltzano como 
lingua habitual, mentres os que o aprencleron fóra do mesmo usan en 

maior medida o castelán. 

Existe unha gradación no uso do galego como lingua habi­
tual segundo os ámbitos en que se aprendese a falalo, de modo que o 
maior número de galegofa lantes habitua is corresponde ós que a prender~n 
a falalo no ámbito familia r, seguidos dos que o aprenderon por medto 
dos amigos, veciños, traballo, outros medios e finalmente a escola. Ist? 
significa que os ámbitos de adquisición que máis .f~vore~en o us~-habi­
tual do galego seguen sendo os menos formais (famtha , amtgos, vecm~s.~.) 
e que un ámbito de difusión organizada como é a escola contnbue 

escasamente á extensión do seu uso. 
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Gráfico 3.12 
Lingualurbitual dos entrevistados segzmdo os ámbitos de adquisición do galego e11 Galicia 
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3 .2. Lingua habitual por sectoms 
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Nas páxinas que seguen analizarémo-la lingua habitual dos 
entrevistados en cada sector seleccionado, seguindo as mesmas pautas 
utilizadas para face-los comentarios sobre o conA'Unto de Galicia é dicir ) ) 

e n prime iro lugar ofrecerémo-las tendencias xerais, p ara clespois 
observá rmo-las relacións e ntre a lingua habitual e as variables 
incle penclentes coas que traballamos. Cómpre adiantar que prescindire­
mos ele clescribi-lo comportamento lingüístico dos ascendentes dos 
entrevistados, posto que existe a posibilidade de que estes non residan 
(ou resiclisen) no mesmo sector cós entrevistados e, polo tanto, que a súa 
conducta lingüística non sexa representativa do mesmo. 

En xeral, debemos destacar un descenso do uso do galego 
desde os sectores rurais ós vilegos e dos vilegos ás cidades. Este tamén decae 
segundo a ida de dos entrevistados é menor, o nivel ele estudios máis elevado 
e, finalmente , nos grupos socioeconómicos mellor situados. 
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No gráfico 3.13 reflíctese a lingua habitual dos entrevistados nos 
seis sectores. Sumando, por unha banda, as opcións lingüísticas favorables 
para o galego e as favorables para o castelán, pola outra, ternos que o galego 
predomina como lingua habitual en tódolos sectores excepto nas cidades 
da Coruña e Pontevedra32 e descende a súa presencia ó pasar dos máis rurais 
ós máis urbanos (se en Lligo-5 hai un 93.5% de galegofalantes habituais, na 
Coruña a súa presencia redúcese a un 35.1 %). Comparando as catro opcións 
lingüísticas destaca o maior monolingüismo en galego nos sectores rurais e 
vilegos, así como en Santiago en relación ás outras dúas cidades, e un 
aumento do monolingüismo en castelán do rural cara ós sectores urbanos 
(do 1.1% de Lugo-5 pasamos ó 28.3% da Coruña). Pese a este crecente nivel 
de uso do castelán a medida que os sectores son máis urbanos, incluso nestes 

· Gráfico 3.13 
Li11gua habitual dos entrevistados por secto1·es 
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.ll En Pontevedra ex iste unha marcada dife rencia entre a co nducta lingüística do nú cleo urbano 
propiamente d ito e a d o p eriurbano, ata ta l pu nto que neste_ último o galeg~ é a lingua predominante 
pa ra a maioría da poboación (un 63.9% d a mesma fala umca ou ma1o ntanamente galego) . Este 
considerable aumentQ d o nivel de uso do galego resulta comprensible se remos e n ca nta que nesta 
cid ade o periurbano responde á tipo loxía de 'rural disperso' . 
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últimos a maior parte dos entrevistados usan o galego nalgunha medida 
sendo moi baixas as porcentaxes de monolingües en castelán (28.3% n~ 
Comüa, 28.1% en Ponteveelra e 11.3% Santiago). 

3.2. 1. Lingua habitual por sectores segundo a ídade 

Existe unha tendencia xeral, vista xa para o cotLnmto de 
Galicia, a que o galego se faJe con menor frecuencia nos grupos de idade 
má is novos, ta nto nos entrevistados coma nos seus ascendentes 
producíndose diferencias considerables entre os grupos de maior e el~ 
menor idade . A castelani zación, dende un punto de vista diacrónico 
comeza en distintos momentos segundo os sectores. En Lugo-5, po; 
exemplo, non é practicamente apreciable ata os entrevistados de 16 a 25 
anos, pero na Coruña xa é destacable nos maiores de 65. 

As porcentaxes de galegofalantes habituais nos diferentes 
sectores segundo a idacle dos e ntrevistados reflíctense no gráfico 3.14 
coas opcións 'só galego' e 'má is galego' agrupadas. A perda interxeracionai 
desta lingua é moito máis elevada nas tres cielades e en Lugo-2 ca nos 
sectores menos urbanos, como son Lugo-5 e Ourense-4. Mentres na 
Coruña e Lugo-2 descende algo máis ele 53 puntos entre o grupo de ielade 
máis vello e o máis novo e en Santiago e Pontevedra baixa 45.6 e 46.6 
puntos respectivamente, en Lugo-5 decae só 13.5 puntos e en Ourense-4 
23.6. Como podemos obse rvar, Lugo-2, sector formado por dúas vilas 
g ra neles (Viveiro e Monfo rte de Lemos), exp e rime n tou u nha 
desgaleguización supe rior incluso á sufrida por cidades como Ourense 
e Pontevedra, e ig ual á experimentada por unha cidade fortemente 
desgalegu izada como A Coruña . Pero, aínda así, as porcentaxes de 
galegofalantes habituais son máis altas ca en calquera das cidacles 
sina ladas . 

Nos gráficos 3.15 e 3.16 aparece a lingua habitual dos entre­
~ ist~.~o~ ele 1.6 a 25 e 41 a 65 anos respectivamente, coas carro opcións 
lmgutsttcas dtferenciadas. En Lugo-2, Ourense-4 e Lugo-5 os suxeitos de 
41 a 65 anos son , na súa maioría , monolingües en galego, cunhas 
porce~taxes comprendidas entre o 63.7% ele Lugo-5 e o 47% de Lugo-
2. Santtago e Pontevedra teñen niveis máis e levados ele monolingüismo 
en galego cá Coru ña (un 39.9% e un 29.4% respectivamente, porcentaxes 
que se reducen ata un 11.6% na Coruüa). A percla do monolingüismo en 
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Gráfico 3.14 
Uso do gnlego seguudo n. idnde por sectores (só gnlegolmdis gnlego) 
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galego a medida que pasamos dos sectores máis rura is ós máis urbanos 
reverte sobre todo no incremento do bilingüismo con predominio do 
galego, pois, excepto na Coruña, os bilingües con predominio do castelán 
supoñen unha minoría respecto ás clemais opció ns lingüísticas. O 
monolingüismo en castelán tamén é considerablemente baixo en tódolos 
sectores, a excepción das cidades da Coruña e Pontevedra. O gráfico 3. 15 
presenta varios feí tos que interesa comentar: 

a) continuidacle do descenso dos monolingües en galego 
segu ndo pasamos dos sectores máis rurais ás cidades. 

b) porcentaxes moito menmes de suxeitos monolingües en 
galego cás que existían no caso dos entrevistados de 41 a 65 anos, ele 
modo que en sectores como Pontevedra ou A Coruña practicame nte 
desaparece esta opción lingüística (só un 6.8% na primeira e un 3o/o na 
segunda). 

e) incremento considerable do monolingüismo en castelán 
resp ecto á xeración má is vella en tódolos sectores, aínda que en 
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Ourense-4 e Lugo-5 é moito menos importante, así como un substancia l 
incremento do bilingüismo con predominio do castelán , que é bastante 
superior en tódolos sectores excepto os dous xa mencionados, ó bilin­
güismo con predominio do galego. 

Gráfico 3.15 
Lingua habitual dos entJ•evistados de 16 a 25 anos poi' secto1·es 
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3.2.2. Lingua habitual p01· secto1'es segundo o nivel de estudios 

Atendendo ás porcentaxes de galegofalantes (monolingües 
ou bilingües con predominio do galego) segundo o se u nivel de estudios 
(cfr. gráfico 3.17), en tódolos sectores hai un desce nso do galego como 
lingua habitual segundo aumenta o nivel de estudios, existindo grandes 
diferencias no seu uso entre os que non teñen ningún estudio e os que 
teñen estudios universitarios. N este aspecto cómpre menciona-la excep­
ción de Lugo-2, xa que ten un ha porcentaxe máis elevada de galegofalantes 
no grupo de individuos con estudios universitarios ca nos que teñen 
estudios secundarios. 
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Gráfico 3.16 
Lí
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gua habitual dos enb·evistados de 41 a 65 anos p oi' sectol'es 
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Como as porcentaxes de suxeitos sen ningún estudio son 
moi baixas oscilando entre o 2o/o e un 5.5% en tódolos sectores excepto 
en Ourens~-4, onde acada o 12%, centrarémo-la nosa atención no que 
sucede nos demais subgrupos. Nestes detectamos un ha perda importan­
te do galego como lingua habitual entre os individuos con estudios 
primarios e aqueles que teñen estudios universitarios, que afecta sobre 
todo a Santiago e Pontevedra (sectores nos que o galego descende 49 .. 2 
e 40.6 puntos respectivamente), pero que tamén é alta nos dema1s 
sectores, nos que se move entre os 25.4 puntos de Lugo-5 e os 39.6 de 

Ourense-4. 
o descenso máis forte do uso do galego prodúcese entre os 

individuos con estudios primarios e con estudios secundarios, descenso 
que acada un máximo de 53 puntos en Pontevedra e un mínimo. de 1 ~ .. 6 
en Lugo-5, e que, neste último sector, supón unha pe~da m01to m~ 1s 
elevada da que se produce entre os individuos con estudtos secundanos 

e universitarios. 
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Gráfico 3.17 
Uso do gnlego dos enh·evistndos segundo o se u nivel de estudios po1· sectores (só gnkgolmdis gnlego) 
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3.2.3. Lingua habitual p or sectores segundo a clase social 

No que concerne á relación entre lingua habitual e clase 
social, hai que indica-lo descenso do uso exclus ivo ou predominante do 
~ale~~ que se produce en tódolos sectores a medida que a clase social 
e ma1s alta, de modo que entre a clase baixa e a alta ternos unhas 
diferencias comprendidas entre os 7.3 puntos de Lugo-5 e os 80.5 de 
Pontevedra. Como vemos no gráfico 3.18, hai importantes diferencias na 
lingua habitual entre as cidades e os sectores rurais . 

Sen embargo, como a escasa presencia que as clases baixa 
e media-alta teñen no conxunto de Galicia se reduce aínda máis por · 
~ectores , centrarémonos na conducta lingüística da media e media-baixa. 
Se observamos de novo o gráfico anterior, vemos que a presencia do 
galego como lingua habitual é máis elevada na clase media-baixa ca na 
media, pero estas diferencias son moito menos pronunciadas nos secto­
res rurais ou vilegos ca nas cidades; mentres nos primeiros oscilan entre 
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Gráfico 3.18 
Uso do gnlego dos entrevistados segundo a clase social po1· sectores (só gnlego!mdis gnlego) 
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os 12 puntos de Lugo-2 e os 4.1 de Lugo-5, nas segundas varían entre os 
39.7 puntos de Pontevedra e os 18.7 da Coruña. De calquera xeito, 
excepto na Coruña, o galego é a lingua predominante da clase media­
baixa (cunhas porcentaxcs que se incrementan considerablemente nos 
sectores Lugo-5 e Ourense-4). Tamén é a lingua habitual na clase media , 

excepto na Coruña e Pontevedra. 

Nos gráficos 3.19 e 3.20 podemos aprecia-la lingua habitual 
das clases media-baixa e media po r sectores. Vemos como en Lugo-5 
existe un predo minio importante do monolingüismo en ga lego que é 
algo máis alto na clase media ca na media-baixa. O uso exclusivo do 
galego descende considerablemente na clase media dos demais sectores, 
de modo que en Pontevedra só comprende o 8.4o/o do total de individuos 
deste grupo socioeconómico. Na clase media-baixa o descenso do 
monolingüismo en galego en Pontevedra , e sobre todo na Coruña, acada 
ni veis importantes respecto ós secto res restantes. De feíto , en Pontevedra 
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~ lg~ m áis_ d~n :e rcio do tota l de e ntrevistados deste subgrupo 
soc1oeconom1co e galegofalante habitual, mentres na Coruña só unha 
s~xta parte dos mesmos utiliza habitualmente 0 galego. É nestas dúas 
c1dad~s onde o mono lingüismo e o bilingüismo con predominio do 
castelan presenta porcentaxes máis elevadas. 

Gt·áfico 3.19 
Lingua habitual dos enh·evistados de clase media-baixa por secto1'es 
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3.2.4. Lingua babitual por sectores segundo o hábitat de 
residencia 

Cando describímo-la lingua habitual en toda Galicia consi­
deramos cada sector coma unha unidade en canto ó hábitat tendo en 
canta o tipo d~ há~itat da maioría dos concellos que os com~oñen. Sen 
ei_?~argo, no mtenor de cada sector tamén existen diferentes tipos de 
hab1:at, n~tura~mente condicionados polo tipo de sector de que se trate . 
Isto e, no mten or dun sector rural como Lugo-5 só se inclúen os hábitat 
rural-1 e rural-2, nunca os urbanos ou vilegos. Nos sectores vilegos, 
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Gráfico 3.20 
Língua hnbihtal dos enh·evistndos de clase m edia po1' secto1'es 

lOO% 

80% 

60% - r-

r- r-

- r-
r-1-

,.- ,__ 
40% 

r- 1- r-

1-
- t- ,__ 

1-

11 h nn r l1 

20~ú 

A<Aruih Jlumn't'dt.a S2JUi.ago 1 ugo-2 Ourcn~-4 l ugo-) 

.s1Í casrc:Un CJ J0.3<!o J7.5cpiJ ll.H~.t 103°o l.4°o 1.4~á 

m~¡, GlSi cUn CJ 39.1°ú .35,701> 33.0°~ 14,1 % 16.61'\J 7,7°u 

m.iis g.Jtgo CJ 22.2% 17.9% 29,K~Í) 45.3% 47,.1% 30 .. l% 

só l!alee.o 1:::2 8.4<!u 8.8~o 2S.4. 0 o .!t1.3t1ó .lJ.]lld 60.6~ú 

ademais do rural, témo-lo propiamente vilego (normalmente formado 
pola cabeza de concello). Finalmente, as cidades constan de hábitat 
urbano e periurbano . En canto a este último tipo de hábitat, hai que 
anotar que cada unha das tres cidades ten porcentaxes moi diferentes de 
entrevistados. Namentres na Coruña atingue só un 2.3% da poboación, 
no caso de Pontevedra supón un 51.6% (cfr. capítulo 1). 

A tendencia xeral existente en tódolos sectores é unha dimi­
nución progresiva do galego a medida que o hábitat vai adquirindo 
características urbanas . É dicir, nos espacios vilegos descende en rela­
ción cos núcleos rurais, e no urbano e p eriurbano respecto das vilas. 
Entre o rural máis galeguizado (o rural-2 de Lugo-5) e as vilas máis 
galeguizadas de Ourense-4 o uso do galego como lingua habitual descende 
dun 97.2% a un 76.7%. No urbano de Santiago, que é onde máis galego 
se fala das tres cidades analizadas, a súa presencia redúcese ata un 51.3%. 

Destas, a que presenta un maior nivel de castelanización no 
hábitat urbano é Pontevedra, cunha diferencia de 23.1 puntos respecto 
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ó urbano de Santiago. No periurbano é a Coruña a ciclade con máis 
predominio do castelán (un 42.8% fronte a un 36.1% de Ponteveclra e un 
17.1% ele Santiago), pero cómpre relativizar esta preponderancia, pois só 
ternos 27 casos. Dentro das vil as, son as de Lugo-2 as máis castelanizadas 
(31% fronte a un 23.3% de Ourense-4), pero o monolingüismo en castclán 
ten pouca presencia nas mesmas (9.9% e 2.8%). Os castelanfalantes a 
penas están presentes no rural, onde hai unhas porcentaxes moi eleva­
das de galegofalantes habituai s, especialmente monolingües. 

3.2.5. Lingua babitual por sectores segundo a lingua inicial 
do entrevistado 

En tóclolos sectores, excepto en Lugo-5, existe unha forte 
tendencia ó mantemento lingüístico, é clicir, os que aprenderon a faJar 
en castelán teñen como lingua habitual só o u preferentemente o castelán, 
os que aprenderon en galego só ou preferentemente o galego e os 
bilingües iniciais continúan sendo predominantemente bilingües. 

O cruzamento entre lingua habitual e lingua inicial por sec­
tores aparece nos gráficos 3.21 e 3.22. No primeiro recóllense agrupados 
os entrevistados que faJan só galego ou máis galego ca castelán e no 
segundo os que fa lan só castelán ou máis castelán ca galego. Cinxínclonos 
en primeiro luga r ó gráfico 3.21, vemos que nun sector rural coma Lugo-
5 a metade dos castelanfalantes iniciais falan só ou preferentemente 
galego (51.8%). Por outra banda, as porcentaxes de galegofalantes iniciais 
que continúan faJando esta lingua única ou maioritariamente oscilan 
entre o 98.4% deste sector e o 81.6% da Coruña. De bemos destacar tamén 
as porcentaxes relativamente e levadas ele galegofalantes habituais ele 
Lugo-2 e Ourense-4 que recibiron o castelán como lingua inicial. Final­
mente, apréciase un maior predominio do galego por parte dos bilingües 
iniciais nos sectores menos urbanos (como Ourense-4 ou Lugo-5) ca nos 
clemais, oncle hai máis bilingües iniciais que falan só o u maioritariamente 
castelán. Como sucedía cos galegofalantes iniciais, no gráfico 3.22 vemos 
que a gran maioría dos que recibiron o castelán como lingua inicial faJan 
habitualmente castelán, exce pto en Lugo-5, onde a porcentaxe ele 
castelanfalantes iniciais que continúan sendo fieis á súa lingua clescende 
a un 48.3% (hai que ter en conta, sen embargo, que a porcentaxe de 

Usos lingüísticos en Galicia 81 

castelanfalantes iniciais neste sector é do 8.1 %)33
. Por ou~ra pai.t~ , .as 

porcentaxes ele castelanfalantes habituais que tiveron c.om~ _lmgua m~c~l 
0 galego son bastante baixas, destacando a desgalegUlzacion da C01 ~ma 
e Pontevedra Conde un 18.4% e un 10.3% de entrevistados respectiva-

mente realizaron un cambio ele lingua) . 

g>l•go 
a \ldi n 

as d1ías 

Gráfico 3.21 
Uso do gnlego segundo a li11g11tt i11icinl poi' sectol'es (só galegolmáis gnlego) 
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En tódolos sectores hai unha tendencia dos monolingües 
iniciais cara ó bilingüismo habitual. Nos sectores vilegos, en Lugo-5 e na 
ciclade ele Santiago os que tiveron como lingua inicial o castelán son en 
gran medida bilingües habituais. Pola contra, na Coruña e Pontevecl~a o: 
galegofalantes iniciais que incorporan o castelán ós seus intercambios e 
maior có de castelanfalantes iniciais que introducen o galego (un 71.3% 
fronte a un 48.3o/o na Coruña, e un 47 .5o/o fronte a un 36.9% en Pontevedra). 

jj Cfr. Fernández Rodríguez, Mauro A. e Modesto A. Rodríguez Neira (coords.) (1994), Op. cit, px. 

73. 
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Gráfico 3.22 
Uso do casteúín segundo a lhlg¡ta iuícial por sectores (só castelá1rlmáís cllSteláu) 
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3. 2. 6. Lingua habitual por sectores segundo a capacidade do 
entrevistado para jala-lo galego 

Polo que se refire á relación entre o dominio do galego 
falado e a lingua habitual do entrevistado dáse un aumento do emprego 
do galego como lingua habitual a medida que aumenta a capacidade 
pa ra falalo. 

O gráfico 3.23 reflicte as porcentaxes de galegofalantes 
habituais (sumadas as opcións 'máis galego' e 'só galego') segundo a súa 
capacidade para falar esta lingua. Vemos que hai diferencias destacadas 
na utilización do galego entre os que teñen unha boa competencia oral 
no mesmo (poden falalo 'moito') e os que non (poden falalo 'pouco'), 
que oscilan entre os 47.4 puntos da Coruña e os 79 de Lugo-2. Os sectores 
nos que os entrevistados cun bo dominio oral do galego o utilizan con 
máis frecuencia como lingua habitual son os máis rurais dos seis (Lugo-
5 e Ourense-4) e os que menos as cidades da Coruña e Pontevedra ; como 
podemos deducir, na p rimeira incluso a metade dos que posúen unha 
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alta ca pacida de para fala-lo galego teñen como lingua habitual o castelán 

(50.8%). 

Gráfico 3.23 
Uso do galego seg¡mdo a capacidade pam falaÚJ por sectores {só galego/máis galego) 
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Cabe destacar tamén o feito ele que en Lugo-5 hai un 38.6% 
de suxeitos que se consideran pouco capacitados para fala-lo galego, 
pero utilizano só ou maioritariamente como lingua habitual. Existe a 
posibilidade de que es tes entrevistados identifiquen o galego coa variedade 
estándar dos medios de comunicación, e que ava líen negativamente a 
súa capacidade para fala-lo galego por considerárense pouco ou nada 
competentes nesta variedacle . Tamén é posible que coiden que o 'bo 
galego' se fale noutras comarcas distintas da súa ou que, simplemente, 

o auténtico galego non se fale en ningures. 
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3.2.7. Lingua habUual por sectores segundo os ámbitos de 
adquisición do galego 

En tódolos sectores existe unha clara diferencia de 
comportamento lingüístico entre os suxeitos que aprenderon a fala-lo 
galego na familia e os que o aprenderon en ámbitos diferentes da mesma. 
No pr~meiro caso ternos un predominio do galego como lingua habitual, 
espeoalmente destacable nos sectores vilegos (Lugo-2 e Ourensc-4) e no 
rural de Lugo-5, pero tamén importantes en cidades considerablemente 
castelanizadas, como A Coruña ou Pontevedra. 

. Dentro dos que o aprenderon na escoJa , en tódoJos sectores 
ex1ste un claro predominio do castelán como lingua habitual (que vai 
duo 99.4% da Coruña a un 86.2% de Lugo-2; dos que aprenderon 0 

galego na escola un 11 .1% faJa 1liáis galego ca castelán oeste último 
sector~ . En Lug~-2 as porcentaxes dos que aprenderon a fala-lo galego 
a trav_es dos am1~os ou veciños e agora falan máis galego ou só galego 
suponen un terc1o do total (un 36.4% dos que o aprenderon por medio 
dos amigos, e un 32.3% por medio dos veciños); na cidade de Pontevedra 
estas porcentaxes descenden aproximadamente á metade con respecto 
a Lugo-2. 

3.3. Lingua habitual de lectura 

Ocuparémonos nesta sección da lingua na que acostuma ler 
a pob~ación entrevistada. Ata a actualidade dispoñiamos ele moi poucos 
estuchos que tratasen polo miúdo os hábitos de lectura e de escritura da 
poboación de Galicia , se exceptuámo-los que se realizaron no sector dos 
escolares e dos mestres34 . No MSG introducimos dúas preguntas que 

.H O traball~ .de Siguán~ M; (1994), Conocimiento y uso de fas lenguas en Espmla, Madrid, Centro 
de lnvestJg.aCJones s~:JologJcas, mtrocluciu varias cuestións relativas {t Jingua de prefe rencia na 
l ec~u~ a ele hbros e penod~eos. Un d e cada clcz entrevistados decantouse polo galego, pero tal como 
esta f~n~1ulacla. a P~_:gunta as respostas poden ocultar unha actitude máis ca un uso. Aclemais, ó non 
facJh t,t-l,t.dJstnhu:t~n da mostra por lugar ele residencia, non podemos sabe-la representatividade 
d e cad~ ttpo ele hab~tat. Pola ~úa banda, os datos que aparecen en Fernández Rodríg uez, Mauro A. 
e Mo~esto A. Rodllguez Nemt (coords.) 0993), Op. cit., están tomados dunha poboación moi 
reclucJcla (zona de Ferro!), ademais ele partir clunha batería ele resposta parcialmente distinta á do 
MSG polo que non os podemos compara r. 
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procuraban pescuda-la Jingua de lectura e a de escritura35
. A seguir 

introducímo-los resultados máis destacables, producto dos cruzamentos 
da variable de lectura con distintas variables indeperdentes . Posterior­
mente farémo-lo mesmo coa lingua utilizada para escribir. 

3.3.1. Lingua habitual de lectura en Gahcia 

A práctica totalidade da poboación obxecto de estudio le 
sempre (43.8%) ou habitualmente (52%) en castelán. A porcentaxe dos 
que len exclusivamente en galego é moi reducida (0.5%). No mapa 16 
obsérvase que é na provincia de Ourense onde se acadan as porcentaxes 
máis elevadas de lectura sempre en castelán; en tódolos sectores agás na 
capital , roáis da métade da poboación le sempre nesa lingua. No resto 
de Galicia , os únicos sectores cunha porcentaxe de lectura exclusiva­
mente en castelán superior ó 50% son a cidade de Pontevedra, Pontevedra-

5 e Coruña -4 . 

Se temos en conta a iclade, apréciase que os máis novos son 
os que teñen unha porcentaxe máis baixa en lectura exclusiva en castelán 
(gráfico 3.24), feito que podería estar relacionado coa recente incorpo­
ración do galego na escola . Aínda que con escasas diferencias, estes 
entrevistados son os que tamén mostran a porcentaxe superior na opción 

'máis galego' como preferencia de lectura. 

A distribución por estudios revela que os entrevistados con 
titulación media ou universitaria acostuman ler máis en galego. 

En canto ó hábitat ele residencia, as maiores diferencias 
aparecen no rural-1, diferenciado dos demais tipos, sobre todo polas 
opcións de lectura en castelán. As porcentaxes do urbano, periurbano, 
vilas e rural-2 son moi similares, tal como se pode ver na táboa 3.4.1.0. 

Polo que se refire ás variables lingüísticas, o máis destacable 
é a asociación que se dá entre a competencia declarada e a lectura en 
galego (pódense aprecia-las diferencias segundo o grao de competencia 

·"Sobre a escritura bai un ha segunda cuestión, dentro da bate ría ele preguntas referidas ós usos no 
ámbito escolar, que pode servir de contraste para medi-los usos dife renciais d a escritura nun ftmbito 
formal e prescriptivo -como é a escota-, fronte ós usos máis informais -como pode se-lo feito de 
d eixarlle unha nora a alguén- (aspecto sobre o que se fonnulou a pregunta 76 do cuestionario). 
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Gráfico 3.24 
Lúzgua de lectura habitual segundo a idade en Galicia 
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. Gráfico 3.25 
Lmgua de lectura habitual segundo a capacidade pamle-lo galego en Galicia 

!OOo/c o 
.----

80o/c o 

.....-

GO'Yo e--'-

.---1 
f--

40% 
--

20% r--

~ ~ 
s~mpre t n c:.aHd~n máltC:utdán m:lis galtgo stmpre t n g<~lego 

n aJ a Cl 96.8 % 3,1 % 0,0 % O, l % 

pom;o Cl 46,0% 51 .7% 1,8 % 0,4 % 

b :t5tante Cl 33.1 % 61,2 % 5,1 % 0,6 % 

moito = 2 1,6% 69,3% 8,6 % 0,5% 

Usos lingüisticos en Galicia 
87 

no gráfico 3.25). Os datos confirman que canto maior é a capacidade de 
ler en galego menor é a porcentaxe dos que len só en castelán e maior 
a dos que o fan máis en galego. Cómpre sinalar que tan só 2 de cada 10 
entrevistados con m o ita capaciclade para ler galego len sempre en castelán. 
Parece claro, pois, que un dos factores que máis facilitan a lectura en 
galego é a maior competencia lectora dos entrevistados nesta lingua. 

3.3.2. Lingua habitual de lectura por sectores 

Dos seis sectores seleccionados, Pontevedra presenta as 
maiores porcentaxes de lectura exclusivamente en castelán. Pala súa 
parte Santiago , Lugo-2 e Lugo-5 teñen as máis baixas, infe riores á de 
Galicia (43.8o/o), tal como podemos ver no gráfico 3.26. 

Gráfico 3.26 
Entrevistados que len sempre en castelán po¡· sectores 
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A penas hai diferencias entre sectores nas opcións ele lectu ra 
en galego. En ningún caso a suma ele 'máis galego' e 'sempre en galego' 
acacia o 7o/o . Ourense-4 e Pontevedra son os únicos sectores nos que a 

opción 'sempre en castelán ' é a maioritaria . 
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Por idade, clase social e estudios, mantéñense as tendencias 
obtidas para o conxunto de Galicia. 

3.4 Lingua habitual de escritura 

A información sobre a lingua da escritura obtívose a partir da 
seguinte pregunta: P.76. Cando ten que deixarlle unha nota a alguén, 
¿en que lingua escribe?. Con ela pretendíamos saber que lingua utiliza­
ban os entrevistados nos usos escritos informais (cfr. nota 35 do presente 
capítulo). A partir das respostas dadas a esta pregunta podemos destacar 
dous trazos que contrastan co comportamento lingüístico na lectura. En 
primeiro lugar, hai unha maior porcentaxe de entrevistados que recorren 
sempre ó galego para a escritura cotiá. En segundo lugar, a porcentaxe 
dos que escriben sempre en castelán é superior á de lectura en tódolos 
sectores (vid. táboa 3.5.1.0): un 62.6% dos entrevistados escriben sempre 
en castelán, un 12.2% máis en castelán, un 9.6% máis a miúclo en galego 
e, finalmente , un 15.7% sempre en galego. 

3.4.1. Lingua habitual de escritura en Galicia 

As ciclades da Coruña, Ferro!, Pontevedra e Vigo son os 
sectores con maior índice de escritura exclusiva en castelán : 8 de cada 
10 entrevistados que saben escribir afirman facelo sempre nesa lingua36 • 

Podemos apreciar este fenómeno no mapa 17, no que ademais se obser­
va que tan só en 5 dos .34 sectores , menos da metade da poboación usa 
de xeito exclusivo o castelán para escribir: estes sectores atopámolos nas 
provincias de Lugo e Pontevedra . 

Os sectores nos que hai un maior uso do galego como lingu a 
de escritura son os máis rurais. Mentres que Ferrol ten unha porcentaxe 
do 2.7% de entrevistados que escriben sempre neste idioma, Vigo un 
3.8% e Lugo un 8.1%, Coruña-5 acada o 22%, Pontevedra-10 o 24.4% e 
Lugo-4 o 30.6%. 

j<; A po rcentaxe de casos non-computados na pregunta re lativa a escritura en cada un dos se is 
sectores seleccionados é a seguinte : A Co ruña 1.8'/o; Lugo-2 2.~/o; Lugo-5 2.9'/o; Pontevedra J.m1>; 
Santiago 5.8'/o e Ourense-4 7.2'/o. Pode tratarse de casos de informantes que non saben escribir ou 
ben que clecidiron non contestar a esta p regunta por o ut ras razóns. As porcentaxes son moi similares 
no qu e se rcfire á lectura. 

Usos lingüisticos en Galicia 89 

o predominio da escritura en castelán mantense en tódalas 
agrupacións de idade analizadas, tal como se manifesta no gráfico 3.27. 
Non obstante, cómpre destacar que hai un aumento progresivo do uso 
desta lingua a medida que operamos cos grupos de maior idade. Polo 
contrario, as porcentaxes dos que escriben sempre en galego aumentan 

dun xeito inversamente proporcional á idade. 

O feito de escribir ou non en galego (non se debe esquecer 
que se tra ta de usos informais) non parece estar relacionado co nivel de 
estudios acaclado polo entrevistado nin da clase social á que pertence, 
aínda que, neste último caso, semella que as clases sociais máis 
desfavorecidas utilizan máis de xeito exclusivo o galego para escribir 

(véxase táboa 3.5.1.0). 
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Gráfico 3.27 
Li11gua de escritm·a habitttal segundo a idade en Galicia 
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No gráfico 3.28 témo-la distribución da lingua de escritura 
por hábitat de residencia. Como se ve, hai lixeiras diferencias entre os 
entrevistados que viven no medio urbano e os que habitan nas vilas ou 
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no rural. Estes últimos acadan maiores porcentaxes de escritura en galego: 
a suma das opcións favorables a esta lingua é do 31.2% no rural, fronte 
ó 19.3% nas vilas e o 11 .4% no urbano. 

urbano 

,.¡Jas 

rurnl 

Gráfico 3.28 
Lillgua de escritura habitual seguudo o hábitat de t·esidencia e11 Galicia 
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Mentres que a lingua de lectura a penas aparece condicio­
nada pola lingua habitual dos entrevistados (véxase táboa 3.4.2.0), no 
caso da escritura ocorre un fenómeno contario: canto máis galego se fala 
habitualmente maior é a porcentaxe daqueles que escriben en galego. 
Tan só un 0.1 o/o dos monolingües habituais en castelán afirman escribir 
sempre nesta lingua, mentres q ue esta porcentaxe se eleva ata o 27.5% 
entre os que falan só en galego. Pero quizais o que ten maior importancia 
no cru zamento coa lingua habitual é que máis da me tade dos monolin­
gües en galego escribe sempre en castelán. Se extraemos da mostra estes 
monolingües, obsérvase que os resultados varían moito por idade. O 
influxo clesta variable poclémolo apreciar no seguinte caclro: 

Usos lingüísticos en Galicia 

cadro 3.2.1. Lingua de escritum dos monolingües habituais en 
galego segundo a idade 

scmpre castelán máis castelán máis galego scmpre galego 

16 a 25 14 .9% 8.1% 18.7% 58.3% 

26 a 40 39.7% 12.3% 13.5% 34.5% 

41 a 65 59.9% 10.3% 9.5% 20.4% 

máis de 65 70% 8.4% 6.6% 15.1% 
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Algo máis de tres ele cada catro entrevistados monolingües 
en galego menores de 26 anos escriben sempre ou case sempre en 
galego, tendencia que se inverte nos maiores ele 65 anos. Pese a tratarse 
de usos informais, isto pode esta r relacionado co feíto de recibir 

aclestramento na escrita en galego. 
Hai unha clara relación entre a capacidade para escribir en 

galego e o uso clesta lingua na escritura . A táboa 3.5.2.0 mostra unha 
evidente coherencia naqueles que afirman non saber escribir en galego, 
xa que as súas prácticas escritas realízanse practicamente sempre e.n 
castelán. Esta porcentaxe climinúe a medida que se eleva a competencta 
para escribir en galego: 62.9 puntos ele diferencia entre os que non 
poden escribilo e os que aseguran poder fa celo sen ningunha dificultade. 
O 35.2% dos entrevistados que declaran posuír moita competencia es­
crita en galego, empregan sempre esta lingua nesta actividade. 

En canto os ámbitos de adquisición , cómpre destacar que tan 
só entre os que aprenderon o galego no seo familiar hai un ha porcentaxe 
relativamente importante de persoas que usan esta lingua de xeito ex-

clusivo para escribir: 17 .9o/o. 

3.4.2. Lingua habitual de escritum po·r sectores 

Tal como dixemos con anterioriclade, nos sectores rurais 
aparecen as maiores porcentaxes de entrevistados que escriben habitual­
mente en galego: en Lugo-5 catro de cada dez entrevistados utiliza o 
galego na escritura (o gráfico 3.29 recolle a suma de 'sempre' e 'máis' en 
galego), proporción que se reduce moito nos clemais sectores, sobre 
todo na Coruña e en Pontevedra. Aínda así, en calquera dos seis sectores 
cos que traballamos, as porcentaxes de 'sempre en castelán' son as máis 
elevadas. Tan só en Lugo-5 non se supera o 50% (48.3o/o). 



92 Lingua habitual 

Gráfico 3.29 
E11t1'evistados que escriben en galego (sempreh111íis) por sectores 
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Neste último sector hai unha evidente relación entre a idade 
e_ a elección do galego como lingua de escritura, xa que como mostra a 
taboa 3.5. 1.4. un 48.5% dos menores de 26 anos escriben as súas notas 
sempre en galego. Esta porccntaxe redúcese notablemente tanto se a 
comparamos c9s demais grupos de idade do mesmo sector coma se 
ternos en conta o mesmo grupo de idade nos outros 5 sectores: 

Cadro 3.3.2. Um exclusivo do galego na escritura nos menores 
de 26 anos 

A Coruña 
Pontevcdra 
Santiago 
Lugo-2 
Ourensc-4 
Lugo-5 

5.5% 
6.8% 

18.6% 
9.7% 

14.5% 
48.5% 37 

~7 Esta _elevada purcentaxe dos menores de 26 anos tamén aparece noutros sectores do MSG de 
~~~loxm rural. Así, por exemplo, en Coruña-l O ternos un 31.2%, en Ourense-5 un 38.7% e en 

tevedra-10 un 39.2% de menores de 26 anos que afirman escribir sempre en galegu. 
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A diferencia do que acorría coa lingua habitual, o uso do 
castelán é máis frecuente canto máis vello é o individuo. As cidades da 
Coruña e Pontevedra presentan u nha d istribución da lingua usada na 
escritura moi semellante en tódolos grupos de idade. En Lugo-5, pola súa 
parte, a metade da poboación do grupo de 26 a 40 anos e máis dunha 
cuarta parte dos maiores de 65 anos escribe habitualmente en galego. 
Este sector, xunto con Ourense-4, é o que manifesta de forma máis clara 
a diferencia dos que sempre· escriben en galego segundo o nivel de 
estudios. Os titulados s~1periores e med ios acadan porcentaxes de uso de 
galego (sempre ou habitualmente) máis elevadas cós entrevistados con 
menor grao de estudios· (véxase táboas 3.5.1.4 e 3.5.1.5). 

Polo que respecta á relación coas variables lingüísticas, pódese 
soste-lo que xa se dixo para a totalidade de Galicia . Tan só cómpre 
destacar que hai un aumento das opcións 'máis galego' e 'sempre en 

galego' nos sectores vilegos e no rural. 
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Tábo a 3.1.1.0. Lingua habitual dos entrevistados. Galicia Táboa 3.1.1.1. Lingua habitual dos entrevistados. A CoruPía 

LINGUA HABITUAL 
LINGUA HABITUAL 

só máis máis só 
caslelán castelán galego galego só máis máis só N 

castelán castelán galego galego 
TOTAL GALICIA 10.6% 20.8% 29.9% 38.7% 

TOTAL SECTOR 28.3% 36.6% 24.6% 10.5% 1170 
IDADE 
16 a 25 anos 17.7% 35.7% 23.0% 23.5% IDADE 
26 a 40 anos 12.9% 24.8% 32.2% 30.2% 16 a 25 anos 44.3% 46.0% 6.8% 3.0% 237 
41 a 65 anos 7.5% 15.2% 33.8% 43.5% 26 a 40 anos 30.9% 42.0% 19.8% 7.4% 324 
máis de 65 anos 5.8% 9.5% 25.8% 58.9% 41 a 65 anos 22.4% 33.6% 32.4% 11.6% 447 

máis de 65 anos 16.0% 20.4% 38.9% 24.7% 162 
ESTUDIOS 
ningún .9% 3.3% 20.5% 75.3% ESTUDIOS 
primarios incompletos 4.2% 8.8% 30.0% 56.9% ningún 1.7% 5.1% 42.4% 50.8% 59 
primarios completos 9.0% 18.2% 37.3% 35.5% primarios incompletos 13.3% 25.4% 41.1% 20.2% 248 
FP 14.4% 32.3% 31.1% 22.2% primarios completos 25.3% 34.7% 32.0% 8.0% 300 
BUP 21.0% 39.1% 24.9% 15.0% FP 31.0% 44.0% 17.9% 7.1% 84 
carreira grao medio 21.6% 41.4% 27.3% 9.7% BUP 43.5% 46.8% 7.0% 2.7% 186 
carreira grao superior 25.8% 45.6% 19.4% 9.2% carreira grao medio 41.7% 44.2% 10.8% 3.3% 120 
outros estudios 17.2% 24.4% 41.4% 17.0% carreira grao superior 38.4% 51.0% 7.9% 2.6% 151 

outros estudios 27.3% 18.2% 54.5% 22 
CLASE SOCIAL 
baixa 6.0% 11.0% 27.3% 55.7% CLASE SOCIAL 
media-baixa 6.0% 14.7% 31 .6% 47.7% baixa 27.0% 23.0% 32.4% 17.6% 74 
media 14.4% 27.0% 29.4% 29.2% media-baixa 16.6% 34.0% 33.7% 15.6% 326 
media-alta 27.7% 37.0% 21.2% 14.1% media 30.3% 39.1% 22.2% 8.4% 657 

media-alta 51.3% 38.1% 7.1% 3.5% 113 
PROFESIÓN 
empresarios 5.8% 16.6% 41.8% 35.8% PROFESIÓN 
lilulación superior ou media 27.4% 46.7% 19.6% 6.3% empresarios 23.4% 31 .9% 31.9% 12.8% 47 
prolesionais liberais 23.0% 50.7% 22.5% 3.8% titulación superior ou media 48.1% 42.6% 7.4% 1.9% 54 
docentes 18.5% 37.3% 32.2% 12.1% prolesionais libarais 20.0% 70.0% 10.0% 10 
lorzas armadas 16.1% 31.4% 38.5% 13.9% docentes 36.8% 42.1% 19.3% 1.8% 57 
administración subalterno 15.3% 29.9% 34.5% 20.3% lorzas armadas 15.0% 45.0% 35.0% 5.0% 20 
persoal servicios 15.1% 29.6% 36.4% 19.0% administración subalterno 26.5% 45.8% 21 .9% 5.8% 155 
autónomos 6.2% 13.9% 37.6% 42.4% persoal servicios 37.5% 34.4% 28.1% 64 
labregos .3% .6% 13.2% 85.9% autónomos 15.0% 28.3% 38.3% 18.3% 60 
mariñeiros .9% 6.6% 33.0% 59.4% labregos 9.1% 18.2% 72.7% 11 
obreiros 6.2% 17.9% 37.8% 38.1% mariñeiros 15.0% 40.0% 45.0% 20 
estudiantes 22.6% 43.6% 18.8% 15.0% obreiros 14.6% 38.5% 30.7% 16.1% 205 
amas de casa 10.7% 15.7% 31.4% 42.2% estudiantes 46.5% 44.9% 5.3% 3.2% 187 
persoas economicamente inactivas 20.4% 25.7% 24.9% 29.0% amas de casa 25.3% 26.8% 34.2% 13.8% 269 

persoas ecomicamente inactivas 72.7% 18.2% 9.1% 11 
SEXO 
home 8.2% 20.4% 32.7% 38.7% SEXO 
muller 12.7% 21.1% 27.5% 38.7% home 23.4% 38.1% 27.5% 11.0% 538 

muller 32.4% 35.3% 22.2% 10.1% 632 
HÁBITAT DE RESIDENCIA 
urbano 24.2% 38.2% 28.6% 9.1% HÁBITAT DE RESIDENCIA 
periurbano 10.2% 25.2% 41.0% 23.6% urbano 28.4% 36.8% 24.6% 10.3% 1156 
vi las 10.6% 24.1% 33.6% 31.8% periurbano 21.4% 21.4% 28.6% 28.6% 14 
rural-1 4.7% 16.6% 35.8% 42.8% 
rural-2 2.8% 7.5% 25.7% 64.0% 



96 
97 

Táboa 3.1.1.2. Lingua habitual dos entrevistados. Santiago Táboa 3.1.1.3. Lingua habitual dos entrevistados. Lugo-2 

LINGUA HABITUAL 

LINGUA HABITUAL 
só máis máis só N 

só máis máis só N castelán castelán galego galego 

castelán castelán galego galego 
TOTAL "SECTOR 8.1% 17.6% 31.6% 42.7% 1068 

TOTAL SECTOR 11.3% 28.3% 31.0% 29.5% 1153 

IDADE 
IDADE 21.7% 17.1% 175 
16 a 25 anos 19.4% 41.7% 

16 a 25 anos 16.5% 48.5% 20.3% 14.8% 237 26 a 40 anos 10.3% 22.9% 30.0% 36.8% 253 

26 a 40 anos 13.2% 32.5% 33.9% 20.4% 372 41 a 65 anos 4.8% 10.9% 37.3% 47.0% 413 

41 a 65 anos 7.7% 18.6% 33.8% 39.9% 388 máis de 65 anos 2.6% 5.3% 30.8% 61.2% 227 

máis de 65 anos 7.7% 11.5% 33.3% 47.4% 156 

ESTUDIOS 
ESTUDIOS 23.3% 70.0% 30 
ningún 6.7% 

ningún 4.8% 20.6% 74.6% 63 primarios incompletos 3.1% 7.2% 33.9% 55.8% 360 

primarios incompletos 1.8% 3.2% 32.4% 62.6% 222 primarios completos 5.1% 14.8% 32.2% 47.8% 391 

primarios completos 6.0% 20.6% 40.9% 32.5% 252 FP 19.7% 31.6% 32.9% 15.8% 76 

FP 10.3% 30.8% 37.2% 21.8% 78 BUP 23.3% 42.2% 22.4% 12.1% 116 

BUP 17.3% 44.9% 29.2% 8.6% 185 carreira grao medio 15.1% 35.8% 28.3% 20.8% 53 

carreira grao medio 17.2% 39.7% 29.3% 13.8% 116 carreira grao superior 13.9% 27.8% 36.1% 22.2% 36 

carreira grao superior 22.4% 47.8% 21.1% 8.8% 228 outros estudios 66.7% 33.3% 6 

outros estudios 22.2% 44.4% 33.3% 9 

CLASE SOCIAL 
CLASE SOCIAL 

19.3% 70.2% 57 
baixa 5.3% 5.3% 

baixa 16.4% 32.7% 50.9% 55 media-baixa 7.0% 15.8% 28.5% 48.7% 758 

media-baixa 8.0% 13.5% 34.3% 44.2% 251 media 10.3% 24.1% 45.3% 20.3% 232 

media 11.8% 33.0% 29.8% 25.4% 712 media-alta 28.6% 42.9% 28.6% 21 

media-alta 19.3% 35.6% 30.4% 14.8% 135 

PROFESIÓN 
PROFESIÓN 

43.0% 27.8% 79 
empresarios 2.5% 26.6% 

empresarios 3.4% 20.7% 48.3% 27.6% 58 tilulación superior ou media 28.6% 28.6% 28.6% 14.3% 14 

tilulación superior ou media 23.1% 44.9% 20.5% 11 .5% 78 profesionais liberais 100.0% 2 

profesionais liberais 6.3% 56.3% 25.0% 12.5% 16 docentes 3.1% 34.4% 31.3% 31.3% 32 

docentes 15.2% 38.0% 34.8% 12.0% 92 lorzas armadas 6.3% 37.5% 56.3% 16 

lorzas armadas 8.3% 8.3% 50.0% 33.3% 12 administración subalterno 12.6% 18.9% 42.3% 26.1%. 111 

administración subalterno 14.5% 22.7% 40.9% 21.8% 110 persoal servicios 20.8% 16.7% 62.5% 24 

persoal servicios B.O% 34.0% 38.0% 20.0% 50 autónomos 5.1% 15.3% 42.4% 37 .3% 59 

autónomos 13.5% 11 .5% 48.1% 26.9% 52 labregos 
7.9% 92.1% 89 

labregos 11.3% 88.7% 53 mariñeiros 
34.8% 65.2% 23 

mariñeiros 50.0% 50.0% 4 obre iros 3.5% 11 .3% 37.3% 47.9% 142 

obreiros 4.4% 15.0% 36.9% 43.8% 160 estudiantes 21.4% 47.6% 12.6% 18.4% 103 

estudiantes 18.5% 53.4% 17.5% 10.6% 189 amas de casa 6.2% 12.7% 31.2% 49.9% 353 

amas de casa 7.1% 18.8% 31.4% 42.7% 255 persoas ecomicamente inactivas 33.3% 38.1% 19.0% 9.5% 21 

persoas ecomicamente inactivas 29.2% 54.2% 8.3% 8.3% 24 

SEXO 
SEXO 

16.2% 35.3% 41.4% 493 
home 7.1% 

home 8.3% 29.4% 32.5% 29.8% 520 muller 8.9% 18.8% 28.5% 43.8% 575 

muller 13.7% 27.3% 29.7% 29.2% 633 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
HÁBITAT DE RESIDENCIA 

40.4% 28.6% 720 
vil as 9.9% 21.1% 

urbano 14.8% 33.9% 32.1% 19.2% 819 rural-2 4.3% 10.3% 13.5% 71 .8% 348 

periurbano 2.7% 14.4% 28.1% 54.8% 334 
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Táboa 3.1.1.4. Lingua habitual dos entrevistados. Lugo-5 Táboa 3.1.1.5. Lingua habitual dos entrevistados. Ourense-4 

LINGUA HABITUAL 
LINGUA HABITUAL 

só máis máis só N só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 1.1% 5.3% 32.8% 60.7% 1775 TOTAL SECTOR 2.4% 11.0% 39.4% 47.2% 964 

IDADE IDADE 

16 a 25 anos 2.7% 13.7% 37.3% 46.4% 263 16 a 25 anos 3.5% 25.0% 52.9% 18.6% 172 

26 a 40 anos 2.3% 6.3% 38.0% 53.3% 347 26 a 40 anos 3.7% 14.9% 44.7% 36.7% 215 

41 a 65 anos .6% 3.4% 32.4% 63.7% 714 41 a 65 anos 1.1% 6.9% 37.8% 54.3% 376 

máis de 65 anos .2% 2.7% 27.1% 70.1% 451 máis de 65 anos 2.5% 2.5% 25.4% 69.7% 201 

ESTUDIOS ESTUDIOS 

ningún 28.6% 71.4% 133 ningún .8% 4.1% 18.7% 76.4% 123 

primarios incompletos .1% 2.2% 24.6% 73.0% 816 primarios incompletos .9% 2.4% 31.5% 65.3% 340 

primarios completos .8% 4.0% 38.1% 57.1% 473 primarios completos 2.9% 10.0% 51.8% 35.3% 309 

FP 3.7% 8.5% 46.3% 41.5% 82 FP 7.8% 20.3% 57.8% 14.1% 64 

BUP 2.6% 16.7% 48.1% 32.7% 156 BUP 4.6% 35.4% 47.7% 12.3% 65 

carreira grao medio 9.1% 16.4% 49.1% 25.5% 55 carreira grao medio 54.5% 27.3% 18.2% 33 

carreira grao superior 6.0% 26.0% 34.0% 34.0% 50 carreira grao superior 7.7% 30.8% 38.5% 23.1% 26 

oulros estudios 20.0% 70.0% 10.0% 10 outros estudios 75.0% 25.0% 4 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 

baixa .7% 3.6% 16.1% 79.6% 137 baixa 2.0% 2.0% 21.6% 74.5% 51 

media-baixa 1.0% 4.1% 35.8% 59.2% 1060 media-baixa 2.1% 5.8% 34.5% 57.6% 469 

media 1.4% 7.7% 30.3% 60.6% 518 media 2.4% 16.6% 47.3% 33.7% 421 

media-alta 1.7% 10.0% 41.7% 46.7% 60 media-alta 8.7% 34.8% 34.8% 21 .7% 23 

PROFESIÓN PROFESIÓN 

empresarios .6% 2.9% 41.7% 54.9% 175 empresarios 12.2% 46.3% 41 .5% 41 

tilulación superior o u media 6.3% 50.0% 31.3% 12.5% 16 titulación superior ou media 57.1% 14.3% 28.6% 7 

prolesionais liberais 7.7% 30.8% 38.5% 23.1% 13 prolesionais libarais 33.3% 33.3% 33.3% 3 

docentes 3.4% 3.4% 65.5% 27.6% 29 docentes 41.7% 16.7% 41 .7% 12 

lorzas armadas 18.2% 59.1% 22.7% 22 lorzas armadas 50.0% 50.0% 2 

administración subalterno 1.0% 5.0% 53.0% 41.0% 100 administración subalterno 6.1% 18.4% 53.1% 22.4% 49 

persoal servicios 6.7% 44.4% 48.9% 45 persoal servicios 25.0% 50.0% 25.0% 16 

autónomos 1.1% 5.6% 31.1% 62.2% 90 autónomos 14.3% 57.1% 28.6% 42 

labregos .1% 20.7% 79.1% 690 labregos 1.3% 16.9% 81.9% 160 

mariñeiros 18.2% 81.8% 11 obreiros 3.0% 4.9% 55.2% 36.9% 203 

obreiros .6% 7.1% 35.3% 57.1% 170 estudiantes 3.4% 33.7% 48.3% 14.6% 8 

estudiantes 5.7% 21.3% 37.7% 35.2% 122 amas de casa 3.2% 6.9% 33.8% 56.2% 317 

amas de casa 2.2% 6.7% 40.4% 50.6% 267 persoas ecomicamente inactivas 34.8% 39.1% 26.1% 23 

persoas ecomicamente inactivas 8.0% 32.0% 60.0% 25 

SEXO 

SEXO 
home 2.3% 10.4% 43.0% 44.3% 470 

home .8% 4.7% 33.3% 61.2% 874 muller 2.4% 11.5% 36.0% 50.0% 494 

muller 1.4% 5.9% 32.4% 60.3% 901 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
vilas 2.8% 20.5% 48.3% 28.4% 317 

rural-1 2.1% 10.3% 38.9% 48.7% 671 rural-1 3.3% 3.3% 39.2% 54.2% 120 

rural-2 .5% 2.3% 29.2% 68.0% 1104 rural-2 1.9% 7.0% 34.2% 56.9% 527 
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Táboa 3.1.1 .6. Lingua habitual dos entrevistados. Ponteuedm Táboa 3.1.2.0. Lingua habitual dos e·n.trevistaclos. Galicia 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 

só máis máis só N só máis máis só 
. castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 28.1% 25.2% 24.4% 22.3% 1146 TOTAL GALICIA 10.6% 20.8% 29.9% 38.7% 

IDADE 
LINGUA INICIAL 16 a 25 anos 45.0% 35.9% 12.4% 6.8% 251 .2% 5.0% 32.8% 62.1% 

26 a 40 anos 30.2% 30.2% 25.7% 13.9% 338 galego 
37.4% 46.1% 14.3% 2.2% 

41 a 65 anos 18.0% 19.5% 33.1% 29.4% 405 castelán 
43.0% 51 .5% 4.3% 1.1 % 

máis de 65 anos 22.4% 11 .8% 18.4% 47.4% 152 as dúas 
22.3% 28.6% 22.8% 

outras 26.3% 

ESTUDIOS 
ningún 13.0% 87.0% 23 ENTENDE O GALEGO 
primarios incompletos 10.9% 9.8% 29.7% 49.6% 256 nada 100.0% 

primarios completos 17.6% 17.9% 38.7% 25.8% 357 55.8% 29.4% 14.5% .3% 
pouco 

FP 47.7% 27.3% 20.5% 4.5% 88 bastante 9.7% 19.5% 30.5% 40.4% 

BUP 43.8% 42.1 % 10.1% 3.9% 178 moilo 8.6% 21 .5% 30.4% 39.5% 

carreira grao medio 48.4% 39.5% 11.3% .8% 124 
carreira grao superior 43.6% 43.6% 10.0% 2.7% 110 FALA O GALEGO 
outros estudios 30.0% 40.0% 20.0% 10.0% 10 nada 99.8% .2% 

42.1% 48.6% 5.5% 3.9% 
CLASE SOCIAL pouco 

4.6% 19.8% 34.6% 41.0% 
bastante baixa 7.7% 15.4% 76.9% 13 2.8% 14.6% 33.8% 48.8% 

media-baixa 18.5% 15.1% 31.5% 34.9% 562 moito 

media 37.5% 35.7% 17.9% 8.8% 554 
media-alta 58.8% 29.4% 11.8% 17 LE O GALEGO 

14.5% 21.4% 46.2% 
nada 17.8% 

PROFESIÓN 9.2% 16.6% 30.2% 43.9% 
pouco 

10.0% 24.8% 33.6% 31.7% 
empresarios 9.3% 31 .5% 37.0% 22.2% 54 bastante 

31.8% 30.8% 25.6% 
tilulación superior ou media 48.9% 44.4% 6.7% 45 moito 11 .8% 

profesionais liberais 42.9% 50.0% 7.1% 14 
docentes 43.1% 34.7% 19.4% 2.8% 72 ESCRIBE O GALEGO 40.0% lorzas armadas 29.4% 47.1 % 23.5% 17 nada 16.0% 16.6% 27.4% 

administración subalterno 33.3% 33.3% 19.8% 13.5% 111 7.6% 19.0% 32.4% 41.1% 

persoal servicios 27.0% 27.0% 29.7% 16.2% 37 
pouco 

9.3% 29.2% 31.4% 30.0% 
bastante 

autónomos 14.3% 14.3% 38.1% 33.3% 63 moito 10.2% 31.7% 29.9% 28.2% 
labregos 1.6% 1.6% 11 .5% 85.2% 61 
mariñeiros 11 .8% 5.9% 41 .2% 41.2% 17 ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN obreiros 14.9% 18.6% 32.1% 34.4% 221 

familia 3.0% 16.1% 34.0% 47.0% 
estudiantes 51.2% 39.3% 6.0% 3.6% 168 42.1% 50.0% 6.5% 1.4% 
amas de casa 26.6% 17.5% 33.3% 22.6% 252 escala 

47.2% 23.0% 3.7% 26.1% 
persoas ecomicamente inactivas 57.1% 21 .4% 14.3% 7.1% 14 amigos 

38.0% 41.6% 17.7% 2.7% 
veciños 
trabal! o 25.1% 54.6% 18.5% 1.7% 

SEXO 
43.5% 45.1% 8.8% 2.6% 

home 22.9% 29.3% 24.6% 23.2% 512 out ros 
muller 32.3% 21.9% 24.3% 21.5% 634 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
urbano 38.6% 33.2% 20.7% 7.6% 555 
periurbano 18.3% 17.8% 27.9% 36.0% 591 
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Táboa 3.1.2.1. Lingua habitual dos entrevistados. A Coruña 
Táboa 3.1.2.2. Lingua habitual dos entrevistados. Santiago 

LINGUA HABITUAL 
LINGUA HABITUAL 

só máis máis só N 
só máis máis só N 

castelán castelán galego galego 
castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 
TOTAL SECTOR 11.3% 28.3% 31 .0% 29.5% 1153 

28.3% 36.6% 24.6% 10.5% 1170 LINGUA INICIAL 

LINGUA INICIAL galego 6.0% 40.6% 53.3% 598 

galego .5% 17.9% 53.4% 28.2% 408 castelán 32.0% 54.1% 12.3% 1.6% 381 

castelán 50.9% 41.4% 6.9% .8% 636 
as dúas 1.2% 49.7% 41.0% 8.1% 161 

as dúas .8% 75.0% 21.7% 2.5% 120 outras 46.2% 30.8% 7.7% 15.4% 13 

out ras 66.7% 33.3% 6 ENTENDE O GALEGO 

ENTENDE O GALEGO nada 100.0% 2 

nada 100.0% 3 
pouco 63.0% 25.9% 11.1% 27 

pouco 66.0% 28.3% 5.7% 53 
bastante 12.8% 28.5% 33.7% 25.0% 312 

bastante 35.3% 31.2% 21.4% 12.1% 346 
moito 8.7% 28.3% 30.7% 32.3% 812 

moito 22.3% 39.7% 27.5% 10.5% 768 F ALA O GALEGO 

FALA O GALEGO nada 100.0% 22 

nada 100.0% 53 
pouco 44.9% 52.4% 2.7% 147 

pouco 64.4% 33.8% 1.8% 219 
bastante 7.0% 36.2% 34.5% 22.3% 359 

bastante 20.2% 39.9% 28.2% 11.7% 376 
moito 2.7% 19.0 36.6% 41.6% 625 

moito 11.7% 39.1% 34.1% 15.1% 522 
LEOGALEGO 

LE O GALEGO nada 24.2% 17.6% 22.0% 36.3% 91 

nada 55.6% 22.2% 12.5% 9.7% 72 
pouco 12.2% 25.0% 29.5% 33.3% 336 

pouco 31.1% 28.0% 28.4% 12.5% 296 
bastante 12.5% 34.4% 31.8% 21.3% 343 

bastante 25.8% 36.9% 27.2% 10.1% 415 
moito 7.0% 30.8% 36.0% 26.2% 344 

moito 24.7% 47.3% 20.4% 7.5% 372 ESCRIBE O GALEGO 

ESCRIBE O GALEGO nada 18.9% 18.9% 32.4% 29.7% 296 

nada 42.1% 27.0% 23.2% 7.7% 31 1 
pouco 11 .5% 28.4% 30.9% 29.2% 408 

pouco 21.6% 33.3% 30.6% 14.5% 435 
bastante 8.8% 42.8% 26.0% 22.3% 215 

bastante 23.2% 46.1% 24.6% 6.1% 228 
moito 4.2% 31 .4% 38.7% 25.7% 191 

moito 29.1% 51.6% 11.5% 7.7% 182 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia 3.1% 23.6% 36.2% 37.2% 904 

familia 8.4% 37.1% 37.9% 16.6% 715 
e seo la 33.3% 55.6% 11.1% 72 

escola 65.7% 33.6% .7% 143 
amigos 28.3% 45.3% 20.8% 5.7% 53 

amigos 40.5% 50.0% 9.5% 116 
veciños 38.9% 55.6% 5.6% 18 

veciños 63.6% 31.8% 4.5% 44 
traballo 22.6% 58.1% 16.1 % 3.2% 31 

lraballo 40.6% 50.0% 9.4% 32 
outros 50.0% 40.0% 10.0% 50 

out ros 53.0% 40.9% 1.5% 4.5% 66 
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Táboa 3.1.2.3. Lingua babitual dos entrevistados. Lugo-2 Táboa 3.1.2.4. Lingua babitual dos entrevistados. Lu.go-5 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 

só máis máis só N só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 8.1% 17.6% 31 .6% 42.7% 1068 TOTAL SECTOR 1.1% 5.3% 32.8% 60.7% 1775 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego .3% 4.8% 35.0% 60.0% 732 galego 1.6% 28.2% 70.2% 1501 

castelán 36.4% 43.0% 16.7% 3.9% 228 castelán 12.6% 35.7% 42.0% 9.8% 143 

as dúas 1.0% 52.0% 41.2% 5.9% 102 as dúas .8% 15.1% 77.8% 6.3% 126 

outras 33.3% 33.3% 33.3% 6 out ras 20.0% 20.0% 60.0% 5 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
nada 100.0% 1 pouco 12.5% 37.5% 50.0% 16 

pouco 64.3% 25.0% 10.7% 28 bastante .9% 4.4% 42.4% 52.3% 698 

bastante 7.8% 19.5% 29.4% 43.4% 514 moito 1.1% 5.4% 26.3% 67.2% 1061 

moito 5.1% 15.4% 35.0% 44.4% 525 
FALA O GALEGO 

FALA O GALEGO nada 100.0% 7 

nada 100.0% 22 pouco 15.8% 45.6% 14.0% 24.6% 57 

pouco 33.1% 62.2% 4.1% .7% 148 bastante 5.4% 42.1% 52.5% 598 

bastante 2.5% 14.4% 39.0% 44.1% 513 moito .4% 3.2% 29.0% 67.4% 1113 

moito .5% 5.7% 34.3% 59.5% 385 
LEOGALEGO 

LE O GALEGO nada 4.0% 4.8% 20.0% 71 .2% 125 

nada 21.6% 20.3% 35.3% 22.9% 153 pouco .3% 4.4% 29.0% 66.3% 796 

pouco 5.9% 15.7% 31 .4% 46.9% 471 bastante 1.5% 5.0% 36.8% 56.6% 535 

bastante 5.9% 19.6% 30.7% 43.9% 358 moito 1.8% 9.2% 42.0% 47.0% 283 

moito 6.3% 18.8% 32.8% 42.2% 64 

ESCRIBE O GALEGO 
ESCRIBE O GALEGO 
nada 2.2% 5.2% 22.8% 69.8% 461 

nada 16.0% 17.0% 35.5% 31 .5% 324 pouco .5% 4.0% 34.0% 61.5% 821 

pouco 4.9% 15.7% 30.5% 48.9% 446 bastante 1.1% 7.2"/o 39.2% 52.5% 278 

bastante 4.4% 22.3% 29.3% 44.1% 229 moito 1.7% 9.6% 45.5% 43.3% 178 

moito 4.1% 22.4% 30.6% 42.9% 49 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia .2% 3.3% 32.8% 63.6% 1680 

familia 2.1% 13.3% 34.4% 50.2% 895 escota 4.8% 85.7% 9.5% 21 

escota 33.3% 52.9% 13.7% 51 amigos 20.0% 60.0% 20.0o/o 20 

amigos 20.5% 43.2% 25.0% 11.4% 44 veciños 18.8% 31.3% 37.5% 12.5% 32 

veciños 22.6% 45.2"/o 25.8% 6.5o/o 31 traballo 9.1% 36.4% 45.5% 9.1% 11 

traballo 22.2% 55.6% 22.2% 9 outros 25.0% 50.0% 25.0% 4 

out ros 50.0% 33.3% 16.7% 12 





108 109 

Táboa 3.2.1.0. Lingua dos pais. Gahcia Táboa 3.2.1.1. Lingua dos pais. A C01uiia 

LINGUA PAIS ENTRE SI LINGUA PAIS ENTRE SI 

só máis máis só só máis máls SÓ N 
castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL GALICIA 13.1% 5.4% 6.1% 75.4% TOTAL $ECTOR 31.9% 9.1% 5.9% 53.1% 1065 

IDADE IDADE 16 a 25 anos 20.0% 9.5% 9.2% 61.4% 16 a 25 anos 44.8% 13.5% 7.8% 33.9% 230 26 a 40 anos 
41 a 65 anos 

16.6% 6.4% 6.8% 70.3% 26 a 40 anos 37.7% 9.4% 6.1% 46.8% 297 
máis de 65 anos 

10.0% 3.6% 5.1% 81.3% 41 a65anos 26.0% 7.9% 5.6% 60.6% 393 6.2% 2.7% 3.4% 87.7% máis de 65 anos 15.9% 4.8% 3.4% 75.9% 145 
ESTUDIOS 
ningún .7% .9% 1.8% 96.6% ESTUDIOS 
primarios incompletos 4.9% 2.2% 3.5% 89.4% ningún 2.0% 98.0% 51 
primarios completos 9.5% 4.9% 6.5% 79.2% primarios incompletos 13.4% 5.8% 3.1% 77.7% 224 FP 
BUP 

13.9% 8.5% 10.6% 67.0% primarios completos 24.2% 10.2% 6.4% 59.1% 264 

carreira grao medio 
27.5% 9.7% 9.9% 52.9% FP 29.1% 7.6% 7.6% 55.7% 79 

carreira grao superior 
30.7% 10.3% 8.1% 50.8% BUP 52.0% 11.2% 7.8% 29.1% 179 38.7% 12.0% 7.9% 41.4% carreira grao medio 41 .8% 12.7% 9.1% 36.4% 110 outros estudios 20.4% 7.3% 8.8% 63.5% carreira grao superior 57.2% 10.1% 5.1% 27.5% 138 

CLASE SOCIAL outros estudios 25.0% 15.0% 5.0% 55.0% 20 
baixa 4.2% 3.8% 2.8% 89.2% media-baixa 7.0% 3.9% 5.4% 83.6% CLASE SOCIAL 
media 
media-alta 

18.3% 6.6% 7.1% 67.9% baixa 11.1% 14.3% 6.3% 68.3% 63 
38.6% 10.6% 7.4% 43.4% media-baixa 19.3% 9.3% 4.7% 66.8% 301 

PROFESIÓN media 34.4% 7.3% 7.0% 51 .3% 602 
empresarios 9.0% 4.6% 6.7% 

media-alta 68.7% 16.2% 3.0% 12.1% 99 
titulación superior ou media 79.7% 

profesionais liberais 
41.2% 15.3% 7.1% 36.3% PROFESIÓN 45.1% 8.4% 10.1% 36.3% docentes 30.3% 9.4% 7.8% 52.5% empresarios 22.7% 9.1% 13.6% 54.5% 44 

lorzas armadas 20.4% 7.0% 8.7% 63.8% titulación superior ou media 57.8% 17.8% 4.4% 20.0% 45 
administración subalterno 21.2% 8.2% 6.8% 63.8% profesionais libarais 60.0% 10.0% 10.0% 20.0% 10 persoal servicios 18.7% 6.6% 7.3% 67.4% docentes 43.4% 7.5% 7.5% 41.5% 53 autónomos 
labregos 

7.0% 3.5% 5.7% 83.9% lo rzas armadas 27.8% 11.1% 5.6% 55.6% 18 
mariñeiros 

.2% .3% 1.5% 98.0% administración subalterno 38.8% 8.2% 3.4% 49.7% 147 
obre iros 

2.7% 1.4% 3.2% 92.6% persoal servicios 26.4% 17.0% 1.9% 54.7% 53 
estudiantes 

9.0% 4.8% 6.6% 79.6% autónomos 18.4% 4.1% 4.1% 73.5% 49 26.7% 11.1% 9.9% 52.3% amas de casa 9.7% 3.7% 5.2% 81.4% labregos 100.0% 9 
persoas ecomicamente inactivas 19.0% 7.3% 10.3% 63.4% mariñeiros 5.9% 5.9% 88.2% 17 

SEXO 
obreiros 22.5% 9.6% 7.0% 61.0% 187 
estudiantes 49.2% 12.4% 7.6% 30.8% 185 home 13.2% 5.7% 6.4% 74.8% amas de casa 21.8% 5.9% 4.6% 67.8% 239 muller 13.1% 5.1% 5.8% 76.0% persoas ecomicamente inactivas 44.4% 22.2% 33.3% 9 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
urbano 32.4% 9.9% 8.8% 48.9% 

SEXO 
periurbano 11.4% 7.2% 7.7% 73.7% 

home 33.1% 10.3% 5.3% 51 .3% 493 
vi las 11.8% 6.5% 7.8% 73.9% muller 30.9% 8.0% 6.5% 54.5% 572 
rural-1 6.9% 4.0% 5.2% 83.9% rural-2 2.6% 1.9% 3.5% 92.0% HÁBITAT DE RESIDENCIA 

urbano 32.0% 9.1% 6.0% 52.9% 1056 
periurbano 22.2% 11.1% 66.7% 9 
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Táboa 3.2.1.2. Lingua dos pais. Santiago Táboa 3.2.1.3. Lingua dos país. Lugo-2 

LINGUA PAIS ENTRE SI LINGUA PAIS ENTRE SI 

só máis máis só N só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 17.3% 7.9% 7.5% 67.3% 1078 TOTAL SECTOR 8.3% 5.0% 4.9% 81.9% 1026 

IDA DE IDADE 
16 a 25 anos 24.2% 17.3% 7.8% 50.6% 231 16 a 25 anos 17.0% 11.7% 9.9% 61.4% 171 

26 a 40 anos 22.7% 8.3% 8.0% 60.9% 348 26 a 40 anos 11.4% 5.1% 6.4% 77.1% 236 

41 a 65 anos 11.2% 3.1% 7.6% 78.2% 357 41 a 65 anos 5.3% 3.5% 4.0% 87.3% 400 

máis de 65 anos 7.7% 3.5% 5.6% 83.1% 142 máls de 65 anos 3.7% 2.3% .9% 93.2% 219 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 1.8% 98.2% 56 ningún 3.4% 96.6% 29 

primarios incompletos 2.4% .5% 1.9% 95.2% 210 primarios incompletos 4.3% 1.7% 2.0% 92.0% 348 

primarios completos 7.7% 3.8% 9.4% 79.1% 235 primarios completos 5.5% 5.0% 4.5% 85.0% 379 

FP 10.7% 12.0% 8.0% 69.3% .75 FP 17.1% 5.7% 8.6% 68.6% 70 

BUP 26.3% 13.7% 12.6% 47.4% 175 BUP 18.9% 13.5% 15.3% 52.3% 111 

carreira grao medio 23.4% 9.9% 9.9% 56.8% 111 carreira grao medio 18.4% 8.2% 73.5% 49 

carreira grao superior 38.6% 15.0% 7.7% 38.6% 207 carreira grao superior 17.6% 8.8% 8.8% 64.7% 34 

outros estudios 22.2% 77.8% 9 outros estudios 100.0% 6 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 
baixa 7.7% 9.6% 82.7% 52 baixa 3.7% 5.6% 90.7% 54 

media-baixa 9.1% 3.9% 5.6% 81.4% 231 media-baixa 7.1% 3.8% 4.1% 85.0% 732 

media 18.4% 9.7% 7.1% 64.8% 673 media 11.1% 8.0% 8.9% 72.0% 225 

media-alta 30.3% 9.0% 12.3% 48.4% 122 media·alta 40.0% 13.3% 46.7% 15 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 7.3% 9.1% 1.8% 81.8% 55 empresarios 9.1% 3.9% 7.8% 79.2% 77 

titulación superior ou media 33.3% 11.6% 10.1% 44.9% 69 titulación superior ou media 27.3% 9.1% 63.6% 11 

profesionais libarais 41.7% 8.3% 50.0% 12 profesionais liberais 100.0% 2 

docentes 37.9% 9.2% 6.9% 46.0% 87 docentes 6.9% 10.3% 6.9% 75.9% 29 

lorzas armadas 8.3% 8.3% 83.3% 12 lorzas armadas 6.7% 93.3% 15 

administración subalterno 15.8% 6.9% 11 .9% 65.3% 101 administración subalterno 11 .4% 5.7% 5.7% 77.1% 105 

persoal servicios 26.5% 6.1% 8.2% 59.2% 49 persoal servicios 25.0% 12.5% 4.2% 58.3% 24 

autónomos 12.5% 2.1% 6.3% 79.2% 48 autónomos 6.9% 6.9% 3.4% 82.8% 58 

labregos 100.0% 49 labregos 100.0% 89 

mariñeiros 100.0% 4 mariñeiros 4.3% 8.7% 87.0% 23 

obre iros 9.2% 4.6% 7.9% 78.3% 152 obreiros 3.8% 2.3% 1.5% 92.4% 132 

estudiantes 26.4% 17.0% 9.3% 47.3% 182 estudiantes 17.5% 11.7% 11.7% 59.2% 103 

amas de casa 6.8% 4.3% 6.4% 82.5% 234 amas de casa 6.2% 4.2% 3.6% 86.1% 337 

persoas ecomicamente inactivas 29.2% 16.7% 12.5% 41.7% 24 persoas ecomicamente inactivas 33.3% 9.5% 14.3% 42.9% 21 

SEXO SEXO 
home 18.6% 8.0% 7.8% 65.7% 490 home 8.7% 4.2% 5.5% 81.5% 471 

muller 16.2% 7.8% 7.3% 68.7% 588 muller 7.9% 5.6% 4.3% 82.2% 555 

HÁBITAT DE RESIDENCIA HÁBITAT DE RESIDENCIA 
urbano 23.2% 10.2% 9.3% 57.3% 764 vi las 11.2% 6.0% 5.5% 77.3% 687 

periurbano 2.9% 2.2% 3.2% 91.7% 314 rural·2 2.4% 2.9% 3.5% 91.2% 339 
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Táboa 3.2.1.4. Lingua dos pais. Lugo-5 Táboa 3.2.1.5. Lingua dos país. Oumnse-4 

LINGUA PAIS ENTRE SI LINGUA PAIS ENTRE SI 

só máis máis só N só máis máis só N 
castelán caslelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 1.9% 1.6% 6.6% 89.9% 1718 TOTAL SECTOR 3.2% 1.9% 5.8% 89.1% 901 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 3.4% 2.3% 4.6% 89.7% 262 16 a 25 anos 5.4% 2.4% 12.0% 80.2% 167 
26 a 40 anos 2.7% 2.4% 7.5% 87.4% 333 26 a 40 anos 3.6% 2.1% 7.8% 86.5% 193 
41 a 65 anos 1.6% .7% 6.5% 91.2% 691 41 a 65 anos 2.8% 2.0% 3.6% 91 .6% 357 

máis de 65 anos .7% 1.9% 7.4% 90.0% 432 máis de 65 anos 1.6% 1.1% 2.2% 95.1% 184 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún .8% 1.6% 8.7% 89.0% 127 ningún .9% .9% 98.2% 113 

primarios incompletos .4% .9% 6.9% 91.9% 787 primarios incompletos .3% 1.3% 3.2% 95.2% 314 

primarios completos 1.3% .9% 4.9% 92.9% 465 primarios completos 3.8% 2.7% 7.2% 86.3% 292 
FP 2.5% 5.0% 5.0% 87.5% 80 FP 3.3% 1.7% 15.0% 80.0% 60 
BUP 3.9% 3.9% 6.5% 85.6% 153 BUP 11.1% 3.2% 7.9% 77.8% 63 
carreira grao medio 9.4% 3.8% 7.5% 79.2% 53 carreira grao medio 9.7% 6.5% 6.5% 77.4% 31 
carreira grao superior 19.6% 2.2% 15.2% 63.0% 46 carreira grao superior 16.0% 16.0% 68.0% 25 
outros estudios 14.3% 14.3% 71.4% 7 oulros estudios 100.0% 3 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 
baixa .8% 2.3% 96.9% 131 baixa 2.2% 97.8% 46 
media·baixa 1.8% 1.4% 8.1% 88.8% 1028 media-baixa .9% 1.2% 4.0% 93.9% 428 

media 2.4% 2.0% 4.8% 90.8% 502 media 4.9% 2.0% 7.9% 85.2% 405 

media-alta 3.5% 3.5% 7.0% 86.0% 57 media-alta 18.2% 18.2% 13.6% 50.0% 22 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 1.1% 1.1% 9.2% 88.5% 174 empresarios 5.0% 7.5% 87.5% 40 

titulación superior ou media 28.6% 7.1% 64.3% 14 titulación superior ou media 14.3% 85.7% 7 

prolesionais liberais 40.0% 20.0% 40.0% 10 prolesionais liberais 100.0% 2 
docentes 7.1% 7.1% 10.7% 75.0% 28 docentes 9.1% 9.1% 81.8% 11 

lorzas armadas 5.0% 5.0% 90.0% 20 lorzas armadas 100.0% 1 
administración subalterno 2.1% 2.1% 9.4% 86.5% 96 administración subalterno 8.7% 4.3% 87.0% 46 

persoal servicios 13.6% 86.4% 44 persoal servicios 6.3% 6.3% 87.5% 16 

autónomos 2.4% 1.2% 96.5% 85 autónomos 7.5% 7.5% 85.0% 40 
labregos .1% .7% 6.4% 92.7% 671 labregos .7% 2.0% 97.3% 147 

maril\eiros 9.1% 90.9% 11 obre iros .5% 1.6o/o 6.4% 91.5% 188 
obreiros .6% 1.2% 2.5% 95.7% 161 estudiantes 8.0% 3.4% 13.6% 75.0% 88 

estudiantes 6.6% 4.1% 4.1% 85.2% 122 amas de casa 3.1% 2.4% 4.8% 89.8% 293 

amas de casa 2.7% 1.9% 8.2% 87.2% 257 persoas ecomicamenle inactivas 9.1% 4.5% 4.5% 81.8% 22 
persoas ecomicamente inactivas 12.0% 88.0% 25 

SEXO 
SEXO home 3.6% 1.8% 5.4% 89.2% 444 
heme 1.4% 1.3% 6.8% 90.5% 840 muller 2.8% 2.0% 6.1% 89.1% 457 

muller 2.3% 1.8% 6.5% 89.4% 878 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
HÁBITAT DE RESIDENCIA 
vi las 7.4% 3.7% 8.0% 80.9% 299 

rural-1 4.0% 2.3% 3.0% 90.7% 642 rural-1 1.8% 3.6% 94.5% 110 

rural-2 .6% 1.1% 8.8% 89.5% 1076 rural-2 1.0% 1.2% 4.9% 92.9% 492 
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Táboa 3.2.2.1. Lingua dos pais. A C01'Uña 
Táboa 3.2.2.2. Lingua dos pais. Santiago 

LINGUA PAIS ENTRE SI 
LINGUA PAIS ENTRE SI 

só máis máis só N 
só máis máis só N 

castelán castelán galego gatego 
caslelán caslelán galego galego 

TOTAL SECTOR 31.9% 9.1% 5.9% 53.1% 1065 
TOTAL SECTOR 17.3% 7.9% 7.5% 67.3% 1078 

LINGUA INICIAL 
LINGUA INICIAL 

galego .5% .8% 1.5% 97.2% 389 
galego .4% .2% 2.1 % 97.4% 571 

castelán 57.7% 13.8% 7.3% 21.1% 558 
castelán 48.4% 17.1% 10.1% 24.3% 345 

as dúas 12.1% 14.7% 13.8% 59.5% 116 
as dúas 10.1% 15.8% 21 .5% 52.5% 158 

out ras 100.0% 2 
outras 25.0% 75.0% 4 

LINGUA HABITUAL 
LINGUA HABITUAL 

só castelán 71.3% 9.3% 5.2% 14.2% 268 
só castelán 58.4% 17.8% 8.9% 14.9% 101 

máis castelán 33.4% 15.6% 9.5% 41 .5% 410 
máis castelán 33.9% 19.7% 11.9% 34.5% 310 

máis galego 3.3% 3.0% 3.7% 90.0% 271 
máis galego 5.6% 1.8% 8.8% 83.9% 342 

só galego 2.6% 97.4% 116 
só galego .9% 1.5% 97.5% 325 

ENTENDE O GALEGO 
ENTENDE O GALEGO 

nada 100.0% 1 
pouco 36.8% 15.8% 21.1% 26.3% 19 

pouco 56.8% 15.9% 6.8% 20.5% 44 
bastante 18.2% 6.3% 7.3% 68.2% 286 

bastante 30.1% 8.5% 7.8% 53.6% 306 
moito 16.4% 8.3% 7.2% 68.0% 773 

moito 31.1% 9.0% 5.0% 54.9% 714 FALA O GALEGO 

FALA O GALEGO 
nada 72.7% 9.1% 9.1% 9.1% 11 

nada 95.0% 5.0% 20 
pouco 50.4% 13.6% 12.8% 23.2% 125 

pouco 54.4% 13.8% 8.7% 23.1% 195 
bastante 18.3% 10.3% 6.2% 65.2% 339 

bastante 27.0% 7.9% 7.9% 57.2% 355 
moito 8.8% 5.3% 7.1o/o 78.8% 603 

moito 24.0% 8.5% 3.6% 63.8% 495 LEOGALEGO 

LEOGALEGO 
nada 14.5% 5.3% 7.9% 72.4% 76 

nada 40.8% 8.2% 4.1% 46.9% 49 
pouco 17.1% 5.4% 5.7% 71.7% 315 

pouco 25.1% 6.7% 5.2% 62.9% 267 
bastante 15.9% 11.3% 7.5% 65.3% 320 

bastante 29.6% 9.9% 8.1% 52.4% 382 
moito 20.8% 8.4% 9.9% 60.8% 332 

moito 39.4% 10.4% 4.5% 45.6% 355 ESCRIBE O GALEGO 

ESCRIBE O GALEGO 
nada 15.1% 6.2% 5.8% 72.9% 258 

nada 33.7% 6.8% 6.4% 53.0% 249 
pouco 17.4% 7.9% 7.2% 67.4% 390 

pouco 25.5% 10.4% 5.0% 59.2% 404 
bastante 20.2% 9.9% 9.4% 60.6% 203 

bastante 35.4% 7.6% 7.6% 49.3% 223 
moito 19.7% 9.6% 10.1% 60.6% 188 

moito 41.6% 11.8% 5.6% 41.0% 178 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia 5.4% 6.4% 7.9% 80.2% 870 

familia 8.7% 8.2% 5.4% 77.6% 679 
escala 53.5% 23.9% 9.9% 12.7% 71 

escola 66.9% 12.9% 7.9% 12.2% 139 
amigos 67.4% 6.5% 4.3% 21.7% 46 

amigos 74.0% 11.0% 6.0% 9.0% 100 
veciños 71.4% 14.3% 7.1% 7.1% 14 

veciños 70.0% 10.0% 5.0% 15.0% 40 
trabal! o 80.0% 20.0% 20 

traballo 80.8% 15.4% 3.8% 26 
out ros 79.1% 11.6% 2.3% 7.0% 43 

outros 75.4% 6.6% 9.8% 8.2% 61 
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Táboa 3.2.2.3. Lingua dos país. Lugo-2 Táboa 3.2.2.4. Lingua dos pais. Lugo-5 

LINGUA PAIS ENTRE SI 
LINGUA PAIS ENTRE SI 

só máis máis só N só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 8.3% 5.0% 4.9% 81.9% 1026 TOTAL SECTOR 1.9% 1.6% 6.6% 89.9% 1718 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 

galego .1% .1% 1.5% 98.2% 719 galego .1% .5% 4.7% 94.7% 1465 

castelán 37.7% 16.2% 11.8% 34.3% 204 castelán 20.2% 11.6% 12.4% 55.8% 129 

as dúas 5.9% 16.8% 13.9% 63.4% 101 as dúas 3.3% 4.1% 23.6% 69.1% 123 

out ras 50.0% 50.0% 2 o u Iras 
100.0% 1 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 

só castelán 56.3% 12.7% 8.5% 22.5% 71 só castelán 62.5% 37.5% 16 

máis castelán 17.3% 16.8% 15.1% 50.8% 179 máis castelán 17.6% 14.1% 11.8% 56.5% 85 

máis galego 4.2% 3.3% 3.6% 88.9% 332 máis galego 1.1% 2.0% 18.1% 78.9% 564 

só galego .2% 1.1% 98.6% 444 só galego .1% .4% .2% 99.3% 1053 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 

pouco 50.0% 25.0% 12.5% 12.5% 24 pouco 12.5% 25.0% 62.5% 16 

bastante 8.6% 4.8% 5.4% 81.1% 498 bastante 1.2% 1.6% 13.0% 84.2% 671 

moito 6.0% 4.2% 4.0% 85.9% 504 moito 2.1% 1.6% 2.2% 94.1% 1031 

FALA O GALEGO FALA O GALEGO 

nada 93.3% 6.7% 15 nada 83.3% 16.7% 6 

pouco 31.8% 20.5% 18.9% 28.8% 132 pouco 14.3% 14.3% 8.2% 63.3% 49 

bastante 4.2% 3.4% 3.8% 88.7% 504 bastante 1.2% .9% 15.3% 82.7% 577 

moito 2.1% 1.9% 1.6% 94.4% 375 moito 1.2% 1.4% 2.0% 95.4% 1086 

LEOGALEGO LE O GALEGO 

nada 18.2% 9.1% 6.3% 66.4% 143 nada 3.4% 1.7% 3.4% 91 .5% 117 

pouco 6.4% 4.8% 4.6% 84.2% 455 pouco 1.2% 1.2% 4.4% 93.3% 771 

bastante B.O% 3.7% 4.9% 83.3% 348 bastante 1.9% 2.1 % 11 .9% 84.1% 521 

moito 3.3% 5.0% 5.0% 86.7% 60 moito 3.2% 1.8% 4.3% 90.6% 277 

ESCRIBE O GALEGO ESCRIBE O GALEGO 

nada 13.1% 6.0% 4.7% 76.2% 298 nada 2.9% 1.6% 1.4% 94.1% 442 

pouco 6.4% 5.3% 5.3% 83.0% 436 pouco .9% 1.1% 6.0% 92.0% 796 

bastante 7.1% 4.0% 4.4% 84.5% 226 bastante 2.6% 2.2% 19.0% 76.2% 273 

moito 4.3% 2.1% 6.4% 87.2% 47 moito 2.9% 2.9% 4.0% 90.2% 174 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 

familia 1.8% 3.4% 3.6% 91.1% 881 familia .4% 1.0% 6.5% 92.1% 1637 

escota 26.5% 18.4% 16.3% 38.8% 49 escota 28.6% 23.8% 47.6% 21 

amigos 44.7% 13.2% 18.4% 23.7% 38 amigos 16.7% 11 .1% 16.7% 55.6% 18 

veciños 58.3% 16.7% 8.3% 16.7% 24 veciños 28.0% 12.0% 16.0% 44.0% 25 

traballo 28.6% 42.9% 28.6% 7 trabal! o 50.0% 50.0% 8 

outros 75.0% 12.5% 12.5% 8 out ros 33.3% 33.3% 33.3% 3 . 
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Táboa 3.2.2.5. Lingua dos pais. Ourense-4 Táboa 3.2.2.6. Lingua dos pais. Pontevedra 

LINGUA PAIS ENTRE SI LINGUA PAIS ENTRE SI 

só máis máis só N só máis máis só N 
castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 3.2% 1.9% 5.8% 89.1% 901 TOTAL SECTOR 26.4% 5.8% 6.4% 61 .3% 1029 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego .1% 1.0% 98.8% 693 galego .2% .5% .5% 98.8% 422 
castelán 31.4% 9.3% 16.3% 43.0% 86 castelán 57.2% 10.1% 9.4% 23.3% 437 

as dúas 1.7% 7.0% 24.3% 67.0% 115 as dúas 10.8% 8.4% 13.9% 66.9% 166 
out ras 42.9% 57.1% 7 outras 75.0% 25.0% 4 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 50.0% 8.3% 25.0% 16.7% 12 só castelán 66.4% 7.4% 8.9% 17.3% 271 
máis castelán 21 .1% 13.3% 20.0% 45.6% 90 máis castelán 30.3% 13.1% 10.9% 45.6% 274 

máis galego 1.1% 1.1% 8.2% 89.6% 367 máis galego 3.0% 1.5% 4.1% 91.4% 266 
sógalego .2% 99.8% 432 só galego .5% .5% 99.1% 218 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
pouco 23.1% 15.4% 61.5% 13 nada 100.0o/o 2 

bastante 3.5% 2.7% 7.2% 86.6% 486 pouco 52.8% 11 .1% 5.6% 30.6% 36 

molto '2.2% 1.0% 3.7% 93.0% 402 bastante 24.7% 7.1% 8.1% 60.1% 546 

moito 26.1% 3.8% 4.5% 65.6% 445 

FALA O GALEGO 
nada 100.0% 3 FALA O GALEGO 
pouco 29.5% 15.9% 15.9% 38.6% 44 nada 85.2% 3.7% 3.7% 7.4% 27 

bastante 1.9% 1.7% 7.2% 89.1% 469 pouco 54.1% 11 .9% 9.2% 24.8% 218 

molto 1.0% .5% 2.9% 95.6% 385 bastante 16.7% 5.6% 7.4% 70.2% 464 

moito 16.7% 2.0% 3.0% 78.3% 300 

LEOGALEGO 
nada 5.5% 3.5% 5.0% 86.1% 201 LE O GALEGO 
pouco 2.0% 2.0% 6.5% 89.6% 402 nada 29.9% 3.6% 6.6% 59.9% 137 
bastante 3.5% 1.0% 7.0% 88.4% 199 pouco 22.6% 5.6% 6.8% 65.0% 340 

moito 3.6% 1.8% 94.6% 56 bastante 25.2% 7.4% 7.2% 60.2% 349 

moito 35.1% 5.3% 4.8% 54.8% 188 

ESCRIBE O GALEGO 
nada 3.6% 2.6% 4.9% 88.8% 385 ESCRIBE O GALEGO 
pouco 1.8% 1.8% 6.1% 90.2% 327 nada 26.8% 4.5% 4.5% 64.2% 358 
bastante 6.3% 1.0% 11 .5% 81.3% 96 pouco 23.8% 8.4% 7.8% 59.9% 332 

moito 4.4% 2.2% 93.3% 45 bastante 26.6% 6.0% 9.0% 58.3% 199 

moito 35.8% 3.3% 4.9% 56.1% 123 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia .9% 1.6% 5.2% 92.2% 862 ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
escala 41 .2% 5.9% 29.4% 23.5% 17 familia 8.8% 5.7% 6.3% 79.2% 725 
amigos 40.0% 40.0% 20.0% 5 escala 65.6% 6.2% 9.8% 16.4% 122 

veciños 66.7% 16.7% 16.7% 12 amigos 64.4% 2.2% 2.2% 31.1% 45 

traballo 100.0% 1 veciños 58.5% 5.7% 7.5% 28.3% 53 

out ros 100.0% 1 trabal! o 72.7% 9.1% 9.1% 9.1% 22 

outros 82.4% 5.9% 11 .8% 34 
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Táboa 3.3.1.0. Lingua dos avós. Galicia Táboa 3.3.1.1. Lingua dos avós. A Coruña 

LINGUA DOS AVÓS 
LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL GALICIA 5.2% 3.3% 8.6% 83.0% TOTAL SECTOR 12.6% 7.5% 14.0% 66.0% 979 

IDADE 
16 a 25 anos 6.9% 5.5% 13.4% 

IOAOE 
74.2% 16 a 25 anos 16.0% 10.3% 21.6% 52.1% 213 

26 a 40 anos 6.9% 4.1% 10.4% 78.6% 16.4% 8.6% 16.4% 58.7% 269 

41 a 65 anos 4.1% 2.1% 6.6% 87.1% 
26 a 40 anos 

máis de 65 anos 3.0% 
41 a65anos 10.3% 5.9% 10.8% 73.0% 370 

1.6% 3.7% 91.7% 5.5% 84.3% 127 
máis de 65 anos 5.5% 4.7% 

ESTUDIOS 
ningún .3% .5% 2.1% 97.1% 

ESTUDIOS 

primarios incompletos 2.1% 1.0% 3.8% 93.0% 
ningún 2.1% 2.1% 95.7% 47 

primarios completos 3.7% 2.3% 7.5% 86.5% primarios incompletos 5.8% 1.4% 6.3% 86.5% 207 

FP 5.3% 4.3% 12.0% 78.3% primarios completos 7.4% 4.9% 13.2% 74.5% 243 

BUP 10.6% 7.0% 15.5% 66.9% FP 16.9% 6.5% 10.4% 66.2% 77 

carreira grao medio 12.3% 7.2% 16.0% 64.5% BUP 23.0% 14.3% 18.6% 44.1% 161 

carreira grao superior 15.1% 9.9% 19.8% 55.3% carreira grao medio 17.6% 13.7% 14.7% 53.9% 102 

outros estudios 9.1% 4.5% 11 .0% 75.4% carreira grao superior 19.0% 11.9% 27.0% 42.1% 126 

outros estudios 6.3% 25.0% 68.8% 16 

CLASE SOCIAL 
baixa 1.5% 1.6% 3.8% 93.0% CLASE SOCIAL 
media-baixa 2.9% 1.9% 6.3% 88.9% baixa 1.7% 6.7% 6.7% 85.0% 60 

media 7.1% 4.2% 10.9% 77.9% media-baixa 7.6% 4.4% 9.8% 78.2% 275 

media-alta 16.2% 10.9% 17.1% 55.8% 13.0% 7.4% 15.4% 64.2% 553 
media 

PROFESIÓN 
media-alta 31.9% 17.6% 23.1% 27.5% 91 

empresarios 3.4% 2.3% 6.4% 87.9% PROFESIÓN 
titulación superior ou media 16.5% 12.4% 20.9% 50.2% 
prolesionais libarais 

empresarios 12.8% 2.6% 5.1% 79.5% 39 

23.8% 7.6% 18.8% 49.7% 32.6% 43 
docentes 14.1% 5.2% 17.9% 62.8% 

titulación superior ou media 27.9% 18.6% 20.9% 

lorzas armadas 6.9% 3.4% 8.9% 80.8% 
prolesionais libarais 40.0% 10.0% 10.0% 40.0% 10 

administración subalterno 7.8% 5.0% 12.4% 74.7% docentes 14.9% 6.4% 25.5% 53.2% 47 

persoal servicios 9.8% 3.9% 9.3% 77.0% lorzas armadas 6.7% 93.3% 15 

aulónomos 3.8% 1.6% 5.3% 89.3% administración subalterno 15.2% 9.1% 16.7% 59.1% 132 

labregos .1% 1.6% 98.2% persoal servicios 9.4% 9.4% 7.5% 73.6% 53 

mariñeiros 1.3% .6% 3.9% 94.2% autónomos 12.5% 2.1% 8.3% 77.1% 48 

obreiros 3.2% 2.3% 7.7% 86.8% labregos 
100.0% 9 

estudiantes 9.0% 7.7% 16.7% 66.6% mariñeiros 5.6% 11.1% 83.3% 18 

amas de casa 4.1% 2.2% 6.1% 87.5% obre iros 7.4% 4.6% 14.9% 73.1% 175 

persoas economicamente inactivas 8.3% 5.3% 10.5% 75.9% estudiantes 17.0% 13.5% 23.4% 46.2% 171 

amas de casa 9.4% 4.7% 6.6% 79.3% 213 

SEXO persoas economicamente inactivas 16.7% 16.7% 66.7% 6 

home 5.0% 3.1% 9.1% 82.8% 
muller 5.4% 3.4% 8.1% 83.1% 

1 
SEXO 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
home 13.4% 7.0% 14.5% 65.1% 455 

muller 11.8% 7.8% 13.5% 66.8% 524 

urbano 13.2% 7.6% 15.7% 63.5% 
periurbano 3.7% 2.5% 9.5% 84.3% HÁBITAT DE RESIDENCIA 
vi las 5.0% 3.2% 10.6% 81.2% 
rural-1 2.8% 2.4% 5.8% 89.0% 

urbano 12.7% 7.5% 14.1% 65.7% 967 

rural-2 .9% .8% 3.7% 94.5% periurbano 8.3% 91.7% 12 
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Táboa 3.3.1.2. Lingua dos avós. Santiago Táboa 3.3.1.3. Lingua dos avós. Lugo-2 

LINGUA DOS AVÓS LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só N só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 6.1% 5.5% 10.3% 78.1% 1006 TOTAL SECTOR 4.8% 3.3% 5.9% 86.1% 984 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 6.8% 9.0% 16.7% 67.6% 222 7.9% 12.7% 72.1% 165 

16 a 25 anos 7.3% 
26 a 40 anos 7.7% 7.4% 11 .5% 73.4% 323 4.8% 7.4% 81.0% 231 

26 a 40 anos 6.9% 
41 a 65 anos 4.8% 2.4% 7.9% 84.8% 330 2.1% 3.9% 90.4% 384 

41 a 65 anos 3.6% 
máis de 65 anos 3.8% 2.3% 3.1% 90.8% 131 2.5% 95.1% 204 

máis de 65 anos 2.5% 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 2.0% 98.0% 50 96.4% 28 

ningún 3.6% 
primarios incompletos 1.0% .5% .5% 98.0% 199 primarios incompletos 3.0% 1.5% 2.7% 92.8% 335 

primarios completos 3.8% 1.9% 5.6% 88.7% 213 primarios completos 2.2% 3.0% 5.2% 89.5% 362 

FP 3.0% 1.5% 13.4% 82.1% 67 11.3% 4.2% 8.5% 76.1% 71 
FP 

BUP 9.4% 8.2% 16.4% 66.1% 171 9.7% 6.8% 16.5% 67.0% 103 
BUP 

carreira grao medio 9.8% 6.9% 9.8% 73.5% 102 carreira grao medio 8.5% 8.5% 4.3% 78.7% 47 

carreira grao superior 11.2% 13.2% 22.3% 53.3% 197 carreira grao superior 18.2% 6.1% 15.2% 60.6% 33 

outros estudios 28.6% 71.4% 7 100.0% 5 
outros estudios 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 
baixa 4.1% 4.1% 91 .8% 49 2.0% 2.0% 96.1% 51 

media-baixa 3.7% 1.4% 5.6% 89.3% 215 
baixa 

3.4% 5.2% 87.3% 707 
media-baixa 4.1% 

media 6.2% 6.1% 12.6% 75.2% 628 2.8% 9.0% 80.1% 211 
media 8.1% 

media-alta 10.5% 12.3% 9.6% 67.5% 114 6.7% 6.7% 80.0% 15 
media-alta 6.7% 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 2.0% 3.9% 9.8% 84.3% 51 4.2% 5.6% 87.3% 71 

empresarios 2.8% 
titulación superior ou media 13.4% 14.9% 17.9% 53.7% 67 titulación superior ou media 9.1% 18.2% 27.3% 45.5% 11 

prolesionais libarais 8.3% 33.3% 58.3% 12 prolesionais liberais 
100.0% 2 

docentes 12.8% 3.8% 17.9% 65.4% 78 10.7% 3.6% 7.1% 78.6% 28 

lorzas armadas 10.0% 10.0% 80.0% 10 
docentes 92.9% 14 
lorzas armadas 7.1% 

administración subalterno 7.8% 3.3% 8.9% 80.0% 90 administración subalterno 6.8% 2.9% 7.8% 82.5% 103 

persoal servicios 14.3% 4.8% 11.9% 69.0% 42 persoal servicios 12.5% 8.3% 79.2% 24 

autónomos 6.4% 8.5% 85.1% 47 9.4% 1.9% 1.9% 86.8% 53 

labregos 100.0% 47 
autónomos 100.0% 87 

mariñeiros 100.0% 3 
labregos 

13.3% 86.7% 
1
15 

obre iros 2.2% 2.9% 5.8% 89.1% 138 
mariñeiros 

2.4% 2.4% 92.9% 126 
obreiros 2.4% 

estudiantes 7.3% 12.3% 16.8% 63.7% 179 6.1% 13.1% 72.7% 99 
estudiantes 8.1% 

amas de casa 2.3% 2.7% 5.5% 89.5% 220 3.9% 5.1% 87.7% 332 
amas de casa 3.3% 

persoas economicamente inactivas 13.6% 9.1% 4.5% 72.7% 22 persoas economicamente inactivas 15.8% 15.8% 68.4% 19 

SEXO SEXO 
home 6.4% 5.0% 11.6% 77.0% 456 2.2% 6.1% 86.5% 445 

home 5.2% 
muller 5.8% 5.8% 9.3% 79.1% 550 4.1% 5.8% 85.7% 539 

muller 4.5% 

HÁBITAT DE RESIDENCIA HÁBITAT DE RESIDENCIA 
urbano 8.3% 7.4% 13.3% 71.0% 714 2.9% 7.5% 83.2% 655 

vi las 6.4% 
periurbano .7% .7% 3.1% 95.5% 292 4.0% 2.7% 91.8% 329 

rural-2 1.5% 
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Táboa 3.3.1.4. Lingua dos avós. Lugo-5 Táboa 3.3.1.5. Lingua dos avós. Ourense-4 

LINGUA DOS AVÓS 
LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só N só máis máis só N 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR .7% .4% 7.3% 91.6% 1725 TOTAL SECTOR 1.5% 1.8% 6.5% 90.2% 878 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 1.5% .4% 6.2% 91.9% 260 16 a 25 anos 1.2% 4.3% 13.5% 81.0% 163 

26 a 40 anos .9% .9% 7.4% 90.8% 337 26 a 40 anos .5% 2.6% 8.8% 88.1% 194 

41 a 65 anos .6% .4% 7.2% 91 .7% 690 41 a 65 anos 2.1% 1.2% 4.4% 92.3% 339 

máis de 65 anos .2% 8.0% 91 .8% 438 máis de 65 anos 1.6% 1.6% 96.7% 182 

ESTUDIOS ESTUDIOS 

ningún 10.7% 89.3% 121 ningún 1.0% 1.0% 1.0% 97.1% 104 

primarios incompletos .2% 7.5% 92.3% 801 primarios incompletos .3% 1.0% 1.3% 97.4% 308 

primarios completos .4% .4% 5.4% 93.7% 461 primarios completos 2.5% 1.4% 9.8% 86.3% 285 

FP 1.3% 1.3% 5.0% 92.5% 80 FP 1.7% 3.3% 20.0% 75.0% 60 

BUP 1.3% .7% 6.5% 91.5% 153 BUP 1.6% 3.2% 8.1% 87.1% 62 

carreira grao medio 1.9% 1.9% 11 .3% 84.9% 53 carreira grao medio 3.3% 6.7% 6.7% 83.3% 30 

carreira grao superior 8.7% 4.3% 13.0% 73.9% 46 carreira grao superior 4.0% 8.0% 20.0% 68.0% 25 

oulros estudios 20.0% 80.0% 10 outros estudios 
100.0% 4 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 

baixa 3.0% 97.0% 134 baixa 2.4% 97.6% 42 

media·baixa .6% .3% 8.9% 90.2% 1029 media-baixa .7% .7% 4.5% 94.0% 419 

media .8% .6% 5.6% 93.1% 504 media 1.8% 2.8% 8.4% 87.1% 395 

media-alla 3.4% 1.7% 3.4% 91 .4% 58 media-alla 13.6"/o 9.1% 18.2% 59.1% 22 

PROFESIÓN PROFESIÓN 

empresarios 7.6% 92.4% 172 empresarios 10.0% 90.0% 40 

titulación superior ou media 6.7% 6.7% 20.0% 66.7% 15 titulación superior ou media 14.3% 85.7% 7 

prolesionais libarais 30.0% 70.0% 10 prolesionais liberais 
100.0% 2 

docentes 3.4% 3.4% 13.8% 79.3% 29 docentes 9.1 % 9.1% 81.8% 11 

lorzas armadas 4.5% 9.1 % 86.4% 22 lorzas armadas 
100.0% 1 

administración suballerno 1.0% 10.2% 88.8% 98 administración suballerno 4.3% 2.2% 4.3% 89.1% 46 

persoal servicios 13.3% 86.7% 45 persoal servicios 13.3% 86.7% 15 

autónomos 4.7% 95.3% 85 autónomos 15.4% 84.6% 39 

labregos 6.9% 93.1% 667 labregos .7% 1.3% 98.0% 152 

mariñeiros 100.0% 11 obre iros 1.6% 4.4% 94.0% 182 

obreiros 1.2% 1.2% 1.2% 96.4% 168 estudiantes 1.2% 7.0% 15.1% 76.7% 86 

estudiantes 1.7% .8% 7.4% 90.1 % 121 amas de casa 2.2% 1.5% 5.8% 90.5% 275 

amas de casa .8% .4% 9.7% 89.1% 257 persoas economicamente inactivas 9.1% 4.5% 13.6% 72.7% 22 

persoas economicamente inactivas 8.0% 92.0% 25 

SEXO 
SEXO 
home 1.1% 2.3% 6.4% 90.2% 438 

home .9% .5% 6.3% 92.2% 851 muller 1.8% 1.4% 6.6% 90.2% 440 

muller .5% .3% 8.2% 91.0% 874 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
vil as 4.3% 4.3% 8.9% 82.6% 282 

rural-1 1.4% .6% 3.9% 94.1% 649 rural-1 4.0% 96.0% 99 

rural-2 .3% .3% 9.4% 90.1% 1076 rural-2 .2% .8% 5.6% 93.4% 497 
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Táboa 3.3.1.6. Lingua dos avós. Pontevedra Táboa 3.3.2.0. Lingua dos avós. Galicia 

LINGUA DOS AVÓS LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só N só máis máis só 

castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 9.1% 4.9% 9.0% 77.0% 914 TOTAL GALICIA 5.2% 3.3% 8.6% 83.0% 

IDADE LINGUA INICIAL 
16 a 25 anos 13.7% 9.4% 15.0% 62.0% 234 galego .1% .1% 1.6% 98.2% 

26 a 40 anos 10.2% 3.8% 9.8% 76.3% 266 castelán 20.1% 10.9% 21 .0% 48.0% 

41 a 65 anos 5.4% 3.5% 5.8% 85.3% 312 as dúas 1.6% 3.8% 18.6% 76.0% 

máis de 65 anos 6.9% 2.0% 2.9% 88.2% 102 o u tras 2.4% 4.8% 14.9% 77.8% 

ESTUDIOS LINGUA HABITUAL 
ningún 100.0% 20 só castelán 34.6% 11.0% 17.9% 36.5% 

primarios incompletos 1.6% 2.1% 1.1% 95.2% 187 máis castelán 9.4% 9.8% 21.6% 59.1% 

primarios completos 4.4% 2.7% 5.7% 87.2% 296 máis galego .9% .9% 7.3% 90.9% 

FP 6.8% 6.8% 12.3% 74.0% 73 só galego .1% .1% .7% 99.1% 

BUP 12.4% 7.8% 19.6% 60.1% 153 
carreira grao medio 18.4% 9.2% 16.1% 56.3% 87 ENTENOE O GALEGO 
carreira grao superior 30.3% 6.7% 11.2% 51.7% 89 nada 61.9% 10.5% 10.8% 16.7% 

out ros estudios 22.2% 77.8% 9 pouco 29.7% 8.9% 18.3% 43.1% 

bastante 4.8% 3.0% 8.3% 83.9% 

CLASE SOCIAL moito 4.4% 3.2% 8.3% 84.1% 

baíxa 100.0% 8 
media-baixa 3.6% 2.5% 5.7% 88.2% 474 FALA O GALEGO 
media 14.1% 7.7% 12.4% 65.8% 418 nada 57.9% 8.0% 14.0% 20.1% 
media-alta 50.0% 7.1% 21.4% 21.4% 14 pouco 19.2% 11.2% 20.5% 49.1% 

bastante 3.4% 2.6% 8.0% 85.9% 
PROFESIÓN moito 2.2% 1.9% 6.0% 90.0% 
empresarios 11.4% 9.1% 79.5% 44 
titulación superior ou media 30.3% 9.1% 15.2% 45.5% 33 LEOGALEGO 
profesionais libarais 28.6% 14.3% 28.6% 28.6% 7 nada 7.8% 2.8% 6.5% 82.9% 
docentes 19.2% 5.8% 17.3% 57.7% 52 pouco 4.5% 2.3% 6.8% 86.4% 
lorzas armadas 22.2% 22.2% 55.6% 9 bastante 5.0% 3.9% 9.9% 81.2% 
administración subalterno 8.3% 8.3% 7.1% 76.2% 84 moito 6.5% 5.2% 12.6% 75.8% 
persoal servicios 10.0% 3.3% 86.7% 30 
autónomos 5.4% 1.8% 3.6% 89.3% 56 ESCRIBE O GALEGO 
labregos 100.0% 55 nada 7.0% 2.8% 7.0% 83.2% 
mariñeiros 100.0% 14 pouco 4.1% 2.9% 7.9% 85.1% 
obre iros 2.8% 1.7% 6.6% 89.0% 181 bastante 5.0% 4.4% 10.8% 79.8% 
estudiantes 16.1% 11 .0% 17.4% 55.5% 155 moito 5.8% 4.9% 13.0% 76.3% 
amas de casa 5.5% 4.4% 5.5% 84.5% 181 
persoas economicamente inactivas 7.7% 30.8% 61.5% 13 ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 

familia .9% 1.5% 6.2% 91.4% 
SEXO escola 21.9% 14.4% 22.5% 41 .2% 
home 7.9% 4.7% 10.4% 77.0% 405 amigos 24.7% 12.0% 23.7% 39.6% 
muller 10.0% 5.1% 7.9% 77.0% 509 veciños 27.7% 11.2% 19.1% 42.0% 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
traballo 37.7% 14.1% 19.9% 28.3% 

outros 36.1% 13.9% 19.3% 30.7% 
urbano 18.1% 8.2% 11.5% 62.2% 392 
periurbano 2.3% 2.5% 7.1% 88.1% 522 
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Táboa 3.3.2.1. Lingua dos avós. A Contiia Táboa 3.3.2.2. Lingua dos avós. Santiago 

LINGUA DOS AVÓS LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só N só máis máis só N 
castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 12.6% 7.5% 14.0% 66.0% 979 TOTAL SECTOR 6.1% 5.5% 10.3% 78.1% 1006 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego .3% 1.4% 98.4% 369 galego .7% 99.3% 539 
castelán 24.0% 13.7% 22.6% 39.7% 496 castelán 17.8% 14.3% 22.9% 44.9% 314 
as dúas 3.6% 2.7% 17.0% 76.8% 112 as dúas 3.4% 6.7% 18.1% 71.8% 149 
o u tras 50.0% 50.0% 2 outras 25.0% 75.0% 4 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 32.2% 13.6% 19.1% 35.2% 236 só castelán 26.4% 14.3% 24.2% 35.2% 91 
máis castelán 11.9% 9.8% 19.0% 59.4% 379 máis castelán 9.9% 14.1% 19.0% 57.0% 284 
máis galego .8% .8% 8.0% 90.4% 250 máis galego 2.1% .6% 7.0% 90.3% 329 
só galego 1.8% 98.2% 114 só galego .7% 1.7% 97.7% 302 

ENTENDE O GALEGO EN TEN DE O GALEGO 
nada 100.0% 1 pouco 18.8% 12.5% 25.0% 43.8% 16 
pouco 28.2% 7.7% 25.6% 38.5% 39 bastante 6.6% 5.8% 10.4% 77.2% 259 
bastante 11 .7% 8.7% 15.1% 64.5% 265 moito 5.6% 5.2% 10.0% 79.2% 731 
moito 11.9% 7.0% 12.9% 68.2% 674 

FALA O GALEGO 
FALA O GALEGO 
nada 50.0% 20.0% 10.0% 20.0% 10 

nada 60.0% 6.7% 20.0% 13.3% 15 pouco 17.9% 13.4% 23.2% 45.5% 112 
pouco 21.4% 14.3% 19.6% 44.6% 168 bastante 5.7% 6.7% 13.0% 74.6% 315 
bastante 10.8% 7.4% 13.6% 68.1% 323 moito 3.2% 3.0% 6.3% 87.5% 569 
moito 9.1% 5.1% 12.1% 73.8% 473 

LE OGALEGO 
LE O GALEGO nada 9.0% 3.0% 6.0% 82.1% 67 
nada 19.0% 7.1% 14.3% 59.5% 42 pouco 5.8% 4.8% 8.9% 80.5% 293 
pouco 11 .2% 3.4% 10.3% 75.0% 232 bastante 5.4% 5.0% 11.7% 77.9% 299 
bastante 12.0% 9.5% 13.6% 64.9% 368 moito 6.6% 7.5% 12.2% 73.7% 319 
moito 13.8% 8.3% 17.5% 60.4% 326 

ESCRIBE O GALEGO 
ESCRIBE·o GALEGO nada 6.8% 3.4% 8.9% 80.9% 235 
nada 16.9% 4.6% 10.5% 68.0% 219 pouco 5.7% 4.6% 10.9% 78.7% 366 
pouco 9.7% 6.8% 13.3% 70.2% 383 bastante 5.7% 8.3% 12.5% 73.4% 192 
bastante 11.8% 10.9% 15.6% 61.6% 21 1 moito 6.6% 7.7% 10.5% 75.1% 181 
moito 15.4% 9.0% 19.2% 56.4% 156 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN fami lia 1.0% 2.2% 7.2% 89.6% 818 
familia 1.4% 4.0% 9.7% 85.0% 652 escoJa 16.4% 22.4% 23.9% 37.3% 67 
escoJa 29.2% 15.0% 25.0% 30.8% 120 amigos 35.0% 20.0% 20.0% 25.0% 40 
amigos 28.6% 16.7% 26.2% 28.6% 84 veciños 28.6% 14.3% 21.4% 35.7% 14 
veciños 40.0% 6.7% 23.3% 30.0% 30 traballo 29.4% 23.5% 23.5% 23.5% 17 
Ira bailo 50.0% 13.6% 27.3% 9.1% 22 outros 37.8% 16.2% 27.0% 18.9% 37 
outros 41 .1% 16.1% 10.7% 32.1% 56 
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Táboa 3.3.2.3. Linguet dos etvós. Lugo-2 Táboa 3.3.2.4. Lingua dos avós. Lugo-5 

LINGUA DOS AVÓS LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só N SÓ máis máis só N 
castelán castelán galego galego castelán castelán galego galego 

TOTAL SECTOR 4.8% 3.3% 5.9% 86.1% 984 TOTAL SECTOR .7% .4% 7.3% 91 .6% 1725 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego .1% .3% 2.2% 97.4% 697 galego .1% .1% 5.1% 94.7% 1475 
castelán 22.2% 7.4% 16.4% 54.0% 189 castelán 7.9% 3.1% 19.7% 69.3% 127 
as dúas 4.2% 15.6% 12.5% 67.7% 96 as dúas .8% .8% 21 .3% 77.0% 122 
out ras 50.0% 50.0% 2 out ras 100.0% 1 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 38.5% 6.2% 10.8% 44.6% 65 só castelán 35.7% 7.1% 7.1% 50.0% 14 
máis castelán 6.4% 14.0% 15.1% 64.5% 172 máis castelán 7.0% 4.7% 17.4% 70.9% 86 
máis galego 2.8% 1.3% 5.3% 90.6% 319 máis galego .3% 17.5% 82.2% 573 
só galego .5% 1.9% 97.7% 428 só galego .1% 1.0% 99.0% 1052 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
pouco 43.5% 17.4% 21 .7% 17.4% 23 pouco 25.0% 75.0% 16 
bastante 5.1% 2.6% 4.9% 87.4% 470 bastante .8% 14.3% 85.0% 666 
moito 2.6% 3.3% 6.1% 88.0% 491 moilo .7% .7% 2.6% 96.1% 1043 

FALA O GALEGO FALA O GALEGO 
nada 75.0% 16.7% 8.3% 12 nada 60.0% 20.0% 20.0% 5 
pouco 15.2% 15.2% 16.8% 52.8% 125 pouco 8.3% 2.1% 12.5% 77.1% 48 
bastante 2.9% 1.9% 4.8% 90.5% 482 bastante .2% .3% 16.7% 82.8% 574 
moito 1.4% 1.1% 3.3% 94.2% 365 moito .4% .3% 2.2% 97.2% 1098 

LE O GALEGO LEOGALEGO 
nada 13.6% 6.1% 6.1% 74.2% 132 nada .8% .8% 5.9% 92.4% 11 9 
pouco 3.4% 2.7% 5.4% 88.5% 442 pouco .5% .1% 5.2% 94.2% 773 
bastante 3.9% 3.6% 6.3% 86.1% 332 bastante .8% .4% 13.0% 85.9% 524 
moito 1.7% 8.6% 89.7% 58 moito 1.1% 1.1% 2.9% 94.9% 277 

ESCRIBE O GALEGO ESCRIBE O GALEGO 
nada 8.2% 3.9% 6.5% 81 .4% 279 nada 1.4% .2% 3.8% 94.6% 442 
pouco 3.3% 3.1% 5.0% 88.6% 422 pouco .4% .2% 6.5% 92.9% 804 
bastante 4.1% 3.7% 6.4% 85.8% 219 bastante .7% .4% 18.0% 80.9% 272 
moito 2.2% 11.1% 86.7% 45 moito .6% 1.7% 3.4% 94.3% 174 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia .8% 2.5% 4.0% 92.7% 851 familia .1% .1% 6.7% 93.1% 1647 
escola 13.0% 8.7% 15.2% 63.0% 46 escola 4.8% 19.0% 23.8% 52.4% 21 
amigos 32.4% 5.9% 17.6% 44.1% 34 amigos 11.1% 22.2% 66.7% 18 
veciños 34.8% 8.7% 26.1% 30.4% 23 veciños 12.0% 16.0% 72.0% 25 
traballo 33.3% 33.3% 33.3% 6 traballo 33.3% 66.7% 6 
out ros 50.0% 10.0% 10.0% 30.0% 10 outros 66.7% 33.3% 3 
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Táboa 3.3.2.5. Lingua dos avós. Ourense-4 Táboa 3.3.2.6. Lingua dos avós. Pontevedra 

LINGUA DOS AVÓS LINGUA DOS AVÓS 

só máis máis só N só máis máis só N 
cas!elán cas!elán galego galego cas!elán cas!elán galego galego 

TOTAL SECTOR 1.5% 1.8% 6.5% 90.2% 878 TOTAL SECTOR 9.1% 4.9% 9.0% 77.0% 914 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIA 
galego 2.1% 97.9% 680 galego .5% 99.5% 400 
caslelán 15.7% 8.4% 19.3% 56.6% 83 cas!elán 21 .4% 10.8% 18.1% 49.7% 360 
as dúas 8.2% 24.5% 67.3% 110 as dúas 4.0% 4.0% 10.0% 82.0% 150 
oulras 100.0% 5 o u tras 100.0% 4 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 33.3% 33.3% 33.3% 12 só castelán 25.0% 9.1% 20.0% 45.9% 220 
máis cas!elán 9.1% 14.8% 27.3% 48.9% 88 máis castelán 10.0% 9.6% 12.9% 67.5% 240 
máis galego .3% .8% 7.1% 91.8% 353 máis galego 1.7% .9% 2.1% 95.3% 233 
só galego .9% 99.1% 425 só galego .9% 99.1% 221 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
pouco 25.0% 16.7% 58.3% 12 nada 50.0% 50.0% 2 
bastante 2.0% 2.2% 7.8% 88.1% 461 pouco 30.8% 7.7% 15.4% 46.2% 26 
moito .2% 1.5% 4.7% 93.6% 405 bastante 9.0% 3.7% 10.6% 76.7% 489 

FALA O GALEGO 
moito 7.6% 6.3% 6.5% 79.6% 397 

nada 100.0% 3 FALA O GALEGO 
pouco 15.9% 9.1% 27.3% 47.7% 44 nada 38.5% 15.4% 23.1% 23.1% 13 
bastante .7% 1.6% 6.8% 90.9% 441 pouco 25.0% 11.0% 17.4% 46.5% 172 
moito 1.3% 3.8% 94.9% 390 bastante 4.5% 2.5% 8.6% 84.4% 442 

LE OGALEGO 
moito 5.2% 4.5% 3.8% 86.4% 287 

nada 3.1% 2.1% 8.3% 86.5% 193 LEO GALEGO 
pouco 1.0% 1.5% 5.6% 91.9% 395 nada 9.7% 3.2% 7.3% 79.8% 124 
bastante 1.0% 2.0% B.O% 89.0% 200 pouco 8.5% 5.3% 6.4% 79.7% 281 
moito 1.8% 3.6% 94.6% 56 bastante 7.6% 3.2% 14.0% 75.2% 315 

ESCRIBE O GALEGO 
moito 13.1% 9.1% 6.3% 71 .6% 176 

nada 1.9% 1.6% 5.7% 90.8% 368 ESCRIBE O GALEGO 
pouco 1.2% 1.2% 6.1% 91 .5% 328 nada 9.4% 2.9% 5.8% 81 .8% 308 
bastante 1.1% 4.2% 14.7% 80.0% 95 pouco 8.5% 6.0% 11.0% 74.6% 283 
moi!o 2.2% 2.2% 95.6% 45 bastante 5.4% 4.3% 14.7% 75.5% 184 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
moito 16.8% 9.2% 5.0% 68.9% 119 

familia .1% 1.1% 6.2% 92.6% 843 ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
escola 18.8% 25.0% 18.8% 37.5% 16 familia 1.6% 2.9% 7.0% 88.4% 682 
amigos 50.0% 50.0% 2 escola 26.8% 11.6% 21.4% 40.2% 112 
veciños 50.0% 25.0% 8.3% 16.7% 12 amigos 38.7% 9.7% 3.2% 48.4% 31 
traballo 100.0% 1 veciños 21.2% 6.1 % 9.1% 63.6% 33 
o u Iros 100.0% 1 traballo 25.0% 18.8% 12.5% 43.8% 16 

out ros 53.8% 7.7% 3.8% 34.6% 26 
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Táboa 3.4.1.0. Lingua de lectura habitual. Galicia Táboa 3.4.1.1. Lingua de lectura habitual. A Coruña 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máis en sempre sempre máis en máis en sempre N 

en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL GALICIA 43.8% 52.0% 3.7% .5% TOTAL SECTOR 47.9% 49.0% 3.0% .2% 1150 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 29.8% 63.4% 6.3% .5% 16 a 25 anos 36.3% 59.9% 3.8% 237 

26 a 40 anos 40.9% 54.4% 4.3% .4% 42.6% 54.6% 2.5% .3% 324 

41 a 65 anos 49.1 % 47.8% 
26 a 40 anos 

2.6% .5% 55.9% 40.2% 3.7% .2% 438 

máis de 65 anos 54.2% 43.2% 2.1% .5% 
41 a65anos 151 
máis de 65 anos 54.3% 45.0% .7% 

ESTUDIOS 
ningún 57.3% 39.4% 2.5% .8% ESTUDIOS 42 
primarios incompletos 51.0% 46.1% 2.3% .5% ningún 54.8% 42.9% 2.4% 

primarios completos 44.2% 52.2% 3.1% .5% primarios incompletos 56.3% 41.2% 2.0% .4% 245 

FP 34.9% 59.0% 5.4% .7% primarios completos 53.7% 42.7% 3.7% 300 

BUP 34.1% 60.0% 5.5% .4% FP 46.4% 50.0% 2.4% 1.2% 84 

carreira grao medio 33.1% 60.3% 6.5% .2% BUP 45.2% 51.6% 3.2% 186 

carreira grao superior 32.5% 61.2% 5.9% .3% carreira grao medio 38.3% 58.3% 3.3% 120 

outros estudios 50.1% 46.3% 3.6% carreira grao superior 33.1% 63.6% 3.3% 151 

outros estudios 45.5% 54.5% 22 

CLASE SOCIAL 
baixa 53.6% 42.5% 3.1% .8% CLASE SOCIAL 
media-baixa 45.2% 51.1% 3.1% .5% baixa 66.7% 29.0% 2.9% 1.4% 69 

media 41.8% 53.7% 4.1% .4% media-baixa 53.7% 44.4% 1.6% .3% 313 

media-alta 37.1% 56.5% 6.0% .3% 44.7% 51.8% 3.5% 655 
media 

PROFESIÓN 
media-alta 38.9% 57.5% 3.5% 113 

empresarios 44.1% 53.3% 2.5% .1% PROFESIÓN 
titulación superior ou media 37.6% 58.6% 3.7% .1% 47 
profesionais libarais 43.1% 54.3% 2.6% 

empresarios 57.4% 42.6% 

docentes 23.4% 63.1% 13.2% titulación superior ou media 48.1% 50.0% 1.9% 54 
.3% 10 

lorzas armadas 53.3% 45.0% 1.6% .1% profesionais libarais 30.0% 70.0% 

administración subalterno 42.0% 53.8% 3.6% .6% docentes 33.3% 61.4% 5.3% 57 

persoal servicios 47.5% 48.2% 3.8% .5% lorzas armadas 55.0% 45.0% 20 

autónomos 47.2% 49.9% 2.5% .4% administración subalterno 44.5% 50.3% 5.2% 155 

labregos 46.7% 49.2% 3.4% .8% persoal servicios 56.3% 39.1% 4.7% 64 

mariñeiros 44.7% 52.0% 2.4% .8% autónomos 55.2% 37.9% 6.9% 58 

obre iros 44.8% 51.5% 3.1% .6% labregos 28.6% 71.4% 7 

estudiantes 24.9% 67.7% 6.9% .4% mariñeiros 36.8% 63.2% 19 

amas de casa 54.4% 43.3% 2.0% .3% obreiros 55.2% 41.3% 2.5% 1.0% 201 

persoas economicamente inactivas 35.4% 58.5% 5.5% .5% estudiantes 29.9% 66.3% 3.7% 187 

amas de casa 56.7% 42.1% 1.1% 261 

SEXO persoas economicamente inactivas 40.0% 60.0% 10 

home 39.5% 55.7% 4.3% .6% 
muller 47.8% 48.7% 3.2% .4% SEXO 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
home 43.6% 52.6% 3.6% .2% 534 

urbano 46.1% muller 51.6% 45.8% 2.4% .2% 616 
49.9% 3.8% .2% 

periurbano 46.1% 49.8% 3.5% .5% HÁBITAT DE RESIDENCIA vil as 46.7% 49.2% 3.6% .5% 1136 
rural-1 35.4% 61 .2% 3.0% .4% urbano 48.3% 48.5% 3.0% .2% 

rural-2 43.2% 52.2% 3.9% .6% periurbano 14.3% 85.7% 14 
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Táboa 3.4.1.2. Lingua de lectura habitual. Santiago Táboa 3.4.1.3. Lingua de lectura habitual. Lugo-2 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 

en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 31.5% 61.7% 6.3% .5% 1103 TOTAL SECTOR 28.4% 68.5% 2.9% .2% 1041 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 23.6% 65.8% 10.1% .4% 237 16 a 25 anos 14.9% 76.0% 8.6% .Q% 175 

26 a 40 anos 27.7% 65.9% 5.9% .5% 372 26 a 40 anos 26.9% 70.4% 2.8% 253 

41 a 65 anos 36.5% 57.3% 5.7% .5% 370 41 a 65 anos 30.2% 68.1% 1.5% .2% 407 

máis de 65 anos 42.7% 54.8% 2.4% 124 máis de 65 anos 38.3% 60.7% 1.0% 206 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 56.5% 39.1% 4.3% 23 ningún 44.4% 55.6% 9 

primarios incompletos 43.2% 52.1% 4.2% .5% 213 primarios incomplelos 42.9% 55.6% 1.1% .3% 354 

primarios completos 34.3% 62.9% 2.4% .4% 251 primarios completos 20.2% 78.0% 1.8% 391 

FP 23.1% 70.5% 6.4% 78 FP 26.3% 68.4% 3.9% 1.3% 76 

BUP 24.3% 68.6% 6.5% .5% 185 BUP 20.7% 70.7% 8.6% 116 

carreira grao medio 21 .6% 63.8% 14.7% 11 6 carreira grao medio 20.8% 75.5% 3.8% 53 

carreira grao superior 28.1% 63.2% 7.9% .9% 228 carreira grao superior 8.3% 80.6% 11.1% 36 

oulros estudios 44.4% 33.3% 22.2% 9 oulros estudios 50.0% 50.0% 6 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 
baixa 34.9% 60.5% 4.7% 43 baixa 41 .3% 56.5% 2.2% 46 

media-baixa 39.5% 57.8% 2.7% 223 media-baixa 28.3% 69.0% 2.6% .1% 743 

media 30.1% 62.1% 7.3% .6% 702 media 25.1% 71.0% 3.5% .4% 231 

media-alta 24.4% 66.7% 8.1% .7% 135 media-alta 42.9% 47.6% 9.5% 21 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 24.6% 68.4% 7.0% 57 empresarios 37.7% 61.0% 1.3% 77 

titulación superior ou media 28.2% 59.0% 11.5% 1.3% 78 titulación superior ou media 21.4% 64.3% 14.3% 14 

prolesionais liberais 31.3% 50.0% 18.8% 16 prolesionais libarais 100.0% 2 

docentes 14.1% 70.7% 15.2% 92 docentes 3.1 % 93.8% 3.1% 32 

lorzas armadas 25.0% 66.7% 8.3% 12 lorzas armadas 43.8% 56.3% 16 

administración subalterno 30.0% 65.5% 4.5% 110 administración subalterno 26.1% 72.1% 1.8% 111 

persoal servicios 43.8% 50.0% 2.1% 4.2% 48 persoal servicios 45.8% 54.2% 24 

autónomos 36.2% 61.7% 2.1% 47 autónomos 51 .7% 46.6% 1.7% 58 

labregos 42.1% 52.6% 5.3% 38 labregos 12.0% 86.7% 1.2% 83 

mariñeiros 25.0% 75.0% 4 mariñeiros 22.7% 63.6% 13.6% 22 

obreiros 27.9% 70.8% .6% .6% 154 obre iros 30.7% 69.3% 140 

estudiantes 21.2% 68.8% 9.5% .5% 189 estudiantes 7.8% 78.6% 12.6% 1.0% 103 

amas de casa 47.4% 48.7% 3.8% 234 amas de casa 33.1% 64.8% 2.1% 338 

persoas economicamenle inactivas 33.3% 58.3% 8.3% 24 persoas economicamente inactivas 38.1% 61.9% 21 

SEXO SEXO 
home 24.8% 67.6% 6.6% 1.0% 513 home 24.0% 72.5% 3.1% .4% 488 

muller 37.3% 56.6% 6.1% 590 muller 32.4% 64.9% 2.7% 553 

HÁBITAT DE RESIDENCIA HÁBITAT DE RESIDENCIA 
urbano 32.0% 61 .1% 6.6% .3% 799 vil as 37.4% 59.1% 3.3% .1% 697 

periurbano 29.9% 63.5% 5.6% 1.0% 304 rural-2 10.2% 87.5% 2.0% .3% 344 
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Táboa 3.4.1.4. Lingua de lectu-ra habitual. Lugo-5 Táboa 3.4.1.5. Lingua de lectura habitual. Oumnse-4 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en N 
en castelán galego en en castelán galego 

castelán galego castelán 

TOTAL SECTOR 25.0% 69.4% 5.0% .6% 1728 TOTAL SECTOR 55.1% 42.7% 2.2% 904 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 11.4% 79.5% 8.0% 1.1% 263 16 a 25 anos 24.4% 70.3% 5.2% 172 
26 a 40 anos 18.2% 75.1% 6.6% 346 26 a 40 anos 53.1% 43.7% 3.3% 213 
41 a 65 anos 28.9% 66.8% 3.4% .9% 699 41 a 65 anos 64.2% 34.7% 1.1% 363 
máis de 65 anos 32.6% 62.9% 4.3% .2% 420 máis de 65 anos 70.5% 29.5% 156 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 15.8% 75.8% 6.3% 2.1% 95 ningún 29.5% 69.2% 1.3% 78 
primarios incompletos 32.2% 63.0% 4.2% .6% 808 primarios incompletos 64.0% 35.4% .6% 328 
primarios completos 22.5% 72.7% 4.4% .4% 472 primarios completos 67.6% 30.7% 1.6% 306 FP 17.1% 76.8% 6.1% 82 FP 28.1% 70.3% 1.6% 64 
BUP 12.8% 80.1% 6.4% .6% 156 BUP 38.5% 56.9% 4.6% 65 
carreira grao medio 16.4% 76.4% 7.3% 55 carreira grao medio 39.4% 51.5% 9.1% 33 
carreira grao superior 14.0% 74.0% 12.0% 50 carreira grao superior 3.8% 76.9% 19.2% 26 
outros estudios 10.0% 90.0% 10 outros estudios 25.0% 75.0% 4 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 
baixa 69.5% 27.3% 3.1% 128 baixa 51.1% 48.9% 45 
media·baixa 22.2% 71.9% 5.2% .8% 1028 media-baixa 42.1% 56.4% 1.4% 420 
media 21. 1% 74.2% 4.3% .4% 512 media 69.7% 27.2% 3.1% 416 
media-alta 11.7% 76.7% 11 .7% 60 media-alta 34.8% 60.9% 4.3% 23 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 24.0% 74.3% 1.7% 175 empresarios 57.5% 42.5% 40 
titulación superior ou media 31.3% 68.8% 16 titulación superior ou media 42.9% 42.9% 14.3% 7 
prolesionais liberais 30.8% 69.2% 13 prolesionais libarais 66.7% 33.3% 3 
docentes 86.2% 13.8% 29 docentes 25.0% 41.7% 33.3% 12 
lorzas armadas 18.2% 81 .8% 22 lorzas armadas 100.0% 2 
administración subalterno 17.0% 76.0% 7.0% 100 administración subalterno 65.3% 32.7% 2.0% 49 
persoal servicios 24.4% 73.3% 2.2% 45 persoal servicios 62.5% 25.0% 12.5% 16 
autónomos 18.9% 75.6% 5.6% 90 autónomos 63.4% 31 .7% 4.9% 41 
labregos 29.5% 63.9% 5.2% 1.4% 648 labregos 64.9% 34.5% .7% 148 
mariñeiros 90.9% 9.1% 11 obreiros 53.3% 46.7% 195 
obreiros 26.9% 67.1% 6.0% 167 estudiantes 9.0% 86.5% 4.5% 89 
estudiantes 9.0% 83.6% 6.6% .8% 122 amas de casa 66.7% 32.3% 1.1 % 279 
amas de casa 30.9% 65.7% 3.4% 265 persoas economicamente inactivas 30.4% 65.2% 4.3% 23 
persoas economicamente inactivas 12.0% 72.0% 16.0% 25 

SEXO 
SEXO home 51.1% 46.5% 2.4% 454 
home 21.9% 71.6% 6.0% .5% 863 muller 59.1% 38.9% 2.0% 450 
muller 28.1% 67.3% 3.9% .7% 865 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
HÁBITAT DE RESIDENCIA 
vil as 60.6% 36.8% 2.6% 302 

rural·1 26.0% 70.2% 3.8% 662 rural-1 46.8% 50.5% 2.8% 109 
rural·2 24.4% 68.9% 5.7% .9% 1066 rural·2 53.5% 44.6% 1.8% 493 
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Táboa 3.4.1.6. Lingua de lectura habitual. Pontevedra Tá~oa 3.4.2.0. Lingua de lectura habitual. Galicia 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máisen sempre N sempre máis en máis en sempre 
en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 62.2% 33.3% 3.5% 1.0% 1116 TOTAL GALICIA 43.8% 52.0% 3.7% .5% 

IDADE LINGUA INICIAL 
16 a 25 anos 50.2% 42.2% 6.4% 1.2% 251 

galego 42.1% 53.2% 4.0% .7% 
26 a 40 anos 59.2% 36.3% 3.6% .9% 336 

castelán 50.4% 46.6% 2.9% .1% 
41 a 65 anos 69.1% 28.3% 2.0% .5% 392 36.8% 59.2% 3.8% .2% 
máis de 65 anos 71.5% 24.1% 2.2% 2.2% 137 as dúas 

5.6% .9% out ras 44.4% 49.1% 

ESTUDIOS 
ningún 87.5% 12.5% 8 LINGUA HABITUAL 

.6% primarios incompletos 70.7% 24.1% 2.8% 2.4% 249 só castelán 69.9% 29.4% 

primarios completos 74.9% 22.6% 1.7% .9% 350 máis castelán 43.0% 54.3% 2.6% .1% 

FP 61.4% 34.1% 3.4% 1.1% 88 máis galego 37.2% 58.2% 4.3% .3% 

BUP 49.2% 44.1% 6.8% 177 só galego 42.0% 52.3% 4.7% 1.0% 

carreira grao medio 42.7% 52.4% 4.8% 124 
carreira grao superior 43.6% 50.9% 4.5% .9% 110 ENTENDE O GALEGO 
oulros estudios 70.0% 30.0% 10 nada 100.0% 

79.9% 19.1% .8% .2% 
CLASE SOCIAL pouco 

46.3% 50.1 % 3.1% .5% bastante baixa 58.3% 25.0% 8.3% 8.3% 12 
moito 39.0% 56.1% 4.5% .4% 

media-baixa 71.1% 25.1% 2.2% 1.5% 537 
media 53.5% 41.5% 4.7% .4% 550 

FALA O GALEGO media-alta 64.7% 35.3% 17 
nada 80.7% 19.3% 

PROFESIÓN 59.4% 39.2% 1.3% .1 % 
pouco 

43.5% 52.5% 3.4% .5% 
empresarios 54.7% 43.4% 1.9% 53 bastante 
titulación superior ou media 51.1% 48.9% 45 moito 37.2% 57.3% 4.9% .6% 

profesionais libarais 35.7% 57.1% 7.1% 14 
docentes 34.7% 55.6% 9.7% 72 LE O GALEGO 

.1% lorzas armadas 70.6% 29.4% 17 nada 96.8% 3.1% .0% 
administración subalterno 62.7% 31.8% 4.5% .9% 110 46.0% 51.7% 1.8% .4% 

persoal servicios 50.0% 44.1% 5.9% 34 
pouco 

33.1% 61.2% 5.1% .6% 
bastante 

autónomos 74.6% 22.2% 3.2% 63 moito 21.6% 69.3% 8.6% .5% 
labregos 81.8% 18.2% 55 
mariñeiros 80.0% 20.0% 15 ESCRIBE O GALEGO obreiros 68.2% 25.7% 3.3% 2.8% 214 

nada 67.2% 31.8% .8% .1% 
estudiantes 44.0% 48.8% 6.0% 1.2% 168 38.6% 58.1% 2.8% .5% 
amas de casa 75.6% 22.3% 2.1% 242 pouco 

27.7% 64.7% 6.7% .9% 
persoas economicamente inactivas 50.0% 42.9% 7.1% 14 bastante 

11 .4% .8% 
moito 16.7% 71.1% 

SEXO 
ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN home 59.0% 35.9% 3.6% 1.6% 507 3.9% .5% 

muller 64.9% 31.2% 3.4% .5% 609 familia 41.7% 53.8% 

escola 39.9% 55.7% 4.3% .2% 

HÁBITAT DE RESIDENCIA amigos 49.3% 47.5% 2.8% .3% 

urbano 50.3% 44.8% 4.2% .7% 547 veciños 63.1% 35.6% 1.2% .1% 

periurbano 73.6% 22.3% 2.8% 1.2% 569 trabal! o 49.6% 47.4% 2.7% .2% 

outros 49.9% 45.3% 4.6% .2% 
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Táboa 3.4.2.1. Lingua de lectura habitual. A Coruña Táboa 3.4 .2.2. Lingua de lectura habitual. Santiago 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 

en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 47.9% 49.0% 3.0% .2% 1150 TOTAL SECTOR 31.5% 61.7% 6.3% .5% 1103 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego 45.2% 49.4% 4.9% .5% 389 galego 28.9% 64.4% 6.2% .5% 551 

castelán 52.4% 46.1% 1.6% 636 castelán 38.0% 55.7% 6.1% .3% 379 

as dúas 31.9% 64.7% 3.4% 119 as dúas 23.0% 68.9% 7.5% .6% 161 

outras 66.7% 16.7% 16.7% 6 outras 58.3% 33.3% 8.3% 12 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 63.4% 36.3% .3% 331 só castelán 63.1% 36.2% .8% 130 

máis castelán 43.7% 54.7% 1.6% 428 máis castelán 30.6% 65.4% 4.0% 324 

máis galego 38.4% 55.5% 6.0% 281 máis galego 27.9% 65.2% 6.0% .9% 348 

só galego 41.8% 48.2% 8.2% 1.8% 110 só galego 22.9% 64.8% 11.6% .7% 301 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
nada 100.0% 3 nada 100.0% 2 

pouco 88.5% 11.5% 52 pouco 63.0% 37.0% 27 

bastante 55.1% 41.6% 3.2% 341 bastante 36.4% 57.8% 4.8% 1.0% 294 

moito 41.6% 55.0% 3.1% .3% 754 moito 28.3% 64.2% 7.2% .3% 780 

FALA O GALEGO FALA O GALEGO 
nada 66.0% 34.0% 53 nada 86.4% 13.6% 22 

pouco 67.6% 32.4% 219 pouco 44.5% 52.7% 2.7% 146 

bastante 45.0% 51.2% 3.8% 371 bastante 30.9% 64.4% 4.4% .3% 340 

moito 39.6% 56.0% 3.9% .4% 507 moito 26.6% 64.2% 8.6% .7% 595 

LE OGALEGO LEOGALEGO 
nada 92.9% 7.1% 70 nada 86.6% 13.4% 82 

pouco 64.3% 34.0% 1.4% .3% 294 pouco 42.8% 54.5% 2.1% .6% 334 

bastante 46.1% 50.0% 3.9% 414 bastante 23.0% 71.7% 4.7% .6% 343 

moito 28.5% 67.5% 3.8% .3% 372 moito 15.7% 70.3% 13.7% .3% 344 

ESCRIBE O GALEGO ESCRIBE O GALEGO 
nada 67.2% 32.1% .6% 308 nada 56.3% 41.6% 1.7% .3% 286 

pouco 50.2% 47.2% 2.3% .2% 432 pouco 30.5% 66.8% 2.5% .2% 407 

bastante 36.8% 59.2% 3.9% 228 bastante 17.7% 73.5% 7.4% 1.4% 21 5 

moito 23.6% 68.7% 7.1% .5% 182 moito 12.0% 67.5% 20.4% 191 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia 44.9% 50.8% 4.0% .3% 695 familia 28.9% 64.6% 6.1% .5% 856 

escota 39.9% 58.0% 2.1% 143 escota 23.6% 66.7% 8.3% 1.4% 72 

amigos 48.3% 50.9% .9% 116 amigos 35.8% 58.5% 5.7% 53 

veciños 72.7% 27.3% 44 veciños 72.2% 22.2% 5.6% 18 

traballo 75.0% 21 .9% 3.1% 32 traballo 23.3% 56.7% 20.0% 30 

outros 51.5% 47.0% 1.5% 66 outros 49.0% 46.9% 4.1% 49 
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Táboa 3.4.2.3. Lingua de lectura babitual. Lugo-2 Táboa 3.4.2.4. Lingua de lectura babitual. Lugo-5 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 
en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 28.4% 68.5% 2.9% .2% 1041 TOTAL SECTOR 25.0% 69.4% 5.0% .6% 1728 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego 25.3% 72.1% 2.4% .1% 707 galego 24.1% 69.9% 5.3% .7% 1457 
castelán 40.1% 55.5% 4.0% .4% 227 castelán 23.8% 72.7% 3.5% 143 
as dúas 23.5% 72.5% 3.9% 102 as dúas 36.3% 60.5% 3.2% 124 
outras 40.0% 60.0% 5 out ras 50.0% 50.0% 4 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 58.1% 40.7% 1.2% 86 só castelán 40.0% 60.0% 20 
máis castelán 28.9% 66.8% 3.7% .5% 187 máis castelán 34.0% 66.0% 94 
máis galego 33.9% 64.3% 1.8% 333 máis galego 22.1% 72.7% 5.1% .2% 571 
só galego 18.2% 77.9% 3.7% .2% 435 só galego 25.5% 68.2% 5.5% .9% 1043 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
nada 100.0% 1 pouco 25.0% 56.3% 18.8% 16 
pouco 71.4% 28.6% 28 bastante 19.1% 74.2% 5.7% 1.0% 671 
bastante 26.5% 71.7% 1.6% .2% 499 moito 28.8% 66.6% 4.3% .3% 1041 
moito 27.9% 67.6% 4.3% .2% 513 

FALA O GALEGO 
FALA O GALEGO nada 42.9% 57.1% 7 
nada 81 .8% 18.2% 22 pouco 33.3% 63.2% 3.5% 57 
pouco 46.9% 49.7% 2.7% .7% 147 bastante 18.0% 74.1% 6.6% 1.2% 572 
bastante 25.2% 72.6% 2.2% 496 moito 28.1% 67.4% 4.2% .3% 1092 
moito 22.3% 73.4% 4.0% .3% 376 

LEOGALEGO 
LEO GALEGO nada 99.2% .8% 120 
nada 97.3% 2.7% 149 pouco 25.1% 70.7% 3.4% .8% 792 
pouco 22.1% 76.8% .9% .2% 470 bastante 18.0% 74.7% 6.7% .6% 534 
bastante 10.9% 84.1% 4.7% .3% 358 moito 6.4% 85.1% 8.2% .4% 282 
moito 12.5% 73.4% 14.1% 64 

ESCRIBE O GALEGO 
ESCRIBE O GALEGO 
nada 55.3% 43.8% .7% .2% 452 

nada 68.9% 30.5% .6% 318 pouco 16.8% 77.8% 4.8% .6% 819 
pouco 13.3% 85.2% 1.3% .2% 445 bastante 13.4% 75.0% 10.5% 1.1% 276 
bastante 5.7% 88.2% 6.1% 229 moito 2.8% 88.2% 8.4% .6% 178 
moito 10.2% 71.4% 16.3% 2.0% 49 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia 24.6% 69.6% 5.2% .6% 1634 

familia 26.1% 71.2% 2.5% .1% 869 
escola 9.5% 90.5% 21 

escola 13.7% 76.5% 7.8% 2.0% 51 
amigos 40.0% 55.0% 5.0% 20 

amigos 36.4% 56.8% 6.8% 44 
veciños 38.7% 61.3% 31 

veciños 53.3% 46.7% 30 
traballo 18.2% 81.8% 11 

traballo 55.6% 33.3% 11.1% 9 
outros 75.0% 25.0% 4 

out ros 41.7% 58.3% 12 
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Táboa 3.4.2.5. Lingua de lectura babitual. Ourense-4 Táboa 3.4.2.6. Lingua de lectum babitual. Ponteuedra 

LINGUA DE LECTURA HABITUAL LINGUA DE LECTURA HABITUAL 

sempre máis en máis en N sempre máis en máis en sempre N 
en castelán galego en castelán galego en 

castelán castelán galego 

TOTAL SECTOR 55.1% 42.7% 2.2% 904 TOTAL SECTOR 62.2% 33.3% 3.5% 1.0% 1116 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego 55.3% 42.1% 2.5% 667 galego 69.7% 25.5% 2.7% 2.1% 439 
castelán 54.6% 44.4% .9% 108 castelán 61.0% 34.8% 4.0% .2% 500 
as dúas 54.5% 43.8% 1.8% 112 as dúas 46.2% 49.1% 4.1% .6% 169 
outras 52.9% 47.1% 17 out ras 62.5% 37.5% 8 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 69.6% 30.4% 23 só castelán 71.1% 27.3% 1.6% 322 
máis castelán 54.8% 44.2% 1.0% 104 máis castelán 43.1% 51.7% 4.9% .3% 288 
máis galego 54.7% 42.9% 2.4% 371 máis galego 63.2% 33.1% 2.6% 1.1% 269 
só galego 54.7% 42.9% 2.5% 406 só galego 72.2% 19.4% 5.5% 3.0% 237 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
pouco 41 .7% 58.3% 12 nada 100.0% 2 
bastante 47.2% 51.1 % 1.7% 481 pouco 71 .1% 28.9% 45 
moito 64.7% 32.4% 2.9% 411 bastante 62.0% 34.8% ' 2.4% .8% 589 

moito 61 .5% 32.1% 5.2% 1.3% 480 
FALA O GALEGO 
nada 100.0% 9 FALA O GALEGO 
pouco 48.3% 51 .7% 58 nada 84.0% 16.0% 50 
bastante 46.9% 51.8% 1.3% 450 pouco 58.4% 39.2% 2.4% 245 
moito 64.6% 31 .8% 3.6% 387 bastante 58.9% 36.8% 3.2% 1.2% 506 

moito 67.0% 26.0% 5.4% 1.6% 315 
LE O GALEGO 
nada 98.6% 1.4% 214 LEO GALEGO 
pouco 42.5% 55.9% 1.7% 424 nada 98.1% 1.9% 162 
bastante 41.4% 56.2% 2.4% 210 pouco 64.2% 33.2% 1.9% .8% 374 
moito 35.7% 50.0% 14.3% 56 bastante 54.3% 41 .5% 3.1% 1.0% 381 

moito 44.2% 43.7% 10.1% 2.0% 199 
ESCRIBE O GALEGO 
nada 79.2% 20.1% .7% 408 ESCRIBE O GALEGO 
pouco 39.4% 59.2% 1.5% 343 nada 81.4% 17.7% .7% .2% 429 
bastante 18.4% 74.5% 7.1% 98 pouco 53.4% 43.1% 2.3% 1.1% 350 
moito 33.3% 55.6% 11 .1% 45 bastante 45.7% 46.2% 6.7% 1.4% 208 

moito 48.0% 38.6% 11 .0% 2.4% 127 
ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia 55.0% 42.7% 2.3% 836 ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
escola 5.0% 90.0% 5.0% 20 familia 63.4% 32.4% 2.9% 1.3% 756 
amigos 75.0% 25.0% 8 escola 49.2% 44.3% 6.6% 122• 

vecinos 86.4% 13.6% 22 amigos 58.8% 31.4% 9.8% 51 
traballo 16.7% 83.3% 6 veciños 69.2% 30.8% 65 
outros 66.7% 33.3% 3 traballo 53.3% 46.7% 30 

out ros 51.2% 36.6% 9.8% 2.4% 41 
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Táboa 3.5.1.0. Lingua en que escribe notas habitualmente. Galicia Táboa 3.5.1.1. Lingua en que esc1·ibe notas habituahnente. A Condia 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máis en máis en sempre sempre máis en máis en sempre N 
en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL GALICIA 65.7% 11.8% 8.8% 13.7% TOTAL SECTOR 80.9% 10.3% 4.7% 4.2% 1149 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 53.5% 14.0% 12.0% 20.5% 16 a 25 anos 79.3% 12.2% 3.0% 5.5% 237 
26 a 40 anos 61.2% 13.6% 10.4% 14.8% 26 a 40 anos 79.6% 11.1% 4.9% 4.3% 324 
41 a 65 anos 71.0% 10.8% 7.3% 10.8% 41 a 65 anos 82.4% 9.4% 5.3% 3.0% 438 
máis de 65 anos 76.5% 8.2% 5.6% 9.7% máis de 65 anos 81.3% 8.0% 5.3% 5.3% 150 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 70.5% 8.2% 6.7% 14.7% ningún 73.8% 11.9% 2.4% 11.9% 42 
primarios incompletos 70.2% 9.4% 8.1% 12.3% primarios incompletos 81.6% 7.8% 6.1% 4.5% 244 
primarios completos 63.9% 12.3% 9.3% 14.4% primarios completos 81 .3% 10.3% 4.7% 3.7% 300 
FP 55.0% 15.7% 11.2% 18.1% FP 77.4% 11.9% 7.1% 3.6% 84 
BUP 63.9% 13.3% 8.5% 14.3% BUP 85.5% 8.6% 3.2% 2.7% 186 
carreira grao medio 63.4% 14.2% 9.6% 12.8% 

carreira grao medio 84.2% 8.3% 2.5% 5.0% 120 
carreira grao superior 63.9% 15.3% 9.0% 11.8% 

carreira grao superior 76.2% 15.9% 3.3% 4.6% 151 
outros estudios 65.0% 12.6% 12.4% 10.0% 

outros estudios 68.2% 13.6% 18.2% 22 

CLASE SOCIAL 
CLASE SOCIAL baixa 68.2% 9.4% 8.2% 14.2% 

media·baixa 63.1% 11.4% 9.1% 16.4% baixa 80.0% 10.0% 2.9% 7.1% 70 

media 67.8% 12.3% 8.8% 11.1% media-baixa 77.6% 9.6% 6.7% 6.1% 313 

media-alta 67.7% 14.4% 7.9% 10.0% media 82.7% 9.8% 4.4% 3.1% 653 
media-alta 79.6% 15.0% 1.8% 3.5% 113 

PROFESIÓN 
empresarios 69.0% 13.3% 7.6% 10.2% PROFESIÓN 
titulación superior ou media 70.5% 13.8% 7.5% 8.3% empresarios 85.1% 14.9% 47 

prolesionais liberais 76.3% 16.2% 4.1% 3.5% titulación superior ou media 83.3% 13.0% 1.9% 1.9% 54 

docentes 53.0% 17.4% 11.7% 17.9% prolesionais libarais 90.0% 10.0% 10 
lorzas armadas 76.8% 12.7% 3.6% 6.9% docentes 78.9% 12.3% 3.5% 5.3% 57 
administración subalterno 66.3% 12.5% 9.8% 11.4% lorzas armadas 85.0% 10.0% 5.0% 20 
persoal servicios 67.4% 13.1% 8.8% 10.8% administración subalterno 81.3% 9.0% 5.8% 3.9% 155 
autónomos 68.5% 11.1% 8.5% 11.9% persoal servicios 85.9% 9.4% 4.7% 64 
labregos 59.9% 9.8% 10.4% 19.9% autónomos 82.5% 7.0% 10.5% 57 
mariñeiros 59.0% 13.0% 11.7% 16.4% labregos 57.1% 14.3% 28.6% 7 
obreiros 63.6% 12.7% 9.5% 14.2% mariñeiros 52.6% 10.5% 21.1% 15.8% 19 
estudiantes 58.5% 14.8% 9.8% 17.0% obre iros 74.0% 13.5% 7.0% 5.5% 200 
amas de casa 74.1% 8.5% 6.7% 10.7% estudiantes 78.6% 12.8% 3.2% 5.3% 187 
persoas economicamente inactivas 52.9% 13.2% 11.5% 22.4% amas de casa 86.3% 6.1% 5.0% 2.7% 262 

persoas economicamente inactivas 100.0% 10 
SEXO 
home 59.8% 14.1% 10.5% 15.6% SEXO muller 71.0% 9.8% 7.3% 11.9% home 74.1% 14.1% 6.2% 5.6% 533 

HÁBITAT DE RESIDENCIA muller 86.7% 7.0% 3.4% 2.9% 616 

urbano 78.9% 10.9% 4.9% 5.2% HÁBITAT DE RESIDENCIA periurbano 71.3% 11.9% 8.1% 8.7% 
urbano 81.0% 10.2% 4.6% 4.2% 1135 

vilas 68.9% 11.8% 8.0% 11.3% 
periurbano 71.4% 14.3% 14.3% 14 

rural-1 60.7% 13.4% 10.2% 15.7% 
rural-2 55.1% 12.0% 11 .8% 21 .1% 



153 
152 

Táboa 3.5.1.2. Lingua en que escribe notas habitualmente. Sant1'ago Táboa 3.5.1.3. Lingua en que escribe notas habitualmente. Lugo-2 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 
LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 

en castelán galego en 
en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 58.0% 14.2% 9.5% 18.3% 1086 TOTAL SECTOR 55.1% 23.5% 10.3% 11.1% 1038 

IDADE IDADE 

16 a 25 anos 52.7% 15.2% 13.5% 18.6% 237 16 a 25 anos 52.0% 25.7% 12.6% 9.7% 175 

26 a 40 anos 48.4% 18.9% 12.2% 20.5% 370 26 a 40 anos 48.2% 20.9% 15.4% 15.4% 253 

41 a 65 anos 65.5% 10.7% 6.3% 17.5% 365 41 a 65 anos 57.0% 24.2% 8.1% 10.6% 405 

máis de 65 anos 76.3% 7.9% 2.6% 13.2% 114 máis de 65 anos 62.4% 23.4% 6.3% 7.8% 205 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 70.0% 10.0% 20.0% 20 ningún 70.0% 20.0% 10.0% 10 

primarios incompletos 60.3% 6.4% 6.4% 27.0% 204 primarios incompletos 60.9% 22.0% 6.3% 10.9% 350 

primarios completos 64.1% 12.9% 8.9% 14.1% 248 primarios completos 50.6% 24.8% 13.8% 10.7% 391 

FP 48.1% 14.3% 14.3% 23.4% 77 FP 52.6% 25.0% 10.5% 11.8% 76 

BUP 58.9% 15.1% 10.8% 15.1% 185 BUP 58.6% 24.1% 6.9% 10.3% 11 6 

carreira grao medio 49.1% 20.7% 10.3% 19.8% 116 carreira grao medio 45.3% 30.2% 11 .3% 13.2% 53 

carreira grao superior 55.5% 18.9% 10.6% 15.0% 227 carreira grao superior 47.2% 13.9% 22.2% 16.7% 36 

outros estudios 55.6% 11.1% 11.1% 22.2% 9 outros estudios 83.3% 16.7% 6 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 

baixa 50.0% 18.4% 5.3% 26.3% 38 baixa 69.6% 6.5% 8.7% 15.2% 46 

media-baixa 65.0% 11.7% 7.9% 15.4% 214 media-baixa 54.8% 24.9% 9.5% 10.8% 739 

media 56.8% 14.2% 10.6% 18.5% 699 media 51.7% 23.3% 13.4% 11.6% 232 

media-alta 55.6% 17.0% 7.4% 20.0% 135 media-alta 71.4% 14.3% 9.5% 4.8% 21 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 62.5% 12.5% 8.9% 16.1% 56 empresarios 68.8% 20.8% 3.9% 6.5% 77 

titulación superior ou media 55.8% 20.8% 5.2% 18.2% 77 lilulación superior ou media 57.1% 35.7% 7.1% 14 

prolesionais liberais 62.5% 18.8% 18.8% 16 prolesionais libarais 50.0% 50.0% 2 

docentes 43.5% 20.7% 14.1% 21.7% 92 docentes 37.5% 18.8% 18.8% 25.0% 32 

lorzas armadas 83.3% 8.3% 8.3% 12 lorzas armadas 68.8% 12.5% 6.3% 12.5% 16 

administración subalterno 50.9% 14.5% 15.5% 19.1% 110 administración subalterno 52.3% 27.0% 11 .7% 9.0% 111 

persoal servicios 64.6% 14.6% 2.1% 18.8% 48 persoal servicios 62.5% 29.2% 8.3% 24 

autónomos 56.5% 15.2% 10.9% 17.4% 46 autónomos 67.2% 12.1% 13.8% 6.9% 58 

iabregos 56.8% 8.1% 10.8% 24.3% 37 labregos 39.8% 26.5% 10.8% 22.9% 83 

mariñeiros 50.0% 50.0% 4 mariñeiros 45.5% 9.1% 9.1% 36.4% 22 

obreiros 49.3% 16.0% 10.0% 24.7% 150 obreiros 57.9% 20.0% 14.3% 7.9% 140 

estudiantes 56.1% 18.5% 12.2% 13.2% 189 estudiantes 43.7% 35.9% 12.6% 7.8% 103 

amas de casa 71 .6% 6.2% 5.8% 16.4% 225 amas de casa 56.4% 23.6% 8.7% 11.3% 335 

persoas economicamente inactivas 62.5% 12.5% 8.3% 16.7% 24 persoas economicamente inactivas 85.7% 9.5% 4.8% 21 

SEXO SEXO 

home 50.2% 17.5% 11.4% 20.9% 508 home 50.8% 24.6% 12.3% 12.3% 488 

muller 64.9% 11 .2% 7.8% 16.1% 578 muller 58.9% 22.5% 8.5% 10.0% 550 

HÁBITAT DE RESIDENCIA HÁBITAT DE RESIDENCIA 

urbano 61.5% 15.5% 8.9% 14.0% 785 vil as 61.0% 20.6% 8.3% 10.1% 695 

periurbano 48.8% 10.6% 11 .0% 29.6% 301 rural-2 43.1% 29.4% 14.3% 13.1% 343 
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Táboa 3.5.1.4. Lingua en que escribe notas habitualmente. Lugo-5 Táboa 3.5.1.5. Lingua en que esc1'ibe notas habitualmente. Oure11Se-4 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 

en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 48.3% 12.4% 12.2% 27.0% 1723 TOTAL SECTOR 70.7% 14.1% 9.4% 5.8% 895 

IDADE IDADE 
16 a 25 anos 25.2% 8.4% 17.9% 48.5% 262 16 a 25 anos 48.8% 19.8% 16.9% 14.5% 172 

26 a 40 anos 34.3% 17.0% 16.4% 32.3% 347 26 a 40 anos 66.0% 17.0% 9.9% 7.1 % 212 

41 a 65 anos 54.9% 13.5% 9.7% 21.9% 698 41 a 65 anos 78.7% 12.7% 6.6% 1.9% 361 

máis de 65 anos 63.7% 9.4% 9.1% 17.8% 416 máis de 65 anos 83.3% 6.7% 6.7% 3.3% 150 

ESTUDIOS ESTUDIOS 
ningún 38.0% 8.7% 9.8% 43.5% 92 ningún 62.7% 28.0% 6.7% 2.7% 75 

primarios incompletos 57.3% 12.9% 11.0% 18.7% 806 primarios incompletos 77.1% 12.4% 8.0% 2.5% 323 

primarios completos 43.3% 12.9% 12.1% 31.7% 473 primarios completos 77.4% 10.2% 7.5% 4.9% 305 

FP 31.7% 7.3% 18.3% 42.7% 82 FP 50.0% 23.4% 18.8% 7.8% 64 

BUP 36.1% 14.2% 15.5% 34.2% 155 BUP 55.4% 15.4% 13.8% 15.4% 65 

carreira grao medio 40.0% 10.9% 14.5% 34.5% 55 carreira grao medio 60.6% 15.2% 15.2% 9.1% 33 

carreira grao superior 42.0% 12.0% 14.0% 32.0% 50 carreira grao superior 34.6% 15.4% 15.4% 34.6% 26 

outros estudios 60.0% 10.0% 10.0% 20.0% 10 outros estudios 100.0% 4 

CLASE SOCIAL CLASE SOCIAL 
baixa 68.8% 1.6% 12.5% 17.2% 128 baixa 69.0% 9.5% 14.3% 7.1% 42 

media-baixa 44.2% 12.4% 11.9% 31.6% 1026 media-baixa 63.8% 21.5% 8.2% 6.5% 414 

media 52.1% 15.3% 12.0% 20.6% 509 media 78.1% 7.2% 10.1% 4.6% 41 6 

media-alta 45.0% 11.7% 18.3% 25.0% 60 media-alta 65.2% t3.0% 8.7% 13.0% 23 

PROFESIÓN PROFESIÓN 
empresarios 60.0% 11.4% 11.4% 17.1% 175 empresarios 78.0% 14.6% 4.9% 2.4% 41 

titulación superior ou media 75.0% 12.5% 12.5% 16 titulación superior ou media 57.1% 14.3% 28.6% 7 

prolesionais libarais 69.2% 15.4% 15.4% 13 prolesionais libarais 33.3% 33.3% 33.3% 3 

docentes 24.1% 20.7% 6.9% 48.3% 29 docentes 58.3% 41 .7% 12 

lorzas armadas 59.1% 18.2% 4.5% 18.2% 22 lorzas armadas 50.0% 50.0% 2 

administración subalterno 39.0% 18.0% 18.0% 25.0% 100 administración subalterno 79.6% 8.2% 10.2% 2.0% 49 

persoal servicios 35.6% 11.1% 22.2% 31.1% 45 persoal servicios 68.8% 25.0% 6.3% 16 

autónomos 51.1% 20.0% 7.8% 21.1% 90 autónomos 75.6% 14.6% 7.3% 2.4% 41 

labregos 48.8% 12.6% 11.3% 27.3% 644 labregos 76.1% 8.5% 12.0% 3.5% 142 

mariñeiros 54.5% 9.1% 18.2% 18.2% 11 obreiros 71.8% 16.4% 9.2% 2.6% 195 

obre iros 44.9% 15.0% 12.0% 28.1% 167 estudiantes 36.0% 24.7% 19.1% 20.2% 89 

estudiantes 29.8% 8.3% 16.5% 45.5% 121 amas de casa 78.5% 13.5% 3.6% 4.4% 275 

amas de casa 55.8% 8.7% 10.6% 24.9% 265 persoas economicamente inactivas 47.8% 21 .7% 21.7% 8.7% 23 

persoas economicamente inactivas 28.0% 4.0% 20.0% 48.0% 25 

SEXO 
SEXO 

11.3% 5.8% 450 
home 68.7% 14.2% 

home 45.8% 13.0% 13.5% 27.7% 862 muller 72.8% 13.9% 7.4% 5.8% 445 

muller 50.9% 11.8% 10.9% 26.4% 861 

HÁBITAT DE RESIDENCIA 
HÁBITAT DE RESIDENCIA 

5.1% 296 
vil as 77.0% 11 .1% 6.8% 

rural-1 56.0% 9.7% 8.9% 25.4% 661 rural-1 67.3% 10.9% 13.6% 8.2% 110 

rural-2 43.6% 14.1% 14.2% 28.1% 1062 rural-2 67.7% 16.6% 10.0% 5.7% 489 
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Táboa 3.5.1.6. Lingua en que escribe notas habitualmente. Pontevedra Táboa 3.5.2.0. Lingua en que escribe notas habitualmente. Galicia 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 
LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre 

en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 84.0% 8.3% 3.0% 4.8% 1103 TOTAL GALICIA 65.7% 11.8% 8.8% 13.7% 

IDADE LINGUA INICIAL 
16 a 25 anos 75.2% 13.2% 4.8% 6.8% 250 galego 56.5% 12.0% 11.5% 20.0% 

26 a 40 anos 79.9% 12.0% 4.2% 3.9% 333 castelán 84.2% 9.4% 3.1% 3.3% 

41 a 65 anos 90.9% 4.2% 1.6% 3.4% 385 as dúas 67.0% 16.9% 9.2% 6.9% 

máis de 65 anos 90.4% 1.5% .7% 7.4% 135 66.9% 9.2% 7.2% 16.7% 
outras 

ESTUDIOS 
ningún 83.3% 16.7% 6 

LINGUA HABITUAL 

primarios incompletos 87.2% 2.9% 2.5% 7.4% 242 
só castelán 98.5% 1.4% .1 % 

primarios completos 86.5% 6.1% 3.2% 4.3% 347 máis castelán 83.3% 13.9% 1.8% .9% 

FP 81.6% B.O% 3.4% 6.9% 87 máis galego 58.1% 16.4% 14.4% 11.1% 

BUP 81.4% 14.1% 2.3% 2.3% 177 só galego 51.9% 10.0% 10.9% 27.2% 

carreira grao medio 80.6% 13.7% 3.2% 2.4% 124 
carreira grao superior 79. 1% 11 .8% 2.7% 6.4% 110 ENTENDE O GALEGO 

outros estudios 80.0% 10.0% 10.0% 10 nada 100.0% 

pouco 95.4% 2.9% 1.0% .8% 

CLASE SOCIAL bastante 67.6% 12.0% 8.4% 12.1% 

baixa 50.0% 10.0% 10.0% 30.0% 10 moito 61.9% 12.3% 9.7% 16.1 % 

media-baixa 85.4% 5.9% 3.4% 5.3% 529 
media 83.4% 10.1% 2.6% 4.0% 547 FALA O GALEGO 
media-alta 76.5% 23.5% 17 nada 99.6% .4% 

PROFESIÓN 
pouco 90.6% 6.9% 1.3% 1.2% 

empresarios 92.5% 1.9% 
bastante 64.9% 13.3% 9.3% 12.5% 

1.9% 3.8% 53 56.9% 12.4% 11.1% 19.7% 
titulación superior ou media 86.7% 13.3% 45 

moito 

profesionais liberais 85.7% 7.1% 7.1% 14 
docentes 72.2% 15.3% 5.6% 6.9% 72 LE O GALEGO 

lorzas armadas 88.2% 5.9% 5.9% 17 nada 96.1% 1.2% 1.0% 1.7% 

administración subalterno 82.6% 8.3% 3.7% 5.5% 109 pouco 69.4% 11.7% 7.6% 11.2% 

persoal servicios 66.7% 18.2% 6.1% 9.1% 33 bastante 57.6% 14.5% 11.2% 16.7% 

autónomos 85.2% 4.9% 4.9% 4.9% 61 moito 50.2% 14.3% 13.0% 22.5% 

Jabregos 92.3% 7.7% 52 
mariñeiros 93.3% 6.7% 15 ESCRIBE O GALEGO 
obreiros 78.9% 9.1% 5.3% 6.7% 209 nada 98.1% .8% .5% .6% 

estudiantes 80.8% 11.4% 3.0% 4.8% 167 54.6% 18.4% 11.1% 15.9% 
pouco 

amas de casa 92.1% 5.0% .8% 2.1% 242 bastante 46.5% 15.6% 15.4% 22.5% 

persoas economicamente inactivas 71.4% 21.4% 7.1% 14 moito 40.1% 14.5% 14.4% 31.0% 

SEXO ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
home 79.4% 9.4% 4.2% 7.0% 499 
muller 87.7% 7.3% 2.0% 

familia 60.9% 12.6% 10.3% 16.2% 
3.0% 604 11 .5% 2.5% 2.3% 

escoJa 83.7% 

HÁBITAT DE RESIDENCIA amigos 78.9% 11.2% 4.3% 5.6% 

urbano 85.5% 9.2% 2.2% 3.1% 546 veciños 90.9% 5.4% 2.1% 1.6% 

periurbano 82.4% 7.4% 3.8% 6.5% 557 traballo 78.0% 14.3% 4.8% 3.0% 

out ros 87.2% 5.8% 3.6% 3.4% 
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Táboa 3.5.2.1. Lingua en que escribe notas bahitualmente. A Conúia Táboa 3.5.2.2. Lingua en que escribe notas habitualmente. Santiago 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 
en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 80.9% 10.3% 4.7% 4.2% 1149 TOTAL SECTOR 58.0% 14.2% 9.5% 18.3% 1086 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego 67.3% 15.2% 9.0% 8.5% 388 galego 47.2% 10.6% 12.3% 29.9% 538 
castelán 89.8% 7.1% 2.0% 1.1% 636 castelán 73.7% 15.9% 6.1% 4.2% 377 
as dúas 76.5% 11.8% 5.0% 6.7% 119 as dúas 55.3% 22.6% 8.8% 13.2% 159 
outras 100.0% 6 o u tras 83.3% 8.3% 8.3% 12 

1 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 1 
só castelán 98.8% 1.2% 331 só castelán 97.7% 2.3% 129 
máis castelán 86.7% 11.4% 1.2% .7% 428 máis castelán 72.8% 22.0% 3.7% 1.5% 323 
máis galego 62.0% 19.7% 13.6% 4.7% 279 máis galego 46.4% 18.7% 18.4% 16.6% 343 
só galego 52.3% 9.0% 9.9% 28.8% 111 só galego 37.8% 5.5% 9.6% 47.1 % 291 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
nada 100.0% 3 nada 100.0% 2 
pouco 100.0% 52 pouco 92.6% 7.4% 27 
bastante 84.8% 7.3% 5.0% 2.9% 342 bastante 62.8% 13.9% 9.7% 13.5% 288 
moito 77.7% 12.4% 4.9% 5.1% 752 moito 54.9% 14.6% 9.8% 20.8% 769 

FALA O GALEGO FALA O GALEGO 
nada 100.0% 53 nada 100.0% 21 
pouco 97.3% 2.7% 219 pouco 88.3% 10.3% .7% .7% 145 
bastante 78.5% 10.8% 7.0% 3.8% 372 bastante 59.9% 18.9% 8.4% 12.9% 334 
moito 73.5% 14.3% 5.5% 6.7% 505 moito 48.0% 13.0% 12.6% 26.5% 586 

LE O GALEGO LE O GALEGO 
nada 95.7% 2.9% 1.4% 70 nada 87.0% 3.9% 1.3% 7.8% 77 
pouco 88.1% 6.5% 2.7% 2.7% 293 pouco 73.4% 10.1% 4.6% 11.9% 327 
bastante 79.9% 11.1% 5.3% 3.6% 41 3 bastante 54.3% 18.3% 9.7% 17.7% 339 
moito 73.7% 13.7% 6.2% 6.5% 372 moito 40.5% 16.3% 15.7% 27.4% 343 

ESCRIBE O GALEGO ESCRIBE O GALEGO 
nada 98.4% 1.0% .7% 305 nada 87.6% 4.7% 3.3% 4.4% 275 
pouco 78.6% 12.9% 4.6% 3.9% 434 pouco 62.2% 14.1% 6.2% 17.5% 405 
bastante 72.8% 13.6% 8.8% 4.8% 228 bastante 39.5% 23.3% 14.4% 22.8% 215 
moito 67.0% 15.4% 6.6% 11.0% 182 moito 27.2% 17.8% 19.9% 35.1% 191 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
familia 73.5% 13.1% 7.1% 6.3% 694 familia 52.6% 14.9% 10.5% 22.0% 840 
escala 90.2% 9.1% .7% 143 escala 72.2% 16.7% 6.9% 4.2% 72 
amigos 91 .4% 6.9% 1.7% 116 amigos 67.9% 9.4% 7.5% 15.1% 53 
veciños 100.0% 44 veciños 88.9% 11 .1% 18 
traballo 78.1% 15.6% 3.1% 3.1% 32 traballo 66.7% 16.7% 6.7% 10.0% 30 
out ros 92.4% 1.5% 1.5% 4.5% 66 out ros 83.7% 10.2% 6.1% 49 
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Táboa 3.5.2.3. Lingua en que escribe notas habitualmente. Lugo-2 Táboa 3.5.2.4. Lingua en que esc1'ibe notas habitualm.ente. Lugo-5 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máisen máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 
en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 55.1% 23.5% 10.3% 11.1% 1038 TOTAL SECTOR 48.3% 12.4% 12.2% 27.0% 1723 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego 48.4% 25.2% 12.7% 13.8% 703 galego 46.2% 12.3% 12.2% 29.3% 1453 
castelán 79.7% 11.9% 4.0% 4.4% 227 castelán 70.4% 9.9% 7.7% 12.0% 142 
as dúas 49.0% 37.3% 7.8% 5.9% 102 as dúas 46.8% 17.7% 16.9% 18.5% 124 
outras 16.7% 33.3% 16.7% 33.3% 6 out ras 75.0% 25.0% 4 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 95.3% 4.7% 86 só castelán 100.0% 20 
máis castelán 71 .1% 24.6% 3.7% .5% 187 máis castelán 84.0% 12.8% 1.1% 2.1% 94 
máis galego 54.5% 27.1% 12.3% 6.0% 332 máis galego 47.6% 16.4% 15.4% 20.6% 572 
só galego 40.6% 24.0% 13.6% 21 .7% 433 só galego 44.6% 10.4% 11.7% 33.4% 1037 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
nada 100.0% 1 pouco 43.8% 25.0% 25.0% 6.3% 16 
pouco 82.1% 14.3% 3.6% 28 bastante 46.8% 16.2% 12.7% 24.3% 671 
bastante 61.2% 17.0% 8.1% 13.7% 495 moito 49.4% 9.7% 11 .7% 29.2% 1036 
moito 47.7% 30.4% 13.0% 8.9% 514 

FALA O GALEGO 
FALA O GALEGO nada 100.0% 7 
nada 95.5% 4.5% 22 pouco 61 .4% 17.5% 17.5% 3.5% 57 
pouco 77.6% 21.1% .7% .7% 147 bastante 45.4% 18.6% 13.8% 22.2% 571 
bastante 58.2% 17.8% 9.7% 14.2% 493 moito 48.9% 9.0% 11.1% 31.0% 1088 
moito 39.9% 33.0% 15.4% 11 .7% 376 

LE O GALEGO 
LE O GALEGO ·nada 94.9% .9% 1.7% 2.6% 117 
nada 98.0% 2.0% 147 pouco 56.2% 11.9% 9.4% 22.5% 788 
pouco 45.6% 36.8% 10.9% 6.6% 467 bastante 38.0% 18.2% 16.5% 27.3% 534 
bastante 53.1% 16.5% 11.5% 19.0% 358 moito 27.0% 7.8% 15.6% 49.6% 282 
moito 37.5% 15.6% 23.4% 23.4% 64 

ESCRIBE O GALEGO 
ESCRIBE O GALEGO nada 98.0% .2% .9% .9% 447 
nada 98.7% 1.0% .3% 314 pouco 36.5% 19.6% 14.1% 29.7% 821 
pouco 38.6% 45.3% 9.6% 6.5% 446 bastante 21.3% 15.5% 24.2% 39.0% 277 
bastante 34.9% 14.4% 24.5% 26.2% 229 moito 20.2% 5.1% 12.9% 61.8% 178 
moito 20.4% 12.2% 14.3% 53.1% 49 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
lamilia 46.6% 12.6% 12.5% 28.3% 1630 

lamilia 50.4% 25.9% 11.7% 12.0% 865 e seo la 76.2% 19.0% 4.8% 21 
escota 76.5% 17.6% 2.0% 3.9% 51 amigos 60.0% 5.0% 20.0% 15.0% 20 
amigos 70.5% 11.4% 4.5% 13.6% 44 veciños 83.3% 6.7% 3.3% 6.7% 30 
veciños 83.9% 6.5% 3.2% 6.5% 31 traballo 81.8% 9. 1% 9.1% 11 
traballo 66.7% 33.3% 9 out ros 100.0% 4 
out ros 75.0% 16.7% 8.3% 12 
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Táboa 3.5.2.5. Lingua en que esc·ribe notas babitualmente. Ourense-4 Táboa 3.5.2.6. Lingua en que escribe notas habitualmente. Pontevedm 

LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS LINGUA EN QUE ESCRIBE NOTAS 

sempre máis en máis en sempre N sempre máis en máis en sempre N 
en castelán galego en en castelán galego en 

castelán galego castelán galego 

TOTAL SECTOR 70.7% 14.1% 9.4% 5.8% 895 TOTAL SECTOR 84.0% 8.3% 3.0% 4.8% 1103 

LINGUA INICIAL LINGUA INICIAL 
galego 69.7% 14.0% 9.1% 7.3% 659 galego 77.3% 9.4% 4.9% 8.4% 427 
castelán 80.6% 12.0% 7.4% 108 castelán 92.2% 5.0% 1.2% 1.6% 499 
as dúas 69.6% 17.9% 9.8% 2.7% 112 as dúas 75.9% 15.3% 3.5% 5.3% 170 
outras 56.3% 6.3% 31.3% 6.3% 16 o u iras 100.0% 7 

LINGUA HABITUAL LINGUA HABITUAL 
só castelán 95.7% 4.3% 23 só caslelán 98.4% 1.3% .3% 320 
máis castelán 84.6% 12.5% 2.9% 104 máis castelán 80.1% 17.4% .7% 1.7% 287 
máis galego 71.4% 13.5% 10.0% 5.1% 370 máis galego 76.7% 9.6% 7.8% 5.9% 270 
só galego 65.1% 15.6% 11 .1% 8.3% 398 só galego 77.0% 4.9% 4.4% 13.7% 226 

ENTENDE O GALEGO ENTENDE O GALEGO 
pouco 61.5% 23.1% 7.7% 7.7% 13 nada 100.0% 2 
bastante 70.3% 19.5% 6.4% 3.8% 472 pouco 100.0% 44 
moito 71.5% 7.6% 12.9% 8.0% 410 bastante 86.2% 6.7% 3.6% 3.5% 578 

moito 79.7% 10.9% 2.5% 6.9% 479 
FALA O GALEGO 
nada 100.0% 9 FALA O GALEGO 
pouco 86.2% 12.1% 1.7% 58 nada 100.0% 50 
bastante 68.3% 20.4% 7.7% 3.6% 442 pouco 95.1% 4.1% .4% .4% 244 
moilo 70.5% 7.5% 13.0% 9.1% 386 bastante 82.1% 9.4% 4.2% 4.2% 498 

moito 75.6% 10.9% 3.5% 10.0% 311 
LE O GALEGO 
nada 98.1% .5% 1.0% .5% 207 LE O GALEGO 
pouco 67.1% 20.5% 8.1% 4.3% 420 nada 100.0% 160 
bastante 60.5% 14.8% 16.2% 8.6% 210 pouco 89.7% 4.6% 2.2% 3.5% 368 
moito 33.9% 14.3% 25.0% 26.8% 56 bastante 80.5% 10.4% 3.7% 5.3% 375 

moilo 67.0% 17.5% 5.5% 10.0% 200 
ESCRIBE O GALEGO 
nada 98.5% .2% 1.2% 410 ESCRIBE O GALEGO 
pouco 49.7% 28.9% 14.6% 6.7% 342 nada 99.5% .5% 417 
bastante 44.9% 20.4% 17.3% 17.3% 98 pouco 79.7% 11.4% 3.4% 5.4% 350 
moito 33.3% 13.3% 26.7% 26.7% 45 bastante 71.6% 14.9% 7.2% 6.3% 208 

ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
moilo 64.8% 15.6% 4.7% 14.8% 128 

familia 70.0% 14.6% 9.2% 6.2% 828 ÁMBITOS DE ADQUISICIÓN 
escoJa 65.0% 15.0% 20.0% 20 familia 80.3% 9.4% 4.2% 6.2% 745 
amigos 87.5% 12.5% 8 escoJa 88.5% 9.8% .8% .8% 122 
veciños 95.2% 4.8% 21 amigos 82.4% 7.8% 2.0% 7.8% 51 
traballo 16.7% 33.3% 33.3% 16.7% 6 veciños 98.4% 1.6% 64 
outros 100.0% 3 traballo 90.0% 10.0% 30 

outros 92.5% 2.5% 5.0% 40 


